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Приређивач овога издања био је намеран казати 
у овој свесци све главније што треба да буде у оваким 
предговорима. То сад није све извршено, већ је нешто 
остављено да се каже, кад се буду издала и друга 
дела Љубишина. За сад су из пространијега рада о 
овом писцу само побројени његови списи, а опширније 
испричан његов живот. Овим се описом хтело читао- 
цима помоћи да боље разумеју смер којим је Љубиша 
писао сва своја дела, каки су му били погледи на 
народни живот и каке су га везе везивале с народом 
и временом његовим. 
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Породица је Љубишина живела од старине у 
Палитровићима, угледна међу осталима, и била је 
значајан чинилац у историји тамошњег народа нашег 
у време млетачко и у почетку ХЛХ века. Стјепанов 
је отац Митар бпо поморац и провео је већи део 
свога века на мору. Он је породицу преместио из 
Паштровића у Будву. 

Жена је Митрова била. Ката Брдарова из Грбља, 
општине између Котора и Будве. Али се Кати нису 
могла деца одржати, него су мала мрла у повоју. 
Стога, прича Стјепан, „градеке бабе гаталице напуте“ 
је „да изложи на раскршће прво мушко дијете које 
роди, како би му се нашло намјерна кума“. Кад је ро- 
дила Стјепана, „баш кад се је раздвајала ноћ с даном“, 
09 фебруара 1824 године, она послуша бабе и „пре- 
даде га јошт некрштена некој старој примаљи, омо- 
тана у сукненијем прњама, да га изложи на улици. 
Била је ту ноћ жестока смрзлица и бура зујала, да 
отпада нокат од меса. Наступи у оној невидјелици 
човјек путник ногом до чеда, и ваљда би га погазио, 
да примаља иза угла не завикне: Прими, куме, Бога 
м светога Јована! Тај је намјерни човјек био но- 
ворођену крштени кум“. - 

У оно је време Будва била мали град од не- 
колико стотина душа, две трећине православних а 
трећину католика, Школу је приватно држао тамошњи 
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католички свештеник. Те су школе биле установе 
где се православна Орпчад отуђиваху од народности 
и од вере; али је мали Љубиша, кад је у школу 
пошао, мало био изложен њеним штетним утицајима. 
Разлог је прост: Стјепан је био маза, јер га је добра 
мајка распустила као јединца кога је једва одржала 
после толике помрле деце, а како му је отац непре- 
стано био по мору, он није хтео у школу да иде. 
Дошао је био до четрнаесте године, а још ни 6у- 
квице није знао. — Али тада му се деси промена, 
у животу. Умре му отац, а он остане с матером и 
6 млађом сестром. Сад му је ваљало стати на чело 
породици и етарати се о њој, и он одлучи учитиин 
спремати се за живот. Поче самоучки радити, разуме 
се, оно од чега ће моћи видети зараде. У целом је 
Приморју онда владала талијанска култура, а у целој 
тамошњој државној управи, судовима, општинама и 
у свему јавном животу талијанеки језик. Према томе 
се морао спремати и Љубиша, и епремао се доиста 
с таким успехом, да је у деветнаестој години већ био 
општински тајник у Будви. 

Тада већ беше почео смерни али значајни покрет 
културно-националнога буђења српског и хрватског 
у Далмацији (северној). Шибеничанин Божидар Пв- 
трановић издаде 1836 године прву књигу евога „Љу- 
бптеља – просвјештенија, српско-далматинског алма- 
наха“ (после две године он је тај „Алманах“ назвао 
„„Магазином“). То је био годишњак са лепом поучном 
и забавном садржином, значајном за буђење народне 
свести. После се јавише пи други радови и других 
радника, православних и католика, Срба и Хрвата. 

Кад је покренут „Магазин“, Љубиши је било 


тринаест година. Био је дакле оно немирно дете које 
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ни буквице није знало. Али, још три или четири 
године, па ће-и њему ваљати да се осврне на тај 
започети рад. Међутим на њега падну бремена жи- 
вота и потреба да се бави о туђој књизи, те о ерп- 
ској вије могао много ви мислити. Због тога, како 
сам пише, „много сам се мало освртао на ту народну 
Књигу. Глава пунана талијанскијех и Францускијех 
писама (списа) није никако могла приљубити своју 
влаштиту књигу“. Како су га те две књижевности 
занеле и отуђиле од своје, он објашњава сликом: 
да је био као дете кад га једном дојиља од- 
бије, па се доцније к њој тешко поврати. Али за њега 
не можемо казати, као за Петеија и друге таке Србе, 
да се сасвим одбио од своје мајке, јер се већ 
1842 године, у шестој свесци „Магазина“, међу прет- 
платницима види и његово име. Претплатнике је 
скупљао познати књижевник Вук Врчевић, друг Љу- 
бишин у будљанској општини. И могли бисмо бло- 
бодно рећи да то њихово друговање није прошло без 
утицаја на Љубишино понашање према српекој књизи. 

Та се љубав није уставила на читању, него 
прелази и на неки зачетак књижевничкога рада. Он 
је записао неколико бележака о Паштровићима; у 
њима је био почетнички опис тога краја и народа 
у њему. Кад је те белешке завршио (на Ђурђев дан 
1845), посла их Ђорђу Николајевићу, на кога 
беше прешло уређивање „Магазина“. Он Љубишине 
белешке среди и штампа у свееци за ту годину. Од 
1846 године Љубиша је не само- претплатник него 
и скупљач претлате на ту књигу. 

да оваку пробуђену љубав према књизи народној 
у Љубише није имао завлуга сам Врчевић, него и 
жена Љубишина. Он сам доцније везује ту промену 
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једино за утицај женин: „Чести женини пријекори 
нагнају ме да завирим и у нашу књигу. Оплијени ме 
и зачари богатство и изворна мудрост народнијех умо- 
творина, пак нешто из Вуковијех збирка, нешто сва- 
гдањим саопћењем с народом црногорским и примор- 
ским, пзучим матерњи језик, омили ми и уљубим се 
у оно што сам прије мал не презирао“. После ових 
речи Љубиша приповеда о почетку свога рада на 
књижевности. 

Он св оженио у својој двадесет и првој години, 
а то је баш онда кад је написао онај чланак у „Ма- 
тазину“. Је ли Љубиша одмах после тога продужио пи- 
вање, не може се сад рећи“. Свакако је јасно да је он за 
све прво време, па и после, дуго и дуго, само мало 
могао писати. Он је, нема сумње, од сад брижљиво 
пратио српеку књижевност и пазио на народни језик 
и народну усмену књижевност. Али њему је писање, 
као и многим другим нашим књижевницима, било 
узгредан рад, јер је њега, по свему би се рекло, 
васвим заузео јавни народни живот. И то се није 
много изменило ни до краја његова живота. 


Љубишу ву за његове савремене земљаке нај- 
чвршће везивале верске везе и политичке тежње. Био 
је, сам вели, „ревносан хришћанин, љубитељ своје вјере 
и цркве“ и свестан Србин, а уједно активан темпераме- 
нат, па кад је требало устати у одбрану народну, он се 
јавља на попришту одмах е народом. Чим се одлучније 
почело, он је био један од првих који је затазио у 
борбу п сав јој се предао. Ова његова прпрода одмах 


' Он своје радове спомиње сасвим узгред и непотпуно. 
дато би требало пажљиво прегледати зборнике и листове српске 
и хрватске од 1845 до 1870 године, а овако се не зна ни за каки 
рад његов за више од петнаест година. 
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избија. Међу претплатницима на Вуков „Ковчежић“ 
(1849 године) има и Љубише, и значајно је како 
је он ту охарактерисан : нити је „тајник општински“, 
нити друго штогод (нпр. „љубитељ књижевства“ или 
„просвјешченија“) него „ревносни родољуб“. Колико 
је у том погледу изишао на глас, казује друга 
сведоџба. 

Настала је 18945 година. Револуционарни је 
покрет пошао из Француске, захватио скоро целу Је- 
вропу, Аустрију више него пједну другу земљу. Отари 
Метерних буде збачен, и оглашено је уставно стање. 
Нови дах се брзо рашири по целој царевини, па 
ппрву и по нашем Приморју. Љубиши је истом било 
25 година, а већ је кандидат за посланика на царе- 
винском већу у Бечу. 

Али, и кад наста ова елобода и уставност, наши 
ву се Приморци затекли тако слаби, да су се осе- 
ћали као уставна мањина, а Талијанци као претежна 
већина. Шротиву њих наши се могу јавити само као 
уставна опозиција, и то само местимице, нпр. у Боци. 
Али су Бокељи више осећали а нешто и увиђали да 
је сав тај уставни покрет туђе дело. Ни Љубиша 
није био друкчије расположен. О томе он прича како 
се о Духовима састала „бокељска скупштина“ ради 
избора повланика. На тој је скупштини био и он, 
и у њој имао великог удела. Он је говорио против 
шиљања народних посланика у Беч, — толико ву Љу- 
биша и Бокељи били противни Бечу; толико су биле 
јаке месна и народна свест, да нису хтели примити 
учешћа у том уставном послу, заједничком целој ца- 
ревини. Неки разлози Љубишини за то виде се из 
његових речи на том збору: 
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„Као што поједину човјеку прије свега треба да 
се стече биће, пак да располаже начином како да у 
свијету живи : тако и једноме народу треба да се стече 
биће, пак да расположи какве му уставне слободе при- 
стоје. Наш народ у овој покрајини нема бића, јер је 
угњетен од италијанштине, пак би било по њ из- 
лишно... да, без властитог народног бића, гради себе 
(себи) којекакве туђе установе. Нас је Аустрија, про- 
тив своје сопствене користи, више поиталијанчила, у 
тридесет година, него ли Венеција у четири вијека“. 


Љубиша је јасно видео да се српеки народ на 
Приморју губи међу Талијанцима, те он не прихваћа 
то ново уставно стање и не хита да уђе у сабору 
ком неће моћи продрети са својим захтевима. Љу- 
биша смисли и одлучи да је боље не мешати се у 
то. Каки су му разлози за то и шта ближе мисли, 
како би се стекло „биће“ народу нашем на При- 
морју, он казује оваким речима: | 


„Развитак народности, равноправност вјере и 
језика не може се код нас озбиљно ни промислити 
без њеког материјалног јемства, а то јемство може 
се наћи — тако је говорио Љубиша — само у уједи- 
њењу Троједне краљевине (Далмације, Хрватске и 
Славоније) под сјајном хабзбуршком лозом, којој су 
се оци наши добровољно одали и које ћемо се ми 
вјерно држати“. 


То је програм целе политике приморских па- 
триста. То је израз тежње да се сав наш народ под абз- 
буршком влашћу — и у Приморју и по осталим 3е- 
мљама — окупи око једног стожера, и тако постане 
у Аустрији јак политички чинилац, који ће сам своју 
срећу ковати. Та је широка тежња била оправдана 
и према чисто приморским приликама и потребама. 
Отићи у Беч значило је да уопште у народном по- 
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гледу остане све како је и дотле било, само што 
ће место апеолутистичног доћи друго, уставно стање, 
па ће наши приморци, као и цела пробуђена словен- 
ска мањина, место да трпе апеолутпетички притисак, 
морати подлећи германској већини, уз коју су при- 
стајали и Талијанци. Стога је Љубиша био да се 
не иде у Беч, и његов је предлог био примљен је- 
дноглавно, те је тако створена апстиненција. 

Тај се Љубишин и бокељеки поступак оштро 
разликује од поступања осталога српекога народа у 
Аустрији, а нарочито Срба у Војводини. Он сведочи 
практичност или опортунистичност Љубишина талента. 

Кад прођоше ондашњи бурни догађаји, наста 
крајем 1549 године у целој аустријској царевини 
политички назадак, познат по имену главнога Из- 
вршиоца, министра Александра Баха, па није од тога 
поштеђено ни Приморје, а с њим ни Бока. Пред 
вилом умуче сав национални покрет. Као и по це- 
лој царевини, сузбијала се свака појава народнога 
њивота, а гоњаху народни борци. Љубиша, који се 
онолико истакао 18948 године, беше на тај начин 
привукао на се пажњу аустриских власти, те га узеше 
на око. Једино је била за њега срећа што се власти 
нису могле одлучити да почну штогод противу њега, 
јер је он дотле био стекао великог угледа у свом 
крају. 

Сматрајући себе према Аустрији као туђе према 
нечему туђем, православни су Бокељи сматрали: да 
им треба живети по могућству сасвим одвојено од 
власти и свега аустрискога, да их не би државни 
апарат захватио у свој колосек и мрвио их дотле, 
док их сасвим не сатре, уништавајући им све њихове 
специфичне особине. И они су доиста, и ако за све то 
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време нису имали никаквих узакоњених повластица, 
живели засебним животом, а то стога што су стално 
гледали да имају што мање посла и везе са службеним 
и неслужбеним представницима државним. Они нису 
у време Љубишино ни за грађанске распре ни за кри- 
вичне преступе тражили заштите у аустриских вла- 
сти; тако то иде често од највитнијих дугова па све до 
крвничких вражда које броје по десетину глава и 
с једне пи с друге закрвљене стране. Све се то рас- 
прављало а да се не тражи учешћа власти: нико 
није власти ишао да тужи за убијенога брата и да 
гледа како ће крвника бацити у тамницу. Према 
свему томе била је потреба да имају нешто што ће 
им заменити државну власт, њену правду и управу, 
па им је ту замену и давао старински племенски 
живот евојим уредбама. Ту су најпре угледни људи, 
као старешине народне, који се јављају као „умир- 
ници“ или „буђе“, како их Љубиша зове. То су 
„добри људи“, изабрани да расправљају несугласице, 
ради којих би се могла изродити завада, пили да из- 
мире распру, ако је већ настала. Таквих слика пуне 
ву Љубишине „Прпповијести“ и ова „Причања“. 
И Љубиша је био један од таквих народних 
старешина и судија; он је, како сам каже, мирио 
многе вражде међу закрвљеним племенима, селима и 
породицама, „хвата вјере и примирја, и тако одале- 
чивао крвну освету која је тад једнако кужила оне 
јуначне и поносне људе“. Тако је сам народ свршавао 
и крупне и ситне послове, које иначе државне власти 
врше. Природно је да људи, којима се народ тако 
поверава, могу прозрети у душу и мисли народне, ужив- 
љавати се све више у њих, те се истаћи више или 
мање као представници народни, као вође његове, 
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Тако је и Љубиша, по својој интелегенцији и ак- 
тивности, по свом животу с народом и с идејама на- 
родским, по својој заузимљивости за народне ствари, 
стекао огроман углед. Ту је разлог што Бахова ре- 
акција није смела ударити на њега. 

Тесна заједница измећу Љубише и народа по- 
казивала се на многим пољима. 18959 године Пјемонат 
у савезу с Француском зарати Аустрији, да би осло- 
бодио од ње Италију. Међу земље које је ваљало 
ослободити и ујединити у једну заједничку отаџбину 
родољуби су талијански бројили и наше приморје, а 
њихови су га државници уносили у Програм свога 
рада. И док је пијемонтека и Француска војска ра- 
товала, с ћесаровом по северној Италији, дотле је нек их 
седамдесет савезничких ратних бродова пошло на Ја- 
дранско море, да нагрне на Далмацију. Аустрија наста 
да одбрани Приморје пђенерал Родић, Србин, завођаше 
народну војску или, како је Љубиша зове, „народну 
стражу“. Љубиша је био један од најзаузимљивијих 
људи у спремању против искрцавања Француске и та- 
лијанске силе, и био је у Будви старешина те на- 
родне војске. Сви су приморски Срби онда били го- 
тови изгинути, само да не би пустили у своју земљу 
освајаче. — Али до борбе није дошло на Приморју, 
а у Италији савезници пресудно победише. Аустрија 
приста на мир, којим задржа само стару млетачку 
област, а одрече се остале Италије. 

Таки мир донесе разних последица нашем на- 
роду у Аустрији, а најпре промену унутрашње ца- 
ревинске политике. Октобра 1860 године прогласи __ 
цар уставност. Ту се у понечем попуштало модерном 
духу, али је чувано и много од старога стања. Устав 
чува историска права и предања појединих круновина 
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(земаља) аустријских; на њих је цар пренео један 
део своје аутократске власти, одређујући да неке 
послове раде круновине свака за себе, а неке послове 
све у скупу. Те би земље чиниле као неки савез, 
Федерацију. Природна је последица тога Федералисма 
да Далмација по евом и по историском праву не буде 
потпуно сама него у некој заједници са Хрватском и 


" Славоннјом и да е њима ради неке своје повлове. Све 


три земље пак као једна целина узеле би учешћа у по- 
словима који су остали заједнички свима круновинама, 
ћесаровим. А како је Бока, као п Дубровник, ад- 
министративно била везана за Далмацију, те с њом 
чини једну круновину, она и Дубровник деле од сад 
политичку судбину с Далмацијом. Услед тога и Љу- 
биша, који је дотле радом био познат само у Боци, 
улази од 1860 године и у послове далматинске, а 
затим у послове целе царевине. 

Одмах почетком 1861 прпступало се извршењу 
нових уставних одредаба. Парском наредбом састави 
се одбор, који ће у Загребу радити на уједињењу 
Хрватске и Славоније с Далмацијом. У том одбору 
био је и Љубиша. Али док је народна интелитен- 
ција на Приморју гледала у уједињењу са Хрватском 
и Славонијом спас п ослобођење од притиска тали- 
јанскога, дотле је далматинско чиновништво видело 
у њему своју пропаст, а далматинско Талијанство 
крај своје превласти. Стога ови ступају у борбу 
противу тога уједињења и то као странка са својим 
именом пи лозинком, истичући не Талијанство него 
Далматинство. Они пмену „ЛДалматинац“ хтедоше 
дати неки етнографеко-политички характер, сасвим 
онаки каки се хоће да има „политички Маџар“. 
Место Словенства, Српства и Хрватства својих про- 
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тивника, они су изнели намеру да очувају Далмацији 
самосталност — „аутономију“ — како према Хр- 
ватској и Славонији, тако и према осталој царевини. 
У такој аутономној Далмацији 'Талијанци ву се могли 
надати да ће вечно одржати превласт. По томе свом 
програму ти су се људи прозвали „аутономашима“. 
Њихова је мисао налазила јакога ослонца у веома 
развијеном партикуларисму на Приморју, а у слабој 
националној свести. Под ту се заставу, осем Тали- 
јанаца и за Талијанство задобивених натих, екупи 
вве што је у Далмацији било још утучене свести, 
плашљиво пред влашћу, предано поповштини. Ова је 
брзо огласила да је вера у погибли, а то јој је у 


толико лакше било, што су православни збиља воје- 


вали да се у правима изједначе е католицима. 
Међутим се у Бечу деси промена која пресече 
рад на уједињењу Далмације са Хрватском и Олаво- 
нијом. Исте, 1961, године етупио је на владу нови 
министар Шпмерлинг који прекину све што се било 
почело припремати на Федералисму и заснова аустри- 
ски централпесам, 6 обележјем чисто немачким. Зато 
је већи део законодавне власти, коју је цар бпо дао 
покрајинеким саборима, пренесен на бечко царевин- 
ско веће. А као што ву у царевини, скупа узетој, 
Немци имали превласт над осталим становништвом, 
тако су је имали и у тој заједничкој скупштини, 
па одатле даваху правац целој државној политици. 
Како је пак, изван чисто немачких области, у осталим 
деловима царевине томе правцу осем чиновништва 
могло служити као снажна потпора још само немачко 
становништво кога беше много по готово свим гра- 
довима, нова владавина удари путем савременога гра- 
ђанскога либералисма по Јевропи. Да би се пак чи- 
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новништву и градском становништву обезбедио што 
пресуднији утицај на уставни живот и скупштински 
рад, Шмерлинг утврди нарочити извештачени изборни 
систем. Према њему је по круновинама чиновничка 
и грађанска мањина становништва бирала више по- 
сланика него главнина народна, па је тако и тали- 
јанекој мањини у Далмацији вештачким путем 0обез- 
беђена превласт над народом. И ако су Талијанци 
и талијанаши били у мањини, јер су збиљеки били 
у већини само по градовима, ипак су изборним за- 
коном добили право да имају већину посланичку. 
Народни људи, који су дотле тежили за уједињењем 
са Хрватском и Славонијом, беху потиснути у на- 
родну мањину, која је имала да се бори за одбрану 
својих најелементарнијих права. 

Тако су на првим изборима по Шмерлинтову 
изборном систему у сабору далматинском добили ве- 
ћину народни противници. Имали су готово две трећине 
(накнадно и пуне две трећине) посланика. Народ- 
њаци су продрли готово „једино у сеоским општинама, 
које су сасвим засебно бпрале посланике. Међу дру- 
гима био је, као повланик сеоских општина у Боци, 
и Љубиша. А кад је задарски сабор приступио да 
изабере пет чланова за царевинско веће у Бечу, Љу- 
бтша успе једном преваром те већина изабере баш њега. 

У Бечу је Љубиша имао много веза са Чесима, 
а нарочито с њиховим клубом посланичким. Чеси су 
у то доба били у многоструким везама са свима Оло- 


__венима, па се то познавало и на њихову поступању 


према Србима. У царевинском већу потпомагали су 
врло много предлоге нашега посланика а он њихове. 
Чеси су радили у Федералистичном правцу, а и Љу- 
биша, на првоме месту на уједињењу Далмације са 
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Хрватском п Славонијом. Он је Чеслма био омпљен 
друг. Да би што јаче учврстио везе с чешким народом, 
путовао је по чешким земљама, нарочито у Златни 
Праг и по Моравској. Свуда је одушевљено дочекиван, 
и налазио је љубави према себи и према своме на- 
роду. Доцније, кад се Чеси не могоше никако по- 
мирити с владиним правцем, они иступише из већа, 
те је Љубиша морао остати сам. Његов рад на ује- 
дињењу Троједне краљевине оста без успеха, јер влада 
и у Бечу и Задру читавим низом поступака уреди 
Далмацију као засебну област, зависну од Беча, а у 
њој обезбеди превласт п већину словенским против- 
ницима. Против тога борио се и Љубиша заједно 6 
осталим народњацима, и ако без успеха. Па ипак, 
вели Људевит Вуличевић, док ву у задарском сабору 
и бечком царевинеком већу „подлегали наши људи, 
у земљи су славиле победе наше идеје“, јер су стално 
задобивале нових присталица. 

Љубишин је посланички рад имао међутим и пра- 
ктичан задатак: да својим сународницима, а посебице 
опрачима извојује што више корисних тековина. Он 
је, попмајући народне интересе, радио у Бечу, као 
и у Задру, на оном за што ву му се обраћали његови 
земљаци или на оном што је он сматрао да им треба 
израдити. Особито је знатан његов рад на заснивању 
бољега привреднога стања у евој Далмацији, земљи 
коју је млетачка владавина била сасвим исисала а 
аустриска је небрига оставила тако заборављену. Из- 
међу другога, Љубиша је, један од првих, покре 
нуо питање да ве у Далмацији подигне железница и 
да њу та железница веже с осталом царевином. дато 
је он био један од оснивача „Друштва за далматин- 
оке железнице“. 'Том приликом није ни себе забо- 
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равио, и видео је лепу корист од тога посла; али 
је и земља добила почетак остварења једне велике 
привредне тековине, који, кривицом других, није ни 
до данас довршен. — Од Љубишиних добитака тога 
времена спомиње се министарска наредба да се српеки 
језик може делимично употребљавати у судовима и 
(кидање једне старе полициске наредбе да и право- 
славни морају нерадом празновати католичке празнике. 
Ти и други успеви От. Љубише и његових другова 
учинили су да се мало по мало почело друкчије осе- 
ћати на целом Приморју. 

Тамо се ново време осетило одмах услед самога 


проглашења новога устава (1960), те се почело соло- 


бодније дисати. Народни је покрет, који 1849 мо- 
раде заћутати, опет добио маха и могућности да се 
развија. Добитком уставних гарантија народни су људи 
добили неку слободу кретања о којој пре нису смели 
ни мислити. Они ту елободу употребе на буђење све- 
сти у народа и на обавештавање домаћега католич- 


· кога света. То је трајало десет до петнаест година, 


докле најпосле нису унели националну свест у саме 
широке редове народне. То је било најзнатније у 
тадашњем раду народњачком. 

У том пм је нарочито знатну помоћ указивала 
књижевност. 

У Дубровнику се још 1848 године јавља ЖИивљи 
књижевни покрет, па св и он обнови 1860. Поред 
тога главнога средишта приморскога знатан је и 
дадар. Ту се покрену и политички орган народњачки 
на. талијанском језику „П палопаје“ уз који је после 
почео излазити као додатак „Хатоди! П5ђ“, који је 
доста обраћао пажњу на књижевне појаве месне и 
опште, а доцније је само он п излазио. За књижевно 
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развиће још је значајнија „Матипа далматинска“ 
основана у Задру, 1962 године. 

Кад год св што у тој књижевности писало, пи- 
сало се с погледом на борбу коју је тада народ имао 
и на његове противнике. Ако су се износили при- 
мери из живота других народа и њихових покрета, 
то је рађено да се оправда и свој покрет. А нај- 
више су с намером узимани предмети са домаћега 
поља. Било да су се износили примери прегалаштва 
и јунаштва ерпеког по другим крајевима, било успо- 
мене старе славе словенске, хрватске и српске или му- 
ченичке патње наше, било сведочанства природних да- 
рова народа нашега, његове душевне питомине, 60- 
татога духа, лепих обичаја, дивних песама, обилатога 
и звучнога језика, увек се имало на уму да се тим 
износе нови докази права народнога да се изједначи 
ва својим охолим противником. Угледајући се на саме 
Талијанце који су особито неговали свој књижевни 
језик, п наши су нарочито пазили на свој кад би 
писали, па су хтели показати да он није ни по чем 
заостао за славним ЛДантовим језиком. И као год што 
ву на северу нашега народа Вук и Даничић против- 
ницима простога народнога језика избијали из руку 
оружје преводом Светога ппема на чисти српски језик, 
тако ву и народњаци на западу ес једнаким наме- 
рама преводили из туђих књижевности, а нахвалице 
из саме талијанске, одабране саставе, знатне не само 
по садржини него исто тако и по примерном стилу 
п богатом језику. Тим су очевидно посведочавали да 
српски језик, као књижевно оруђе, не уступа та- 
лијанском. 

Тако је и Љубиша превео један одломак (две 
песме) из Дантова „Пакла“, претешкога за превођење, 
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неколике сатире Ариостове, једну песму Орацијеву 
(„Хвале сељачкога живота“). Све су ове песме у ори- 
гиналима познате као одлични примерци лепога и б60- 
гатога стила. А тим је преводима Љубиша још једно 
постизавао : пружао је, као год и Вук, својим сатруд- 
ницима на народном повлу и књизи примере како се 
може лепо писати чистим народним језиком без сва- 
којаких наказних примеса, којима је био обасут је- 
зик у велике већине њих. А руководећи се истим 
тежњама, којим и у овом превођењу, Љубиша је у 
ово време израдио још један књижевни посао: при- 
редио је латиницом, први пут, издање „Горскога 
вијеица“ и у њему протумачио читаоцима многа места 
и непознатије речи. 

Али ово ву били Љубиши сасвим узгредни по- 
слови, а главно му остајаше политика, нарочито што 
борба биваше све огорченија. 1864 године влада 
распусти далматински сабор и нареди нове изборе. 
Тада наста страховит притисак на народ, да би се 
аутономашима обезбедила већина. Вршене су преме- 
тачине, позивани људи на одговор, тужени су, за- 
творани, па и сами неки дотадашњи народни посла- 


_ници. Уз то влада успе, те унесе забуну међу на- 


родњаке, задобивши правовлавнога јепископа Стевана 
Кнежевића, те он, утичући на многе свештенике и 
један део бпрача, поцепа дотле сложну народњачку 
војску. Тако влада доби на изборима још прете- 
жнију већину него пре, те се још безобзирније на- 
ставише гоњења народњака. То беху врло тешки дани, 

Срећом не потрајаше дуго. Примицаху се дога- 
ђаји 1966 године, и Бечу су за његову борбу с 
Цруском и Италијом били потребни дотле потиски- 
вани народи. Талијанци су спремали, поред војске 

о» 
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која је одређена да удари на Млетачку, своје 
велико бродовље, да преброди преко мора и да 
узме Далмацију. Зато Аустрија посла у Задар но- 
вога царскога намесника, који прекиде гоњења, осло- 
боди од затвора народњаке и поче одушевљавати на- 
род, да се бори за цара. Уређивала се народна војска; 
у њој Љубишу изаберу земљаци за старешину ; поред 
дарских застава развише се народне тробојке, и на- 
род се спремаше да одбије непријатеља, који беше 
пошао да Далмацију отргне и придружи Италији. 
Али борба се била само на мору код Виса, где је, 
уз бољу вештину царскога бродовође, јунаштво ерш- 
ских и хрватских помораца и војника разбило тали- 
јанску вилу и тим пресекло извршење непријатељ- 
ских намера. 'Ту су победу после опевали многи књи- 
љевници по западним крајевима нашега народа, па 
је и Љубиша спевао'и штампао књижицу „Вој па 
Уа“. Уопште је одушевљење народно било неопи- 
сано; за време свих тих спрема п догађаја разви 
се и порасте осећање своје снаге, тако да се дух на- 
родни веома подиже. 

То је било у толико благодетније што се влада, 
повле мпра с Пруском и Италијом, опет врати политици 
противној тежњама нашега народа. да намесника дал- 
матинског буде послан велики словенски противник, 
Вагнер. Расписаше се нови избори, и влада притиском 
опет доби већину, и ако не онаку као пре. Љубиша 
буде изабран, па га далматински сабор изабра и 
за посланика у Беч, на царевинско веће. Али тада 
ошште унутрашње политичке прилике у царевини по- 
сташе још мучније. Нагодивши ве е Маџарима 18967 
године и предавши пм у руке еве „земље угарске 
круне“, Беч у земљама „с ову страну Литаве“, које 
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њему остадоше, настави још одлучније своју стару 
немачку п протисловенску политику. Њено извођење 
беше у Далмацији и даље поверено аутономашима. 

Оштрину те политике једино ублажаваше нешто 
слободоумља немачке већине у царевинском већу. Тако 
су Љубиша и његови другови народњачки посланици 
у задарском сабору постизавали ипак те се народу 
учини више драгоцених уступака на народносном и 


· просветном пољу. За то време народна мисао све 
више јачаше, добивајући све нових и нових приста- 


лица; везе с осталим нашим народом множаху се и 
преплићаху, а осећање заједнице с њим све више 
чвршћаше. Дух се дизаше, те се почеше постизавати 
све знатнији народносно-политички успеси. Нарочиту 
су пажњу народњаци бпли обратили општинама, да 
њих задобију, јер су само на тај начин могли доћи 
до саберске већине и до политичке превласти у 3е- 


"мљи. То настојање учини те једна по једна општина 


прелажате из аутономашких руку у народне. 

У то се деси нешто што је за политичко стање 
у Далмацији било знаменит догађај. То не беше ни- 
кака редовна појава, већ бокељеки устанак 1869 го- 
дине. Догађај је био местан али, као симптом, врло 
широкога значаја. 1868 године ноднесе влада предлог 
да се у целој Аустро-Угарској · узакони општа војна 
обавеза. Том приликом буду за неке повлашћене кра- 
јеве у монархији унесене у предлог и нарочите од- 
редбе, али за Далмацију, поред свих противних раз- 
лога, тога не беше. Љубиша, који је дотле постигао 
целој покрајини толике практичне успехе, старао се 
да то зло отклони од свога завичаја. Још док се 
законски предлог расправљао у одбору царевинскога 
већа, предао му је опширан меморандум о томе, 
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Кад се одбор на то не осврпу, те је владин предлог 
изнесен пред веће, Љубиша је п ту покушао да раз- 
лозима спречи његово примање без измена за Дал- 
мацију; али залуду, јер оста да се у њој законско 
начело изведе у потпуности. 

Док је овако рађено у Бечу, народ у Боци мн 
у Дубровнику, живећи у особптим друштвеним, при- 
вредним и географским приликама, сматраше да има 
основе тражити да остане при дотадашњем стању, које 
му је Аустрија поштовала све од кад је заузела ове 
крајеве, те дотле не беше узела ниједнога стајаћега 
војника. Бокељи су управо ематрали да Аустрија и 
"нема права узимати у њих војника; они су веровали 
да је Аустрија добила Боку по уговору који је с 
њима склопила 1814 тодине, обећавајући да ће им 
чувати сва дотадашња права, и који треба да ињу 
везује за вечита времена. 'Таки су погледи били пет- 
пуно природни у становништва државе која је оно- 
лико и била испосастављана од самих разноликих 
елемената по друштву п по круновинама, са врло ра- 
зличитим политичко-административним правима. Али 
се сад према том народном ехватању истављаше не- 
мачка дентралистична владавина, да све дотера на 
један калуп. 

Иза тога владина начела и упоредо с њим сто- 
јаше према народу непријатељство, презрење и иза-- 
зивачка о нестрпљивост аутономашкога чиновништва. 
Ово ве сад прихвати, да изврши п примени закон, 6 то- 
лико више ината, колико је видело да је то немилије 
народу. Очекујући да ће се народ одупрети, оно се 
спремало да се тим користи: да отпор угуши и народ 
савлада, па да над поразом народним још чвршће 
заснује своју власт него и дотле. 
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Доиста на Усековање (29 августа 1969) скоче на 
оружје планинска села рисанске, грбаљске и будљанске 
општине у Боци, и тако плану устанак. Влада одговори 
мерама које је тада и у Прагу и другде употребљавала 
према Словенима: војском и ванредним стањем. Али 
ни вешала, ни сатпрање имања, ни спаљивање чи- 
тавих села, ни ратни бродови, ни силне бригаде 
Немаца и Маџара не могоше помоћи. Зимеко доба 
с потоцима кише пи влаге, неприступни кршеви ле- 
денички, кривошиски и браићеки, јунаштво устаничко 
чињаху немоћним све њихове напоре. Влада одузме 
заповест пад војском намеснику Вагнеру, те је од 
њега прими генерал-мајор Ауереперг. Али ни овај 
не би боље среће, а највише пострада у једном од- 
ступању «с Кривошија у Рисан, да је управ била 
срамота за ајстро-угарско оружје. 

Међутим и влада и аутономаши гледаху да 
устанак прикажу као дело народњачких и словенских 
политичара у Далмацији п у осталој монархији, шта 
више подметаху им да су га припремали у договору 
с Црном гором. Спомињаху и неке рубље из Русије. А 
да се не би чула истина кроз уста народних посла- 
ника, одложе сабор који је био на окупу у Задру. Српски 
народ пак и аустриски Словени допста поздрављаху 
бокељске успехе као своје. А што год више етизаху 
са ратишта гласови о све необичнијим догађајима, 
бечки кругови биваху забринутији. Затим поче читав 
лом у бирократији далматинској: из покрајинске се 
управе стадоше уклањати један по један омрзнути 
чиновник, па и Вагнер буде уклоњен са намесни- 
штва, а место Ауерсперга би постављен за војног за- 
поведника православни Србин маршал-лајтнант Га- 
врило Родић. Њему буде поверено да умири Бокеље. 
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да то је време Љубита био пзмеђу две ватре. 
Као народни првак требало је да буде с народом, али 
тим би велику штету нанео својим дотадашњим по- 
литичким друговима, и требало је да као државник 
остане на страни државној. Он допста не узе пушку 
"у руке, п не стаде у устаничке редове: његова хладна 
политичка памет није му дала заборавити да је он 
члан законодавнога тела. Још је за њега незгодније 
било што је народ толико веровао да он може успети 
у свему за шта се заложи, да су многи његов неуспех 
у бечком већу приписивали и његовој недовољној 
заузимљивости. Зато се и поверовало, кад је тадашњи 


срески капетан у Котору, како Љубиша прича, 


просуо глас да је посланик крив за нови закон. 
Та је клевета дигла противу Љубише сеоски народ, 
тако да је Љубиша морао пздржати двадесет дана 
читаву опсаду у Будви, одбијајући е грађанима, и 
с нешто Паштровића који му прискочише, нападаје 
једног дела устаника. Па ипак, кад после неколико 
дана један од заповедника царске војеке поче с њима 
истима преко неких људи преговоре за мир, они 


одговоре да неће договора преко никакога другог. 


посредника већ преко Љубише, јер се ппак једино 
у њега уздају. Тада замоле Љубишу, и он се прими 
те уговори мир с устаницима своје општине; они се 
покоре, а дар их помилује. 'Тада беше и Родић 
почео преговоре с главним устаницима (Кривошија- 
нима и Леденичанима у рисанској општини), и ови 
се покоре, а Родић им у име царево обећа да се 
Бокељи неће узимати у војску, да ће им се опро- 
стити што су урадили и да ће им се накнадити 
имовне штете што им је војска починила. 'Тако се 
извршење војног закона остави на страну. 
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То беше пораз целокупнога дотадашњега елу- 
жбенота система у Далмацији, морална добит за сав 
народ огромна. И народњаци су сви сматрали сврше 
так бокељских догађаја као успех, којим се треба 
користити за странку. Љубиша, пошто се и овом 
приликом показао као пеправан држављанин, сад 
ће као посланик у Бечу с једне стране навалити и 
израдити велику државну помоћ пострадалима у 
устанку, а с друге запети да исцрџе све политичке 
користи од народнога успеха. Чим је стигао из за- 
вичаја у царевинско веће, одмах је почео борбу, 
нападајући владу, њене органе и њене присталице 
не само због зла које су учинили нашем народу него 
и као праве злотворе државне, који својим рђавством 
раде на пропасти царевине. У том смислу поднесе 
предлог већу да се министарство стави под суд. Али 
све је то прекинуто, јер влада, која је и по оста- 
лој Аустрији притискујући народе претрпела читав 
низ неуспеха, паде под бременом све силнијег и све 
општијег незадовољства. Одмах затим буду наређеви 
нови избори по свим круновинама. 

Ово беше прилика да се види колико је на При. 
морју напредовала политичко-национална свест на- 
родна. Дотле су народњаци најживље настављали 
буђење ширих редова становништва. 'Толе је припо- 
магала п књижевност приморска и њене све тешње 
везе с књижевношћу остале земље наше. Дотадашња 
покрајинска књижевност приморска стапа се у општу 
сршеку и хрватску књижевност и постаје њен део. 
Главни јој глас беше годишњак „Оофђтоушк“ који. 
је „Штионица дубровачка“ почела издавати 1867 
године. 
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Ту је и Љубиша почео штампати евоје при- 
поветке. На том се пољу доцкан јавио. Мислим да 
му је тешко било писати невезаним слогом, а он вам 
каже „да је с муком ступио на оргиналност“. 

Први пут се јавио „Шћепаном малим“ (у 
„Оофтопшки“ за 1868). По пзбору предмета, којим 
св у ствари наслањао на Његошева „Лажнога цара 
Шћепана малога“, види се да му је то био боја- 
жљив прелаз од ранијег преводилачког на самостални 
књижевни рад. „Доцније ће се ослободити и наста- 
вити поузданије. Такав је у опису „Бока которска“ 
и у приповеткама „Продаја патријаре Бркића“ 
"_„Кањош Мацедоновић“ („Оптопшк“ за 1870). Још 
је штампао „Попа Андровића новог Обилића“, 
„Крађу и прекрађу звона“ (обе у „Опђтоушки“ 
1874) и „Скочидјевојку“ (у „Коједаги“ Матице дал- 
матинеке за 1873 годину). 

У тим и у свим доцнијим приповеткама гледао 
је Љубиша на стил и језик као год у оним пре- 
водима. Али не само по томе него и по патри- 
отекој тевденцији своје садржине све су ове припо- 
ветке (сем „Крађе и прекрађе звона“) у тесној 
вези с Љубишиним национално-политичким радом, те 
су биле истинско оружје у пишчевој борби с тали- 
јанашима. Млечићи, које у тим приповеткама прика- 
зује, само су изговор да се прикажу савремени непри- 
јатељи српски, да се покаже каки су према народу 
и каки је он према њима. Љубишино је причање 
прожето српском националном мишљу ХТХ века као 
тод Његошево п Бранково певање. Уз то је пуно 
здравих савремених политичких начела и практич- 
ких политичких поука, да су те приче, кад год по- 
литички говори Љубишини, као год чланци Н. Но- 
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дила и М. Павлиновића или песме М. Пуцића и Ј. 


___Оундечића, дизале дух читалачки, шириле њихове 


погледе и водиле их у борбу. 
На новим изборима (у лето 1870) буде опет 


__Љубиша изабран у Боци, и бирале су га баш општине 


које су биле скочиле на оружје. Како тад и по дру- 


тим местима продре већина народних кандидата, тим 


преста. дотадашња политичка и парламентарна превласт 
талијанско-аутономашка и пређе с ове на народну или 
славјанску странку. То беше крај дуге дотадашње 
борбе. Могло се сматрати да је нашем народу на 
Приморју после четири и по века опет обезбеђено 
слободно политичко-народносно развиће. Истина, у 
први се мах још могло зепети да све опет може наћи кака 
влада која би старо стање оживела: аутономаши су 
се држали још у многим општинама и имали су још 
много својих браника; али је будућност показала 
да је народна победа 1870 године била према 'Та- 
лијанству коначна. 

да таки свршетак борбе многи су сматрали да 
главна лична заслуга припада Љубиши. А кад ве вабор 
у Задру састао, цар постави њега за председника. 
Како је с тим председништвом спојено пи предсе- 
дништво у самоуправном саборском п земаљском од- 
бору, Љубиша је од тада стално живео у дадру, и 
одатле ишао у Беч, кад је било на окупу бечко 
царевинско веће. 

Он беше већ једна од најзнатнијих политичких 
личности не само на Приморју, него у целој Писли- 
тави. У српскоме народу изван граница аустриских 


__беше такође изишао на глас, и то најпре својим 


посланичким радом, па онда приповедачким. Миле- 


___тићева „Застава“ отвораше ступце његовој сарадњи, 
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» 1875 изађе и с приповетком изван ужега, примор- 
скога круга у широки српски књижевни покрет. Те 
тодине штампа у београдској „Отаџбини“ свој „Про- 
Елети кам“, а затим су почеле излазити у истом 
листу раније његове приповетке, па је то после од- 
штампано и као засебна књига (Београд, 1876). 
Затим је у „Орлу“ за 1978 годину штампао при- 
поветку „Горде, или како Прногорка љуби“, па је 
и то одштампано у засебној свесци (у Новом Саду, 
1877). Тада је у Бечу излазила „Српска зора“ Т. 
Ст. Виловеког, пи у њој је 1877 године почео штам- 
пати „Причања Вука Дојчевића“, па су и одштам- 
павана у малим свешчицама. У истом се листу опет 
почеше прештампавати раније Љубишине приповетке, 
па се то продужи и после Љубишине смрти. Пре 
тога (1579) изашла је латиницом у Дубровнику збирка 
ових „Рпроујјезћ етпоготактћ 1 ргппотајаћ“. 

да све ово време Љубиша је настављао свој 
политички рад. Али се убрзо, под утицајем проме- 
њеног политичког стања на Приморју и нових до- 
тађаја у осталој царевини, десише знатне промене у 
његових другова народњака па и у њега самога. 
Овде се све то неће излагати, нарочито стога што 
те промене нису имале утицаја на његов књижевни 
рад, Који је и даље чувао обележје добивено у 
Љубишиној ранијој борби с талијанском странком. 
Споменућемо само понешто крупније. Тако је врло 
значајно што су Љубиша и остали народњаци одмах 
после победе радили на корист народну, а нарочито 
да се земља извуче испод још силнога притиска та- 
лијанскога, да се у школе, у судове, у државна 
надлештва уведе народни језик и да се много штошта 
друго учини за народност српску и хрватску. Још 
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су се старали да постигну земљи и других добитака, 
__и нарочито је Љубиша радио колико за приморске 
__интересе уопште, толико и за посебне српеко-право- 
славне. Нехогућно је побројити све што је учинио 
за запуштени сабраћај и привреду земаљеку, или 
"колико се заузимао за многобројне удовице, ђаке, си- 
__рочад, лица којима је било потребно издржавање. 
__Сад, не само ради тих ситнијих добитака, него и 
_ ради оних начедних, потребно је било да народна 
_ странка и њени представници буду лепо с владом у 
__Бечу. А како сву (се тамо често смењивале владе 
разних политичких праваца, то је учинило те су 
. народњаци поступно изгубили много од свога на- 
челнога држања и бивали све већи опортунисти у 
питањима која су се тицала целе царевине. Тако 
они не истрајаше до краја с Чесима на путу Феде- 
ралистичком (као што ни сами Чеси доцније не ис- 
трајаше), него их оставише. На то их је упућивао, 
поред других, и један значајан обзир. Пошто се 
Далмација услед аустро-маџарског споразума 1867 
године није ујединила са Хрватском и Славонијом, 
она тако инокосна није могла без очевидне евоје 
штете радити на одвајању од осталих круновина 
цислитавских и на Федеративном уређењу царевине. 
То одступање од старота начелнога програма, 

_ поче изазивати отпор у редовима народњачким, а ује- 
дно даде маха колико личним тежњама толико и по- 
себним политичким струјама разноликих елемената од 
_ којих је она била састављена и који су се дотле 
_ сложно борили с народним противником. Први је 
повод неслози било гласање све петорице далматин- 
_ ских посланика у Бечу за владин предлог о новом 
_ закону за посланичке изборе, којим се наносио одлу- 
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чан удар Федералпстичким тежњама у царевини. Да 


тако гласа, Љубишу су, поред других побуда, руко- 
водили и интереси православних примораца и посе- 
бице бокељски, које је нови изборни закон боље 
обезбеђивао. Али то главање изазва незадовољство у 
већине посланика далматинскога сабора, и они по- 
чеше силно нападати петорицу посланика у Бечу, про- 
сипљући у „Хагодпот Пзфи“ свакојаке клевете про- 
тиву њих. Нападнути се мораше бранити п покре- 
нуше свој лист „Лепујак“. У њему је Љубиша био 
један од главних сарадника. Писао је у разним књи- 
жевним облицима, и неки од тих састава имају ИЦ 
књижевне вредности. 

Још је „Лепијак“ знатан што је у њему Љу- 
биша штитио интересе српске на Приморју од неких 
Хрвата. Он је ту почео, како сам пише, бранити 
„начело равноправности“ међу Србима и Хрватима, 
негујући у осталом братску слогу њихову. Међу ка- 
толицима у редовима ·народњачким почеше отимати 
маха свештеници, те уповити верски дух у странку; 
они беху почели потискивати православне, те Љу- 
биша дође и зато се њима у сукоб. Мало доцније 
казао је у сабору противницима: „Ја знам да ви мене 
мрзите, јер сам Срб православне вјере..., а ја, кому је 
српско знамење упечаћено на челу, бранитићу погажено 
право и слободу својих сународника, док ми под грлом 
куца“. На том се пољу сукоб све више заоштравао. 
И док је у питању о гласању за изборну ресорму, 


ради кога је покренут „2Лепјак“, Љубиша са дру- 


товима подлегао пред противницима, јер је народна 
странка још била јаковна, те није било лако сасвим 


раскрестити с дотадашњом начелном Федералистичком | 


политиком, — дотле је у одбрани српскога народа 
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од потискивања хрватскога и поповекога имао уза се 
врпеки народ а највише своје бираче, који стално 
имаху вере у њега. То је поверење дуго још држало 
Љубиши углед у народној странци. 

Последњи пут је пзишао Љубиша пред бираче 
о изборима за сабор далматински крајем 1876 го- 
дине. Сабор се састаде почетком 1877, и тада пуче. 
јаз између Љубише п народњака. При оверавању 
избора, одбор за преглед повланичких пуномоћстава, 
ухвати се за неке Формалности и предложи да се по- 
ништи Љубишин избор, тобож као неправилан. По 
саборском пословнику, Љубиша је имао права уче- 
ствовати у претресању одоореког извештаја, И том 
је приликом силно говорио. Али то му је било 
последњи пут у сабору, јер је већина поништила 
му избор, а до новога бирања није дошло, јер га 
влада није брзо наредила, а после је већ дошла ње- 
това смрт. 

__Што је тада у сабору говорио, штампано је у 
засебној књижици као: „Говор заступника От. Љу- 
бише у далматинском сабору, изречен дне 18 (80) 
јануара 1877“ (Задар, 1877). Нешто мало доцније 
кад је „Орпска Зора“ донела Љубишинву слику, штам- 
пао је у њој и опис који је сам написао о свом жи- 
воту, па га је и одштамлао под именом: „Стефан 
Митров Љубиша. Животопис“ (Беч, 1878). То је 
управо одбрана у којој правда свој повланички рад, 
а уједно жигоше небратеки рад својих противника. 
Цело писање завршио је речима: „Тешко оној души 
која је посјејала кукољ међу Србима и Хрватима, 
међу католицима и православнима, јер је то омело 
нагли развитак укупне народности и језика. Боже дај 
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да скоро започети у старом Дубровнику Словинац' 
обустави братску неслогу и поврати давни склад“. 

Наскоро после тога умре Љубиша у Бечу, 11 но- 
вембра 18975 године, оставив за собом жену и троје 
деце, ничим необезбеђене. Сахрањен је најпре у Бечу; 
али су му после неколико година његови земљаци и 
поштоваоци пренели тело у Будву. 

Свој велики углед Љубиша је стекао у савре- 
меника не само као борац народни и бранилац његов 
у сабору покрајинском и у даревинском већу, него 
и као врло вешт практични политичар. И у врло 
мучним приликама, никад није заборављао непосредне 
интересе свога народа нити пропуштао као посланик да 
што за њих уради. Кад је после 1870 године био уз 
владу, никад његово држање није било онако какво је 
било држање многих Орба и Хрвата владиних сабор- 
ских присталица у Пешти, Загребу, Задру и у Бечу. 
Са хрватске стране корили су га стално од 1878 го- 
дине да је владин човек и да је просто издао ИН- 
тересе народне. Па п ве озбиљне стране посведочава 
се тврђење да је он повледњих година живота имао 
6 цареким двором веза каквих народни посланик ни- 
кад не сме имати. То може и бити; али је несум- 
њива истина ово друго: и ако је Љубиша у неким 
питањима потпомагао владу, није јој никад помо- 
гао против свога народа, па било у границама ца- 
ревине било преко њих. А најмање се он заузео за 
бечку политику и њене тежње према Босни и Хер- 
цеговини, као што су се везали, противу свог ра- 
нијег уверења, главни међу народњацима, његовим 
противницима. 


' Лист који је 1878 —1884 године издаван са задатком да 
ради на слози између Јужних Словена, а нарочито Срба и Хрвата. 
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Кад је цар 1875, пред херцеговачки устанав 
који ће његова влада убрзо подстицати, путовао пд 
Приморју, њега је дочекао народ с истинским оду- 
шевљењем, неки политичари с много срачуњенога ла- 
скања. А Љубиша, кад је цар дошао у Котор и са 
задовољством казао да је он први цар који то место 
полази, одговори Фрањи Јосифу да је пре њега други 
цар већ. то урадио, п, на питање ћесарево, каза: да 
је то био Душан српски цар. — Тако не говоре 
с круном ласкави издајници свога народа. 


Јавном животу свакога нараштаја поред сјајних 
говорника, одушевљених прегалаца и непоколебљивих 
родољуба, потребни су и политичари вешти, разумни и 
погодни за успешан рад. 'Таки је био Бокељима и. 
свим Србима на Приморју Стјепан Љубиша. 

Његова дела на том пољу трају и данас, али 
ће његово име најдуже бити очувано у српском на- 
роду баш оним што је било само еписода његова рад- 
нота живота: његовим списима. Кад је умро, остала 
је у његовим рукописима мала цртица „Суд добријех 
људи“, те је штампана у „Српској Зори“. Ту је 
штампан и остатак „Причања Вука Дојчевића“. Изу- 
зимљући ово дело, све остале приповетке, и ЧландЕ 
„Бока“, штампане су, са сликом пишчевом, у Пан- 
чеву под именом „Приповијести“ (1882). Затим је 
син покојников почео приређивати ново издање, под 
именом „Списи Стјепана Мптрова Љубшпе“ (Београд 
1888), али то је остало недовршено. 

Један му спис, По жељи његовој, није ни до 
данас штампан. То су „Записници о Прној Гори“, 
мемоарске белешке из новије црногорске прошлости. 
По ономе што св зна о том спису, може се казати 
да ћо ово дело, не само као историски извор, него 
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и у књижевном погледу, бити од најзнатнијих што 
је Љубиша написао. Још је мислио израдити роман 
„Дрногорско бадње вече“, и спремао је грађу за то. 
У њему је мислио приказати исти догађај који је 
Његош опевао у „Горском Вијенцу“ и изнети, како 
нам казује његов млађи пријатељ Т. С. Виловеки, 
„тадашње културно стање српскога народа и његове 
одношаје према Венецији, Аустрији, Русији и Тур- 
ској; хтео је да опише патње и страдања нашега на- 
рода, које су тада достигле кулминацију те тако 
изазвале — црногорско бадње вече“. 

Штета је, без сумње, што Љубиша није ово на- 
писао; али је и оно што је он доспео да уради на 
српској књизи било довољно да га уврсти међу нај- 
угледније раднике на српској књижевности. Кад се 
тод буду ређали најзнатнији извршиоци Вукова пре- 
ображаја на разним гранама књижевним, кад се год 
буду цениле заслуге посленика који су богатили срп- 
ски књижевни језик и стил, кад се буду истицали 
писци чија су дела најпресудније утицала на одр- 
жање и напредовање српекога живота у ХЛХ веку, 
кад будућност буде из књижевне оставине тога сто- 
лећа одабирала саставе који имају и за њу вредности, 
увек ће се посведочавати да је Ст. Митров Љубиша 
много за собом оставио српском народу. 


Љ. Јовановић. 


За | 
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ХХ. 
Боље у памет икад него пи никад. 


Дотужило Шестанима полазити злијем 
путовима и временима туђу цркву, пак се 
договоре и зареку да ће своју градити што 
сеоскијем порезом, што хришћанском мило- 
стињом, ако ће кокотом орати. Хтјела се 
рука божја док се сложе гдје да је граде: 
неко је желио да му храм буде близу свога 
дома, како би чуо звоно, а старост и нејач 
не би му се ломиле далекијем путом; неко 
да ожени јалову земљу за намјешће ново 
цркве; неко да му црковни сјен заступа ви- 
нограде, како им неће гусјеница лози на- 
удити, ни лупежи грожђе красти, што им 
се не би руке згрчиле. Наком пб године 
препирања помоле ме да им ја одаберем на- 
мјешће новој цркви, јер ме цијењаху пра- 
водушна и побожна. Одведем их насред села 


Шестани — људи и крај с неколико села близу Бара. 
ако ће кокотом орати — пословица којом се каже даћесеиу 


„највишој муци“ ипак нешто урадити (кокот — петао). стјела 
се рука божја — веома је много требало. старост — стара 
чељад. оженити — »скупо продати“. _ јалов (о земљи) — 
неродан. намјешће — земљиште на ком се диже нека грађе- 
вина, (нем.) плац. с сјен — сенка. заступати -— заклањати, 
штитити. што им се не би руке згрчиле — а да ми се руке 
не згрче. 


152 
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на једну красну раван, гдје истиче хладни 
врутак а сунце вас дан пече, гдје је шума 
узрасла за три куће висине: јела, боровина, 
бријес, јавор и липа, гдје је свакому сеља- 
нину под ногом и приступачно, а под собом 
видиш сваку сеоску кућу једну и по једну 
као с неба. Ту оснујемо и заградимо мјесто 
новој цркви, а поп му да малу водицу. 
Просили Шестани по свој држави ми- 
лостињу : прве године да клачину горе, друге 
да дјељу камење и плоче, треће да пеку 
тубле и опеке, четврте да подмире гоге и 
шегрте, пете да набаве звона и покрасу, и 
сваки пут дошли у мене и, нашавши ме до- 
бре воље, оглобе ме по сто перпера, као 
да сеу злату топијах. Кад ево их јошт јед- 
ном, да купе трошак чим ће нову цркву 
свештати. Речем им ја: „Што сте се људи 
на мене навранили7 Ако је и богу, много 
је! Ја нијесам мрцина ни угасник него пун 
синова, пак ми се хоће најпрво да красим 
своју цркву, кад би ми што преко хране 
претекло!< Него опет, да их не справим 
скрај себе празноруке и да не сломијем у 
репу нож, пружим им педесет перпера цр- 


врутак — извор. _бријес (бријест) — брест. – основати 
— начинити наснову (план). мала водица — „блатослов до посве- 
ћења“. – клачина — (тур.) кречана. –тубла (лат. јегша) — (грч.) 
ћерамида. опека — (нем.)цигла. 2гога— „зидар“. шегрт (перс.) 
— „онај што учи занат, [тал.] сагхопе, [нем.] Гећгђигзасћ“. — по- 
краса — украс. перпера — стари новац у Срба. навранити се 
— навадити се, „пасти (падати) као вране на мрцину“. мрцина 
— човек мртав, човек који нема или није имао у себи живота. 
угасник — човек који нема потомства, човек с којим ће дом изу- 
мрети. справити — отпремити. скрај себе — искрај себе, 
од себе. сломити у репу нож — „оштетити рађу при крају“. 
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кви на весеље. Кад почнеш коме давати, не 
знаш гдје ћеш давањем престати ! 

Пошто цркву дограде, покрију и наресе, 
позовну владику врањичкога, да им је осве- 
шта, а уза њ мене и друге прибраније људе, 
како ћемо пријелоге запишивати: кад ма- 
гарца зову на свадбу, требује воде или дрва! 
Мучили владику да се ломи под оне године 
уз шестанске клисуре, стрмене и кршовите, 
гдје ми врана ни кост не понијела; па кад 
му се коњ пода њ спотаче, у мало га не 
превали, а кад му се хитро у седло поврати, 
рече: „Прими, боже, и ово у покору мојих 
грјехова !“ 

Кад били у Шестанима, пита владика, 
кнеза кому ће свецу намијенити нову цркву. 

А он му одговори: „Ми се, ваистину, 
о томе нијесмо ни договарали, а камо ли 
договорили; али ми се најмудрије чини да 
је освештамо у име светога Илије громов- 
ника, јер смо селом на износиту, пак се врх 
нас прегоне вјетрови, виленици и вједогоње, 
а тријес ваља зграде и борја; тако ћемо га 
нагнати да чува своју кућу, а уз њу да уклони 
и с нашијех муње и стријеле“. Други — не, 


врањички — врањински, који је са Врањине (острва у 
Скадарском језеру, где је неко време била столица зетскога пра- 
вославнога владике). пријелог — прилог. запишивати — 
записивати покора — испаштање. износит (о месту) — 
узвишен, уздигнут. виленик — човек натприродних особина, 
у неким крајевима од прилике што и вештац, вједогоње — 
„утваре и нотњи духови“ (за вједогоње се мисли да су то духови 
који излазе из људи кад спавају и да се они међу собом бију по 
планини ишчупаним дрвећем или да и без тога чупају дрвста и 
ваљају стене). тријес — гром. 


ПИ НЕ 
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него светоме Николи путнику, да би про- 
водио момчад шестанску у туђ свијет, гдје 
ради и новац грне. Трећи — не, него све- 
томе Ђорђији, који коња јаше а копље носи, 
нека брани шестанску границу од Турака и 
Млечића. Четврти би хтио светоме Петру, 
који чува рајске кључеве, да буде свакој 
шестанској души пристаништа у божијем 
њедрама; а брат му не, него светоме ар- 
ханђелу Михаилу, који ће премјерити на 
танким теразијама свачију душу, а дати јој 
улазницу да је свети Петар пушти у рај, 
ако је с њега. Шести би желио светоме 
Сави, Србу и земљаку, јер остали свечеви 
имају доста посла да се брину својим брат- 
ством, пак се немају кад обзирати на ту- 
ђицу, кад му се моли. Седми: светој Петки 
мученици, коју славе два дијела села крсни- 
цом а трећи прислужбом, да се старица не 
расрди кад чује да смо јој забавили, ако је 
и женска глава. Осми: светоме Јовану, нек' 
се кум држи кумства а побратим побратим- 
ства боље него ли крвне својте, да га не раз- 
губа. Девети — не, него светој Тројици, која, 
долази у најљепше доба године, да од сву- 
куд придолази пука на годишњу светковину 
са пријелозима и завјетима. А десети: не , 
за бога, јер ће та дан свако више понијети 
него ли донијети; већ светоме Крсту, у нај- 


њедрама — недрима. ако је с њега — ако га је заслу- 
жила. крениша — крсно име, слава. прислужба -— пре- 
слава. завјет — прилог који се цркви чини по обећању (за- 


ветовању) учињеном богу или какој светини. – забавити — наћи 
замерке. та дан — тај дан, тога дана. — понијети— однети. 
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обилатије доба, кад је пуна и кућа про- 
сјачка, кад ће завјетници приступати од сву- 
куд на чопоре с пуном торбицом, а да се 
не надају сеоскоме ручку'. Колико људи то- 
лико ћуди! Ко ће свијету угодити 7 

Ту се имаше поклати! Сину триста но- 
жева, а од вике и треске одјекују брда и 
долине. Владика се смути као летурђија ве- 
лике сриједе, узјаше парипа и побјеже к 
Виру, како ће возом на Врањину, да не гледа 
братски покољ очима; а ја остани да вра- 
гове утишмам“ и утјешим. 

Кад се малко разаберу — као кад се 
прегоне по ваздуху облаци: рек' би паде 
небо на земљу, а до часа ведро као цкло, 
— одвојим неколика старца који су се при- 
макли ждријелу вјечнога дома, да их препа- 
нем владичином клетвом: „Бог вас смео, 
реци им ја, како не знате божјега слова, 
нб се прегоните о свечевима, да на вас пане 
срџба небеска 7 Да је данас по несрећи пало 
на сјен црковни капље људске крви, не би 


завјетник — човек који се заветовао чему (свецу, цркви 
итд.). _ смутити се као летурђија велике сриједе — Љ. тумачи: 
„СОлушао сам и Српкиње римске цркве гдје кажу: „мутна сам 
као миса (летурђија) на велики петак“. Летурђију светога Гри- 
| горије поју кршћани (католици) на велики петак, а хришћани 
| (православни) сваже сриједе и петка уз часни пост, пак пук, 
| видећи ју краћу и друкчију од осталијех летурђија, помислио 
да је мутна због страсти Христове“. Вир — село и приста- 
ниште црногорско у црмничкој нахији, на Скадарском језеру. 
како ће возом — како ће се превести (лађом). цкло — ца- 
кло, стакло. ждријело вјечнога дома — „гроб“. вјен цр- 
ковнш — место око цркве докле допире сенка црквена. 


| ' „На Крстов дан је строг пост; тако ће поћи без ручка 
5 ко дође на свечаност“. 
2 Погрешно место: утишам. 
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се у овоме храму већ никад пропојало божје 
службе, него би вам служио за торинеи 
народна уклиња! Ја сам помолио владику 
да вас не прокуне, да ви се сјемена не пре- 
творе, жене да не рађу скота а њиве сни- 
јет; да ви се шеница не прометне у кукољ 
а боб у жир; да ви лоза не оброди чичком 
а воћка дрењином; да ви се стока не из- 
јалови а извори не пресахну; да не удари 
цркавица у четвероножно а покошљица у 
двоножно; да вас град не бије о Илину 
дневу а смрзлица о Ђурђеву; да се вам не 
траче скотско и људско! Обећа ми старац 
да вас неће клети, ако му понесем добри 
глас да сте се скротили и сложили; него 
не лудујте, јад вас задесио, ка и хоће: боље 
у памет икад него ли никад! Слога је божји 
благослов, а неслога проклетство, анате је мате 
било као бијеса у дну пакла!“ — Они се 
старци снебе, забрину и устраше владичине 
клетве као грома небескога, пак ме клечући 
помоле да им ја надједнем име цркви, а обе- 
ћају да ће га с медом примити као да га 
је ластавица с неба донијела под деснијем 


торина — тор, место ограђено лесама где се овце чувају 
ноћу. _ уклиње — уклињање, кад се когод куне: „тако ми се не 
догодило као томе и томе!“ или „тако му се догодило као томе 


и томе !« рађу — рађају. снијет — главница, болест на 
житу. обродити — родити. изјаловити се — побацити, 
изметнути. покошљица — срдобоља, „болијест срчана, [тал.] 
Аавво, |нем.] Рагећта 1“. трачити се — изумирати, истребљи- 
вати се. скротити се — умирити се. анате је мате било 
— анатемате је било, нека је проклета. снебе — снебију. 


клечући — клечећи. с медом — радо. 
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крилом". Поможе ме разум и овом, пак им 
рекох: „Да се без потребе не мразите ни- 
једноме свецу, окумите се свијема и назо- 
вите нову цркву „Свијем светијема“, нека 
се за вас свиколици богу моле да вам па- 
мет просвијетли !“ 

Они старци пристану на моју, нб један 
од пука, мутиша као Станиша, који отезаше 
за домаћа свеца, не хтјене нб викне: „На 
Све свеце долазе сваке године као у амин 
Петрови поклади, тер је та дан свакоме свјет- 
ковина дома, нити ће нам доћи госта ни 
пријелога. Махните се тога: на муци је грје- 
шан чоек да умоли једнога светитеља, камо 


ли хиљаду!“ — К тој приступе сви, као 
пилад, кад их кљочка наваби око зрна гра- 
хорине. 


Пошто видјех да им не могу ништа, ја 
побјези скрај њих љутит и чемеран с онога 
тврдоглавства и сутуке. — — — 

Прођу двије дуге године у свађи и пре- 
пирању, а у то црква зјала пуста као Ђур- 


просвијетлити коме памет — опаметити кога (ко није 
баш паметан). мутилша —— човек који мути, смутљивац. 
Станиша — „син Иванбегов, потурица“. отезати — вући, 
нагињати. домаћи светац — светац кога кућа слави о свом 
крсном имену. као у амин — „чисто, [тал.] сигуро, [ст. слов.) 
непремјено<; Љ. тумачи: „кад ко куне, а многи аминишу (или 
викају амин), то се и догоди одиста“. свјетковина — свет- 
ковина. на муци је — мучно може, тешко може. кљочка — 
квочка. _ чемеран — озлојеђен, тужан. – сутука — злослутност. 


' Упореди како народна песма пева да је из Јерусалима 
полетео соко и понео под крилом тицу ластавицу, ади то јеу 
ствари било писмо кнезу Лазару: да бира коме ће се приволети 
царству, земаљском или небеском (види у Вуковој збирци народ- 
них песама, књигу П, песму „Пропаст царства српскога“). 


рУУи.> 


МУ 
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ђеви ступови, док треће године удари по 
Шестанима пошалина, худа болијест, да је 
од нас бог уклони, умори пб села а оно 
друго остави у злој кожи: Дође зла, да је 
свако зна! 

Почетком јесени — кад ноћи објачају, 
да их преспати не може ни младост камо 
ли старост, пак се чоеку свашта клапиња 
и призире — стане један дјед да прича: 
како је у сну ходио у Бар, да купује траву 
од пошалине ббноме сину, па кад дошао у 
Суторман на први источник, нађе гдје сједе 
два старца гологлава, бијелима косама до 
појаса а омотана у нажутој хаљини до црне 
земље, и у руци држала шкљакуру дренову 
вишу од себе. Пукну на њега сваке јаде, 
што Шестани запуштише цркву, да им зја 
као бечалина, пак му запријете да им неће 
помор прекинути, док цркву не освештају. 
А кад их старац припита: ко су њих два, 
један му рекне: „Ми ево Козма и Дамијан, 
који врачимо и лијечимо, а мита не узи- 


Ђурђеви ступови — црква „у Васојевићима; градили их 
стари Римљани, а љетос (1877) кажу да су их турци оборили“. 
пошалмна — „тифус“. објачати (о ноћи или о дану) — оду- 
жати. клапињати — тлапити,-бунцати. Суторман — „пла- 
нина међу Црном гором и Баром“ (у Љубишино време, а данас: 
међу црмничком нахијом и Баром у Црној гори. — Љ. додаје: 
„Причају да је било у њој (у планини Суторману) извора колико 
у години дана, пак да су неке од њих виле пресушиле«). на~ 
жут — њвућкаст. шкљакура — велика штака (шљака, шкљака). 
пукнути на кога сваке јаде — почети кога силно грдити. 
бечалина — стара и запуштена грађевина. прекинути — пре- 
стати. – врачимо а мита не узимамо — Кузман и Дамјан зову 
се безмитним врачима (врачити — лечити али више бајањем, 
а кад се каже лечити мисли се више на употребу лекарија). 


| 


БОЉЕ У ПАМЕТ ИКАД НЕГО ЛИ НИКАД |1 


мамо!“ А кад то изрече, оба ишчезну као 
да их није ни било. 

Кад чу село снитву и пријетњу, забо- 
рави громовнике, путнике и братственике, 
старе ране при новијема, пак сто грла викну: 
„Боље гладан здрав, него ли сит болан!“ 
У оној муци Шестани завјетују цркву све- 
тим Врачевима, и помоле владику, ако је 
клео, да откуне, а да им цркву освешта. А 
они мутиша викне : „Враче, за невољу куме!“' 
а сељани на њега, да га каменују и криве 
што је својом злошћу навео на село божју 
срџбу. 

Кад владика чу да је Шестане невоља 
сложила, пође да им свешта цркву врачев- 
ску и рече: „Ко цркве гради и краси томе 
и помагају“. А ја додади: „Боље у памет 
икад него ли никад !“ 


. Снитва — сан. старе ране — старе невоље и потребе 
завјетовати (коме свецу) — обећати, наменити. 


_ | „Чоек се окуми с љекарем за невољу, тек да га мукте 
лијечи“. 


ПОЉЕ на а 


4 
Ко хоће веће он ће из вреће. 


Провео сам једне године цијеле часне 
пости у Боци о луку и сочиву. Сад ћу пре- 
скочке. повиједати у неколика маха, ако ви 
се не задријема, како су Млечићи Боком 
владали и дуждево благо мудро штедјели. 

Лежао на сред жала паштровскога је- 
дан гвоздени топ, страшило људско, дуг два- 
десет и четири чоеске стопе, а широк да 
би му могао сјести у чељуст најкрупњи црев- 
љар и ту у хладу папуче прошијевати, да 
нигдје руком не дотакне. Топ утонуо у пје- 
шчину и зарђао са слана мора што га зими 
плакаше и са сунчана жара што га љети 
пецијаше, пак хћаше рећи да није од гво- 
жђа већ од голе зврсти. 

Каживаху стари људи, што су у при- 
морју јефтини, како су Млечићи донијели та 


провести о луку им сочиву — „постити“. жало — пе- 
сковита обала, „игало, [тад.] зртасета, [нем.] гапас. црев- 
љар — обућар (пцревље — ципеле). проштијевати — проши- 
вати. зврст — „земља жељезна којом се процијеђује стакло. 
[тал.] зшамлећНо, [нем.] Зећтеј2“. стари људи што су у При- 
морју јевтини — стари људи којих у Приморју има доста, јер 
ту „људи доста живе“. 
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топ из Горње Италије, да бране Скадар од 
Турака, па кад га благословили и водицом 
поштрапали', надјели му име Маргарита. — 
Пукне топу зли час! Галија, која га је но- 
сила, разбије се о једну паштровску сти- 
јену, коју и данас поморци зову Галијом. 
Кад море паде а тишина настаде, приморци 
покупе крпатке од срушене бродине, а дођу 
млетачки људи тер извуку из воде топ и 
свале га на оближњу пјешчину, у коју сво- 
јом тежином утоне као кулин у брашно. 
Шта ће млетачка господа топом Гдје 
ће с њимг Ко ће се оном грудом натезати 7 
Пошто су петнаест година мислили, на једну 
смисле: мјести да топ опуче и претопе, или 
га запуште (јер се чисто није лупежа бојао !), 
обезуме и нареде да се лиџбом прода. Збиља 
приступе трговчићи да се цијеном драже и 
обидују, нб их свију надмаши неки Подго- 
ричанин, вик препродавати рутине. Дадне 
за њ десет дуката, нб срећом његовом по- 
годи да му га донесу пред кућу. Млечићи, 
или да се прије напасти прођу, или да им 


( да бране Скадар од Турака — у Дојчевићево време био 
је Скадар млетачки, док га нису предали, по уговору, султану 


Мехмеду (1479). поштрапати –  покропити. пукне топу 
зли час — несрећа се догоди с топом. крпатак — комад од 
чега разбијеног. кулин — куден, дебела кобасица (надевена 
брашном и каким зачинима), „надједено цријево“. — груда — хрпа. 
опучити — распрскати. обезумити — изгубити памет, лудо 
урадити. – лиџба — лицитација, „(начињена реч] дражба, [тал. 
песнагопе“. дражити се — пзазивати се. обидоватцњ се 
— огледати се. свију — све. вик — вичан, навикнут. 

рутина — дроњак, стареж. погодити — уговорити, угодити. 


' Таки је некад био одичај, као што „звона и данас бла- 
тосивљају“. 
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у послу оприоне о руци која пара (јер ко 
послује не гладује!), не помисле на трошак 
и муку преноса, него га трговцу обреку. 
Довезу из Млетака: ужа, богом ти се кунем, 
дебела јуначко стегно; греде, да их нај- 
крупњи чоек могаше једва ошапити; и че- 
крк на лози, што би планину из машица 
дигао. Укрцају топ на галију као да бјаше 
голубово перце, и завезу пут Будве, како 
ће с њим у Котор трговцу на кућу. Било 
срећом море тихо, да су се восци лако до- 
везли до под оток светога Николе, који је 
засађен као клин међу Будвом и Паштрови- 
ћима. Ту је једно плитко дно, зову га Ту- 
њом', много плиће нег' је галија тонула, 
уско ље три шежња, а дуго колико је с отока 
до близу суха краја. Причају, а и прилика 
је, да је свети Саво српски доходио једном 
под буљанско поље, да се превезе на оток, 
гдје је љетовао, а восци не могли пребро- 
дити с узрујана мора — сваки вал био ка 
планина, — тер се он (хвала му и слава!) 
баци кричком загонке, а кричка, скачући с 


оприонути — прионути. стегно — (тур.) бутина. оша- 
пити — обухватити. чекрк на лози — витао. завести — 
завеслати, почети веслати. возац, восца — возар, веслач. 
оток — острво. _ ље — свега, само. шежањ — сежањ, „мјера 
земаља: кад чоек пружи у вис десну руку, од средњег прста до 
паоца (палца) ноге лијеве — то је шежањ“. буљански — 
будљански, онај који припада Будви. кричка — „обла и глатка 
плочица што се налази по крају мора“. загонке — из затрке. 


1 „Повјесничари пишу да је ту био стари зид Будве, прије 
нег' су је Сарацинци изторели“. Арапи (Сарацени) ударили су 
на, Будву 840 године. Тада је била грчка, а кад Арапи одступе, 
пошто је попленише, заузму је Срби, и била је у српској власти 
све до времена Дојчевићева, а тада се (1442) предаде Млечићима 
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вала на вал као морска ластавица или пли- 
ска по ливади, допре до отока, а под ње 
током устане он час из воде камени пут, 
копље височији од морске пјене, као да га 
је ко уз туњу градио! И тако старац прође 
сухопутно, да ноге не скваси, а кад био на 
отоку (чујте ову |), да му не би ко уза стопе 
дошао“, пружи штап врх воде, тер се пут 
просједе три ноге испод плиме, а подну 
поља“ зине јаз, да би могао, кад је највиши 
осек, препловити брод који тоне двадесет 
лаката. 

Ту се намјери галији зла срећа: насједе 
на плитко дно, гдје је плаха вјетрушина и 
узбуркана морина распану као кору од ораха, 
а топ порине до дно Туње, и својим бре- 
меном начини постељу у оној мурави каоу 
кориту. 

Наком године изваде ојађели топ муком 
и натегом из оне пличине, јер ко има доста 
масла и поплате маже! Положе га на лијес, 
који је под оно бреме пловио као плуто, а 


морска ластавица — „риба с крилима што лети изнад 
мора“, тлоја Итипдо. плиска — товедарка, овчарица, „мала тица, 
[тал.] содигешоја, [нем.] Васћајејде, чески: бљеска [2 рпзкај“. 
под ње током — под њеним током. туња — »узица што зи- 
дари пруже уза зид, да им грађа (грађевина) права остане“. 
просјести се — провалити се, пропасти. плима — „кад вода 
[у мору] устане, [тал.] Низзо, [нем.] ЕЈшћ“. овек — „кад се 
вода [у моруј снизи, [тал.] гИивзво, [нем] Еђђе“. поринути 
— пасти. мурава — нека „морска трава, |тал.] ајста, [нем.] 
Мееготгаз“. ко чма доста масла итд. — „ко има доста блага 
та (тај) и раскоши (троши раскошно)“. лијес — дрвена 
подлога, „смуц, постеља дрвена, [тад.] хабфага“. 


' Љ. додаје: „за њим на оток“. 
2 Поред обале. 
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броди закуче лијес запонцима и довуку га 
с топом под Будву. Ту скупе земљу, да по- 
теже оно страшило на смуц преко Грбаљ- 
скога поља у Котор. Кажу да је некијема 
од муке жуч пукнуо, а многијема од натеге 
рикнуле киле. 

Треће године — данас мало, сутра мало 
— довуку бијеса до Шурања, лијепо при 
дрвену мосту, који мост обноћ чекрком по- 
дижу, да прекину граду улазак и излазак. 
Повиједаху исти Млечићи, да су око пре- 
носа исцрепали бадањ дуката, а не бројаху 
топце, клијените и килаве што им не бјаху 
о врат пали'. 

А саде Не могаху с топом преко моста, 
јер је био мост од танке и гњиле букве, 
пак се разлогом побоје да се дрвље не угне, 
а топ не прождре бездањи Гурдић. Што ће да 
се домисли ћелави и куљави провидур Ландо ! 

»ја ћу — рече — зајазити ови вири 
сравнити понор според обале, како ћу с то- 
пом право у град!“ 


закучити — заквачити. запонци — куке (2). земља 
— „народ“. потезати — вући. смуц — оно „на чему се 
што смуца или вуче“. Грбаљско поље — поље од Будве па 


до близу Котора. натега — напрезање. Штурањ— јужна градска 
„врата Котора“. исирепати— писпристи. бадањ — каца. бро- 
јити — рачунати, узимати у рачун. топац — утопљеник. кли- 
јенит — [арап.] сакат. што им не бјесу о врат пали — о којима 
се нису морали бринути. буква— буковина. дрвље—дрвенарија. 
Гурдић — „неко врело и понор пред Котором“, широка и ду- 
бока јама пред јужним вратима которским из које избија у вис 
силна вода и меша се с морем с којим јој се висина изравнава. 


куљав — трбушат. провидур (тал. ртоуед оте) — управник 
млетачки. зајазити — затрпати. сравнити — изравнити. 
понор — „бездна, [тал.] уогастпе, [нем,] Ађртипа“. 


' Љ. додаје: „да их хране“. 
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Ја се ту зларад намјерио; не даде ми 
гријех да мучим, нб захитај и реци про- 
видуру· 

„Прекрсти се! Јеси ли здравг Да по- 
рине Врмац у ово врело, познало би се као 
четвртина хљеба у дну торбе!' Ову јаму не 
би напунило све благо светога Марка. — Опучи 
ђавола, е ће, ваистину, он тебе! Предај га 
купцу равломљена, јошт ће ти руке љубити, 
да му скинеш напаст с куће! Он није ку- 
повао оружје! Шта би му топ, ал' ће От- 
мановићу ратити2 Него је трговао у стару 
гвожђурину ! Што буде више комада то боље: 
Ко хоће веће он ће из вреће!«“ 

Провидур ме погледа преко рамена и 
рече ми: „Добра ти је, загорче! Мудрији 
чоек ш магаре нб чоек сам!“ — пак нареди 
да се топ опучи; а мени ни ракије. Ко је 
био од нас два чоечнији, најбоље зна ду- 
ждев тоболац! Могао сам мучати, да му се 
јошт јада нагледам. Брзорека зла јој срећа ! 


—--——— 


зларад — на несрећу. намјерити се — десити се. 

мучати — ћутати. Врмац — „брдо врх Котора“ (управо: 
према Котору, јер је с ону страну залива). благо светога 
Марка — тако се рече место: млетачко државно благо, јер су 
државни новац чувади ризничари цркве светога Марка. опу- 
чити — распрскати, разбити. ал' ће... — или ће... Отма- 
новић — султан (цариградски султани су сви од лозе Отманове 
или Османове). ратити (коме) — ратовати (с ким). ко 
тоће веће итд. — „ко ће да више стече и добије он ће јошт 
из своје кесе гудити“. тоболац — (тур.) ћеса, кеса. брзо- 
река итд. — Љ. тумачи: „каже се о дјевојци која много говори 
или брзо одговори“. 


' „Торби је обична висина колико у њој може стати ве- 
лаики хљедб“. 
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ХХП. 
Страхић козу паее. 


Расла у Приморју у обилатоме дому 
цура Ивка, јединица у оца удовца, коју је 
бабо подигнуо, размазао и пропустио, као 
да ће му у њој кућа бити; пак, док је уда 
и смјести, узме старац другу жену, неко за- 
старче од тридесет година, и доведе кћери 
чешагију. Вјетрушаста и превртљива, Ивка 
је мрзила оно што је јуче љубила, кудила 
што је мало прије хвалила, скубла п парала 
што је дуго њивила и везла. Такве горо- 
падне нарави није јошт међу нама ницало; 
у очни трен смела би барјак војске: Ше- 
врдуља, често би се увијала и претварала 
најбољијем чељадетом, дала ти крви испод 
грла, даровала са себе кошуљу, чинила бла- 
гим ријечима да шљегну звијезде с неба, 
пак те опет до часа грдила, бручила и да 
може у јаму турила. Силна, обијесна, пре- 


обилат — имућан. подигнути — отхранити. про- 
пустити — распустити. као да ће му у њој кућа бити — 
као да ће му она породицу одржати (кућа — „обитељ, напредак“). 
застарче — застарела девојка. чешагија (тур.) — чесало, оно 
„чим се коњи чешљају“.  скупсти — чупати. њивити — не- 
говати. шеврдуља — женско чељаде које шеврда, непостојана 
жена иди девојка. шљегну -— сиђу. бручити — грдити. 


ои ~ РУТЕ аи лије ао- 
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творна, кад чела кад оса, не знадијаше јој 
се божијега лијека ни људскога начина. Она- 
ква јој бјаше покојна мати: крушка под 
крушком; што од шта пало; какви родитељи 
на огњишту, таква дјеца на буништу !' Није 
се нико из села усудио ни да је погледа 
камо ли проси, да му не забави, да га не 
опсује, да с њом не унесе ватру под шљеме. 

Кад Ивка присука осамнаесто љето, по- 
веде је маћуха некуд на пир, тек да је коме 
ували и скине с врата бреме. 

На пиру се намјерио богат властелин, 
чоек здрав и крупан, али средовјечан и зрео; 
издали га зуби, косе и очи прије реда и 
времена. Стаде маћуха Ивкина да му се 
примиче и удвара, а кори што се не ожени 
и пород не изведе, док је млађи и на снази, 
већ затвори онакви оџак. Властелин се ни- 

јецка и правда: „женидби се опознио као 
| баба за крстима; минули сјени поље; у 
; стара. оца сиротна дјеца!“ Нак, с ријечи на 
| _ријеч, упита маћуху колико је Ивки година, 


крушка под крушком, шта од шта итд. — „какви ро- 


дитељи дома, таква дјеца ван куће“. под шљеме — у кућу, 
„дома“. присука осамнаесто љето — примаче се осамнаестој 
години. пир — свадба. увалити — утрапити, подметнути. 
затворити оџак — учинити да изумре знатна породица (оџак 
(тур.) — „кућа оглашена“). нијецкати се — нећкати се. 
као баба за крстима — „као баба за литијом, позно“.. – ми- 
нули сјени поље — настало је вече, „приближује се старост 
као ноћ“. сиротна дјеца — деца која мала остану без ро- 
дитеља. 


| „Домаћа гојидба (васпитање)“ и њен значај предмет су 
свих ових пословица. — Гојидба је једна од оних речи које су 
књижевници сами начинили и од којих се Љубиша чувао, да му 
која не „оприоне“ (види на стр. 4 прве књиге ових „ПЏричања“). 


| 2 


| 
, 
| 
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какве је ћуди и би ли га збиља узела, да, 
је почем проси. Маћухи зине срце од радо- 
сти, да прије макне напаст с пријеклада, 
пак пошто поткрати пасторки три четири 
годишта, рекне да је Ивка добра као добар 
крух, кротка као голубица, радишна као 
бубица, а марљива као мравче. Одмакну ис- 
просом, док се маћуха дома поврати, с му- 
жем поразговори и пасторку к удаји наведе. 

Колико се то шаптјело и главило, Ивки 
је око сврсло на једно црногорско момче, 
згодно, зорно, с рудијема косицама а с цр- 
ним брчићима, лијепо као да га је Млеткиња 
родила, пак се обоје одвајало од друштва, 
да по ливади цвијеће беру, вијенце плету, 
свакојаке говоре воде, јер се љубавници не 
би наговорили да им саставиш у дан годину. 

Био је на томе весељу јошт један мо- 
мак, ког је мати справила на угледе, еда 
му која цурица омили, јер је био тупе и за- 
творене нарави; нб колико се год кочио и 
банио, увијао и превијао, натијецао и зати- 
јецао, није га допало да с Ивком узигра, а 
он, укор, док му цура с ње нехајства и пре- 
зирања омрзне, јошт се горе згрије, замли- 

макнути — уклонити. пријеклад — место на огњи- 
шту, „огњиште“. поткратити — смањити, спустити. круг 
= хлеб: бубица — свилена буба. одмакнути испросом — 
одложити с испросом, одложити прошевину. главити — углав- 
љивати, уговарати. око сврсло — око запелдо. зорањн — 
силан (на око). Руд — гргурав, кудрав. справила на 
угледе — послала да гледа девојку и да буде, виђен. кочит 
се — држати се укрућено и достојанствено. банити се — др- 
жати се поносито. укор — човек који је пример да се људи 


коре, псовка човеку. док му омрзне — место да му. не- 
жајство — немар. 
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јечи и смами, као да је Ивки сјала звије- 
зда с чела ! 

Кад се враћале с пута, маћуха је при- 
чала пасторки да, кад је била јошт дјевојком 
у оца, просили је и око ње се прегонили 
најгиздавији момци, пак се настављали то- 
мице и хромице, да је к удаји склоне, нб 
да их је она редимице одбијала и чекала пб 
вијека чоека настала, стамена и удовца, да, 
најприје види како је друговао с првом же- 
ном. Рече маћуха при крају: 

„Момче љуби плахо, на махове; данас 
ево га, сутра није га; гдје зазирне туђу не- 
вјесту, пуца му срце па га на жену искали. 
А чоек средовјечан зна шта је жена и кућа, 
пак ув њих оприоне као брштан о дуб. Све 
што ми на ум пане или зажелим, пак ако 
ћу и тићега млијека: с мора смокве, из Мо- 
рије грожђе, шептелије ил задрелије у меду 
кухане, — све ми ти отац добави и принесе 
као кћери а не као жени. А да је по несрећи 
млађи, не бих ни обуће мијењала већ од 
свеца до свеца. Бољи јаворов труп, него ли 
ружина младика !“ 


замлијечити — „заслијепити у пожуди“. смамити се 
— сасвим се занети, као помамити се. настављати се кога — 
обраћати се преко кога. томица ч жромица — тако се рече 
„као: Петар и Павле, пети и десети“. човек настао — човек 
зрео. стамен — »постојан“, сталожен. зазирнути — спа- 
зити. невјеста — млада. кућа — „обитељ, породица“. 
оптрионути — прионути. брштан — бршљан. из Морије 
грожђе — „сухо воће (грожђе) из грчке земље“ (Морија — 
јужви део Грчке, Пелопонес). шептелија (пере.) — (тур.) кај- 
сија, „|тал.] а сосса, [нем.] Арг1кове“ (у другим крајевима шеп- 
телија значи: бресква). задрелија (зарделија 2 тур.) — „нека 
врста прасака (бресака)“. 
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Ивка се сјети куд јој маћуха циља, пак 

мјести да јој одговори, запјева: 

«Старо момче — дрво јаворово: 

Сунце грије, а јавор се суши, 

Дажд находи, а јавор угњева, 

Вјетар пуха, а јавор се љуља!. 

Младо момче — прољетна ружица : 

Сунце грије, а ружа румени, 

Дажд находи, а ружа зелени, 

Вјетар пуха, ружа се развија !» 


А маћуха опет: „Гледала сам данас на 
пиру гавана скрај Суторине: чудно ондје 
укоријењено борје ! Улица се весели куд про- 
лази; обигра друштво разговором и шалом, 
да би му се мртви насмијао! Какво му је 
оружје, одијело и рухог Чула сам да има 
што сам не зна: пуне бачве вина од три 
године; равне каменице уља; два му млина 
вијек под кућом мељу, а ступе даноноћно 
ваљају ; брод му море плови, а коњи и краве 
ливаде пасу; храни убоге и сиромахе; гости 
стране и путнике; вазда су му на трпези 
погача, хљебача, бардак вина и цунет ра- 
кије; купио би све село на отруби! Благо 
оној коју узме: та се имала рашта и родити !«“ 


О 


дажд находи — киша пада. угњевати — трунути, 
гаван — богаташ. чудно ондје укоријењено борје — он је 
као снажно укорењен бор који изазива дивљење. Суторина 
— крај при мору близу Новога у Боци. _ равне каменице уља 
— каменице пуне пунцате зејтина (каменица — велики камен 
издубен као суд). вијек — увек. ступа — ваљарица, где 
се сукно ваља. фљебача — погача (2). бардак (тур. — 
(тал.) бокал. цунет — нека тесна стакленица (упореди у на- 
поменама под ХХХУП причањем тумачење речи цунетац). 
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А Ивка отпоје: 


«Није благо ни сребро ни злато, 
Већ је благо што је срцу драго !> 


У то дођу дома, веселе и обијесне, као 
по прав' с пира. 

Оно ти не прође много времена, док ма- 
ћуха поручи властелину да похита испросом, 
да га не би ко претекао. Ево га збиља на 
јахаћему коњу, одјевена у срми и злату, као 
да ће невјесту водити; а за њим мазга с 
даровима што једва под бреме краче. Кад 
се одмори и с домаћином поразговори, отац 
призове Ивку, да је пита хоће ли узети вла- 
стелинов прстен, а она му се грохотом на- 
смије и подругљиво одговори: „Гдје ти се 
памет дјела Каква си ми безуба дједа до- 
бавио, да ми младост прође варећи му скроб 
и кашу !< — пак побјегне без обзира. Осуди 
се властелин као да га јеко врелом водом 
опарио; очисти ногу о праг, пак без ручка 
и ракије узјаше коња и незрелице побјегне 
к Суторини. 

Сутрадан ево онога момка што се око 
Ивке залуду мотао и вртио на пиру. Носи 
у торби дарове своје и мајчине, а цура не 
хтјене ни изаћи преда њ, него рекне оцу 
као са спрдње: „Узми га ти за коњаџију; 


као по прав с пчмра — баш као са свадбе. аретекао 
— преухитрио. под бреме — под бременом. кракати (кра- 
чем) — корачати. добавити — набавити. скроб — врло 
житка каша. осудити се — остати и осетити се постиђен. 
очистити ногу о траг — побећи. незрелмице — безобзирце, 
коњаџија — коњушар, коњар. 
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~ 
ЦИЕ 


ја му се не бих, среће ми, дигла ни са стога 
гноја !“ 

Најпотоњи дође Голуб, оно момче ру- 
дијех коса што је с Ивком другарило и ша- 
порало на пиру; не носи дара ни колача, 
већ нешто прстена старославна, што му је 
прадјед дао прабаби, кад се вјеривали јошт 
под Душаном. Ивка скочи, да му коња при- 
хвати, да се с њиме ручи и грли, па га 
уведе код оца, и ту се прстенују и углаве 
свадбу о светоме Јовану Главосјечноме. 

Голуб, и он јединац у мајке, сирак без 
оца, просумана делија, крвник пари, пусто 
расло а махнито старало; није ни матер по- 
штовао, камо ли ће жену. Није се чудити 
рашта их је несрећа онакве дала, нб како 
их је саставила! Нашла лопижа заклоп! 

Нб колико је год био Голуб мухонат и 
превртљив, спазио је први дан вјереничину 
нарав, и у себи проучио како му требује с 
њом поступати, да га жена не надвлада и не 
стави под папучу. 


не бит му се дигла ни са стога гноја — седети на го- 
мили гноја (ђубрета) не може бити никакво задовољство па да је 
тешко са јње устати, па ипак не бих пред таким човеком (ради 
таког човека) ни толико урадила. најпотоњи — последњи. 
шапорати — шапутати,. старославан — престарински. 
ручити се — руковати се. свети Јован Главосјечни — Усе- 
ковање главе светога Јована. _ сирак — сирдтан. – просуман 
— ћудљив, „|тал.] ђаалагто, [нем] ејстепатијо“. крвник парч 
— човек који не може сачувати пару. пусто расло а маг- 
нито старало — рече се о човеку који је у детињству био ра- 
спуштен па је после остао самовољан и бесан. лопижа — 
земљани суд у ком се јело готови. мужонат (тур.) — сувише 
осетљив, „плах као скот кад на њ муха пане“ (по овом се тума- 
чењу види како Љ. мисли да је ова реч постала од мужа, али 
она је примљена из турскога језика). 


жРА > 
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Трећи дан пошто је дома довео, поведе 
Голуб жену у лов. Водио кучке у синџир, 
а они се размаме и поскакују, да их прије 
одријеши. Голуб им запријети, и рече: „Ово 
ви је првом!“ — Кучки шљедују шеврдати, 
а Голуб њима: „Ово ви је другом!“ — А 
кад кучки стану трећом вардати, Голуб тргне 
иза паса нож, тер оба испресијеца. Сутра- 
дан поведе Голуб жену у млин; возили се 
у кола једнијем коњем. Кад били на пб пута, 
коњу се нога спотакне, у мало не превали 
кола, а Голуб викне коњу: „Ово је првом !“ 
— А коњ до мало опет посрне првијема 
ногама, а Голуб њему: „Ово је другом!“ — 
Кад код млина трећом порине, Голуб кине 
нож и посјече му пб врата, пак се пјешке 
дома врати са женом. Наком три дни по- 
веде Голуб жену у поткутњицу и ту спрегне 
волове у јарам, како ће шеницу сијати. Је- 
дно од оне двоје говеда запре у првој бра- 
зди, а Голуб му викне: „Ово је првом !«“ — 
66 говедо опет до мало леже, а Голуб њему: 
»Ово је другом!“ — А кад во трећом пре- 
немогне, Голуб дохвати пушку и убије га 
на ономе мјесту, па тркне дома, дожене раз- 
друженоме волу спрежника, и стане орати. 


кучак — пас. _ розмамити се — постати немиран. 
првом, другом, трећом — први, други, трећи пут. шљедују 
шеврдати — шеврдају и даље. вардати — немиран бити и 
буку дизати. поринути — јаче поклизнути. поткутњица 
— њива (или ливада) под кућом. запријети (запрем) — за- 
пети, застати (сустати). шренемоћи — изгубити снагу (као 
кад човек падне у несвест). дожене — дотна, дотера. 
спрежник — во који се с другим преже у јарам. 
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Кад Голуб обрне волове низ бразду, 
како ће сјејати, рече Ивки да узме торбу 
сјемена и да баца за њим шенична зрна у 
бразду; а Ивка њему: „Нијесам ја навикла 
ралу ни сједби нб игли и куки; зовни мо- 
мицу да ти иза стопа сјеме баца !“ 

А Голуб истрешти на њу очи и викне: 
„Ово је првом !“ 

Ивка упамтила што се догодило псима, 
коњу и волу, пак није чекала да јој муж 
рече »ово је другом“, већ дохвати хитро 
торбу и почне сипати за мужем сјеме. Ми- 
слила је скрај њега побјећи а пас преки- 
нути и купити књигу распустну, нб је пла- 
шила очина укорба и маћухина злоћа, а све 
за све љубила је Голуба, и ако је тврдоко- 
ран, пак се подобри и постане збиља голу- 
бицом, бубицом и мравчетом, како што је ма- 
ћуха властелину хвалила. Страхић козу пасе! 


вједба — сејање. кука — кукаста игла, „крива игла“. 
момица — слушкиња. пас прекинути — развести се. 
купити књигу распусну — платити да се од црквене власти 
добије писмени развод драка, олатити „развјенчање“. све за 
све — мимо свега, особито, највише. тврдокоран — непопу- 
стљив. стратић козу пасе — „од страха чобанова (бојећи се 
чобана) козе мирно пасу“, неке људе само страх може нате- 
рати на ред. 


по риавитљи аувигое 


ХХШ. 
Некоме на гласе, а некоме на чает. 


Напали горски хајдуци свате Кешељеве 
код Дробњака ниже Дормитора. Свати се 
разбјегну, ко амо ко тамо, по планини као 
биволице, а хајдуци у потјеру за њима, да 
их одеру. Колико се они прегонили, млада 
невјеста униђе у једну јелову халугу, у коју 
сам и ја самотрећи мало пријед ње прибје- 
гао и уклонио се — да вам се ништа не 
хвалим — од хајдучкога страха. 

Невјеста сташе стојке у дубак као осу- 
ђена; вита као јела, а преко паса танка као 
срна. На глави јој Фес црвени, а врх њега 
на само тјеме стоји усперени ћук, височији 
4 од јуначка педља, надједен збијеном вуном 
као кулин, а при врху обоштрен као клин. 
На шиљку пришито је округло пуце од сре- 


| 
ј 
| 
| 


Дробњаци — знатно племе у Горњој Херцеговини пзмеђу 


| 

| Таре и извора Пивиних (сад у Црној гори). одеру — опљач- 

; кају. колико се они... — док су се они... талуга — густа 

| шума. самотрећи — ја и још двојица. пиријед — пре. 
стојке у дубак — стојећи усправо (на ногама). усперити 
— попети, усправпти. ћук — врста накита на глави под ко- 
јим се девојка доведе и носи га око пола године као млада. 
надједен — надевен, испуњен. _ обоштрен — зашиљен. пуце 
— (тур.) дугме. 
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бра, нанизано парама и ђунђевицама. На 
спредњој страни Феса сја позлаћена плоча, 
обла као дно од пехара, и она нанизана на- 
около сребрнијем трепетљикама. Око те плоче 
обложен је трак, и он сребрен, кому се краји 
спуштају невјести низ оба образа и досежу 
јој до из ниже вилица, а о крајцима висе 
сребрне брњице и ускосници, у којима су 
уложени црвени јакици и позлаћене рогу- 
љице, а уз њих лоза од чисте срме. Уз ћук 
су испоређене десетак буклија и прапораца, 
а низ ћук бијели уски завјесни дувак уз ду- 
љину реснат, везен свилом различне боје 
на тровез и повлак. Та копрена има насред 
ње петљу која се запуча за оно пуце што 
је пришито о ћуку и спуштава се сприје 
низ ћук младој до прсију, покривши јој ру- 
мено лице. Врх завјесна дувка ево црвене 
мараме, зову је по турски шамлија, која је 


ђунђевица (маџ.) — ђинђушица, стаклено зрнце пробушено 
које се ниже као накит код одела иди украса женских, „цклена 
зрнца, [тал.] шагоћегш па, [рус.] жемчугђ, [нем.] Кгедерегје 
[2 СТазрегјејк. обал — округао. петар — „чаша“. тре- 
петљика — оно што трепери на каком накиту стојећи на њему 
на врху танке жице. трак — верижица, „[маџ.)] ланад“. 
сребрен — сребрн. досезати — допирати. до из ниже — 
до сниже. брњице — обоци, (перс.) минђуше. ускосник — 
металан украс који виси о брњици, Љ. тумачи: „велика игла 
тлаватица“. уложен — стављен, уметнут. јакиц — врста 
тврдога камена црвене боје што се често носи у прстењу или 
иначе као накит, „црвени камичак, [тал.] соглоја“. рогуљице 
–- „криваље“. лоза — врста шара за украс. срма (тур.) 
— сребро. буклија (тур.) — накит на облик напрстка. _ пра- 
порац — „мало обло звонце“. завјесни — онај који служи 
као завеса. дувак (тур.) — „танка бијела копрена (|[тал.) 
хе1о, [нем.] Зећјејег)“ којом се покрива невеста. тровез пи по- 
влак — „облици веза“. запучати се — закопчавати се. 
сприје (спријед) — спреда. шамлија (арап. — (арап. ша- 
мија, женска повезача. 


ак 
|| П 


на једноме крају шупља ао тој шупљотини 
објешена је о истоме пуцу, тер виси невје- 
сти страга низ рамена и плећа до појаса. 
Двије црне витице висе јој низ прса ио 
њима сребрне обоце налик гужве а обочићи 
налик копче. Плетенице су начичкане пер- 
перама, које су о коси запете. — Носи не- 
вјеста кошуљу од лањена платна, уску а 
дугу до пб голијенћ. Кошуљи је оплеће ве- 
зено на вођице, ошве, прутце и крстељце, а 
око врата ождријељем. Подну кошуље по- 
скуће, и оно везено на лебрице, оканца и 
косјериће. Кошуља је од појаса низдб де- 
снијем и лијевијем рубом извезена на усперце, 
шапе, кола и веруге; порамље на полице, 
кршчице, вијуге и ошвице, а око обје руке 
обавито зарукавље. — Сврх кошуље навла- 
чила млада модри корет с рукавима црвене 
свите, до паса дуг а спријед отворен. Ко- 
рет је на прсима и око руку извезен злат- 
ном жицом, а крајима рукава до длана за- 
рамље, и оно златном жицом извезено. — 
Сврх корета носи невјеста од сукна бијели 
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витица — „плетеница“. обоце и обочићи — (перс.) 
минђуше и минђушице. перпера — стари новац у Орба. 
голијен — голен, нога од кодена до глежња (чланка). отлеће 


— оплећак, предњи извезени део женске кошуље. — вођице, ошве, 
прутци п крстељци — разне врсте народних везова на платну. 
ождријељем (2 ождријеље) — чипка, „[тал.] шег]јо, тегје о“ 
(иначе ождријеље значи: огрлица). поскуће — део кошуље 
„ниже скута“. лебрице, оканца, косјерићи, усперци, тшате, 
кола, веруге, полаце, крштчице, вијуге пи ошвице — разне врсте 
народних везова на платну. порамље — део кошуље (по ра- 
мену) од огрдице до рукава. зарукавље — део кошуље при 
дну рукава. корет — врста горњег одела до појаса с дугим 
тесним рукавима. 
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зубун без рукава, по дну и у плећима ши- 
рок според стаса, а преко паса усак и при- 
љубљен животу. Спредњи краји зубуна, од 
појаса до дна, нарешени су истризаницама 
од свите различне боје а извезени свиленом 
бућмом. На оба скута зубуна, са дна у вис, 
пружају се двије везене гране на пера и на 
провезе, а на рамена и латице красе зубун 
ките начичкане свакојаким ђунђувама, а 
уза њ вуци и бауци. — Покријева јој ње- 
дра напрсна направа, сва од модре и црвене 
свиле, у миће, а по њој обамећена свила сва- 
коврсне боје. — Око врата носи колијер од 
модре свите, а уза њ ђердан сребрн пак 
позлаћен, свако зрно као љешниково. — 
Страга висе јој три гране од свите, двије низ 
рамена а средња низ леђа, којима су кра- 
јеви окупљени врх крстију. — Испод зубуна 
везала је невјеста узицом око живота опре- 
гљачу, а уздуж латица опрегљаче пришите 
су двије уставе изашаране истрицканом сви- 
том, а свилом везене на веружице, вођице 
и оканца. Подну опрегљаче стоји падање, 
и оно везено као и уставе, о ком висе сви- 


зубун — дуга женска горња хаљина од белог сукна, без 
рукава. широк според стаса — широк колико стас (струк). 
усак — узан. живот — тело. истризаница — устрижак. 
свита — (тур.) чоха, чоја. — бућма (тур.) — усукано што, „она 
вунена свила у којој је омотана кожурица или мошња свилена, 
|тал.] БауеПа“. церо — украс на облик троутла (2). ла- 
тица — »јтал.) га1да, [нем.)] 5сћлоза“. _ ђунђува (маџ.) — исто 
што и ђунђевица. покријевати — покривати. натрсни — 
онај који је на прсима. у миће — пресумићена, преклоп- 
љена. обаметати — шити нарочитом врстом бода. колијер 
— огрлица, онај део одела који покрива врат. отрегљача — 
прегача, (маџ.) кецеља. истрицкати — на ситно истрићи. 
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лене ресице. — Опасала се млада шареном 
тканицом, која је хромицу широка, а спри- 
јед везена на куке и колијере, и обула до 
кољена вуњене чарапе, оплетене пређом 
шаргасте боје. На чарапама многе су шарке 
израђене иглом шиватицом ил' плетићом ил' 
куком. Врх онијех чарапа носи краташне 
црвене бјечве до ниже бута, и оне везене 
на мали балук, на котуре и чибуке. — Опанци 
на ногу, прије неношени, везани су опутом 
поврх љесице, а врнчанице испријечане и 
испреплећене око ноге. — Огрнула се млада 
црном струком при ужим окрајцима ресатом, 
а при ширим извезена на загранце и зу- 
берце. Наоко струке опточени су краји цр- 
нијем вуњенијем свитњаком, а прошивени 
обаметом. — Натакла невјеста на прсте бурме, 
топце, јакице и свакојаке прстење, а у де- 
сној руци држи свилени шарени убрус и 
киту цвијећа. Сад реците из душе: јесам ли 
је добро спазио 2' 


ресице — потките, ројте. фромица —- ширина између 
палца и кажипрста, кад се рашире. шаргаст — шарен (2). 
шарка — мала шара. бјечве — врста чарапа. бут (тур.) — 
лист, „дебело месо на нози под кољено, [тал.] роТрассло, |нем.] 
М/аде“. – мали балук — врста шаре изаткане или извезене, »ри- 
бица“ (балук (тур.) — риба). – котур и чибук — шаре извезене. 
љесица — грана на нози, „горња страна стопе“. опута — 
танка усукана кожна врвца. _ врнчанице — врчманице, горњице, 
танко ремење (кајишићи) што на опанцима покрива горњу страну 
стопаде. — испријечати (врнчаницу на опанку) — опутом исплести 
и утврдити горњу страну опанка. струка — врста вуненот четвр- 
тастог уског а дугог огртача (као шал) којим се људи и жене огрћу 
по Црној гори и околини. — загранци и зуберци — облици (шаре) 
веза. наоко — оводо, наокодо. свитњак — (тур.) гајтан. обамет 
— врста бода кад се шије. – топац — врста драгога камена, топаз. 


' Поводом обилатости у називима које је Дојчевић употре- 
био описујући дробњачку младу а нарочито вез на њој, Љ. вели 
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Нас три покосимо ножевима сноп траве 
по шуми, пак је настожимо међу двије јеле, 
а ја поставих струку, како ће млада сјести 
и опочинути. 

Кад се малко из забуне разабере и ра- 
свијести, питам је ја чија је одива а чија 
невјеста, а она: „Невјеста ево ничија, а ро- 
дом сам из Вучића“. 

Много желијах да јој видим лице; но 
ко би се усудио на такви безобразлук: мо- 
лити је да дувак узгрне7 

Један је од нас три понуди да је до- 
пратимо роду, а она му отповиједа живахно: 
„Нијесам се ја из рода кретала, да се у њ 
опет стојбином повраћам, нб је мене отац 
преручио дјеверу, да ме к мужу води, и дао 
ми на кутњему прагу добру молитву : „Хајде, 
кћери, збогом, с тобом ми вазда била свака 
добра срећа и господ бог; али ми се никад 
не вратила на огњиште већ на радост и на 
пиће!“ Пего ја осамљеница примам јутрос 
вас у богобраћу; ако сте ми и непознате 
делије, видим да сте Срби и наши људи. 


настожити — начинитп стог. одива — девојка, кад се 
уда, постане одива кући и укућанима одакле се удала. не- 
вјеста — снаха. да се опет стојбином повраћам — да се 


по венчању опет у род вратим пошто ми се плати стојбина (но- 
вац који се жени плати за оно што је стојала, живеда у кући 
у коју се удада). преручити — предати у руке. добра 


молитва — Олатослов који отац даје кћери кад полази из дома 
на венчање. већ на радост... — осем на радост..: осамље- 
ница — женско чељаде које је остало само. 


у напомени: „У Морачи и Брдима има која стотина ријечи што 
назначују различне облике веза, и које би било вриједно по- 
купити“. 


У маневри а ара вари 
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Водите ме к мужу као богосвати, један од 
вас нека ми је кум вјенчани, други стари 
сват, а трећи дјевер уз лијево раме; да при- 
мите од мене дарове, мјести онијех изрода 
што ме оставише саму насред пута, да им 
се нове пјесме по свијету поју а мени да 
срећу утру задовијека !“ 

„А ко ти је муже«“ питах је ја. 
| А она: ујо ли не знаш да ти га не 
бих по имену поменула за живе очи!" Него 
водите ме пут села, пак ће ви ко од села 
казати гдје ми је дом“. 

Причам ја дружини у шуми, теке да 
нам вријеме прође: „Гледао сам Гркиње, 
Латинке, буле, Арапке и Јеђупке, али љепше 
и присталије ношње преко наше нема ко- 
лико је унакрст свијета! Да вам је поћи у 
Млетке, да видите како се женско ухо но- 
шњом грди, а залуду прикладне и угледне 
мимо жена! Носе на глави широку капу“, 
а по њој мртво перје и цркле тичице. Да 
ту капу натакнеш на колац, а колац поби- 
јеш на обрву њиве, не би се бојао да ће ти 
врапци и жутарице усјев позобати. Под ка- 
пом настоже хрпу космурина, сплетене у 
гљуку од кучина и мртвијех власи, гдје се 
у први мрак угнијезде и заплету слијепи 


Јеђупка — Циганка. ношња — ношиво, одело. — трско 
наме — од наше. поћи — отићи. женско уто — женски 
»„спол“ (под), жене. обрва — руб, живица, окрајак. 2 - 
тарица — жутовољка. гљука — тука. 


' У натега народа „супрузи не зову једно друго по им“, 
већ: они (онај), дна, он, дна, итд“. 
2 Шешпр. 
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миши и колендари. Хаљине им се смуцају 
по улицама, пак за собом дижу смет и пра- 
шину као метлом, рек би да је ударила ка- 
ква вјетрушина. Дебље, да тобож отанчају, 
стегну се ремицима преко паса, да им душа 
на ноздра искочи, а мршаве навлаче товар 
сукњица, тек да пуније изгледају, пак им 
одјело виси о животу, гдје нема до кости и 
коже, као да си га објесио о соху. Облијепе 
лице бакаром, а мажу се и кропе мирисни- 
јем водама и прахом, пак п опрженим пе- 
пелом од змијине кошуље, тер, кад мимо 
њих прођеш, убије те она воња, а стужи ти 
се што си лани изјео. Нема ниједна крвиу 
образу, нег' је свакој прије рока на челу 
испуцала кожа, а под увелим јагодицама 
утонула до вилица. Вечером диња, а јутром 
тиква !“ 

Пошто невјести дадосмо божју вјеру и 
кад дође к вечеру ноћ, узми је нас три међу 
се, пак странпутицама доведи је Кешељу на 
кућу у сами мрак. 

Раскрхани свати никад се окупити ко- 
лико ли ни зло течење; побјегну ноћу свак 
своме дому без дара и без ручка, а неким 


холендар — „толема муха те јесени кроз куће облетива 
и улази у шупљотине (као у пушку, у трску итд.)“. смуцати 
се — вуцарати се. ремик — ремен, (тур:) кајиш. сота — 


велика рачваста мотка побијена у кући, тако да се о њеним 
рачвама, као о бркљи (бркљачи), веша одело, торбице итд. – бака- 
ром — бакром (бакар (тур.) — мед). _ стужити се — зтадити се. 


изјео (изио) — изео. прије рока — пре времена. вечером 
диња а јутром тиква — „у вече румена као луденица а у ју- 
тру жута као тиква“ (диња — значи у Боди опо што у другим 


крајевима: лубеница). зло течење — неправедна тековипа. 


из" 
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распаси и обезоружани, као да су они младе 
невјесте. 

Сутрадан по вјенчању и обједу прими- 
смо дарове, па к вечеру у размет. Попрати 
нас невјеста до подно подворнице, и ту, 
пољубивши нам руке, назове добар пут. Мла- 
дожења допрати нас с чутуром до сеоске 
границе и обећа ми и крштено кумство, ако 
се што прида. Мене допаде кумовни дар: 
свилена кошуља коју је млада три године 
везла. Кад је првом обукох, реци ја: „Не- 
коме на глас, а некоме на част! !« 


распас — распојас, онај који нема за појасом иди уоп- 
ште на себи оружја. у размет —— свак на своју страну. 
попратити — пропратити. подворница — њива испод кућ- 
нога дворишта, поткутњица. – придати се (о деци) — родити се. 


' „Дар је био наглашен правоме куму, а почастио одмје- 
ника (СК; а Та уосе е сћа Ја посе)“. 


3“ 


ХХ.. 


Ко пружа ногг мимо бијеља зебе. 


Има у зетскоме пољу једно село, зову 
га Хум, стога што сједи наврх једнога хумца, 
као плитка капа на јуначку стасу. Откуд 
год к њему приступиш, било откле сунце 
ниче јали гдје тоне, било с поднева или с 
поноћи, треба ти се пети као уз нос. Биће 
нешто сто кућа, десет више, десет мање, 
нијесам их бројио него да лажем. Насред је 
села црквица, доста љепашна, млетачко јој 
је звоно сребрна звука над западњом ла- 
стовицом. Хумац је обула с врха до дна гора: 
зеленика, планика и мрча; а источник живе 
воде извире подну самога села из једне про- 
сјелине, која се четимице рони те воду мути 


бијељ — вунен простирач и покривач, (тур.) ћеде. 2у- 
маљф — брежуљчић, мала главипа. ничати (о сунцу) — ра- 
ђати се. с поднева — с југа. с поноћи — са севера. 
нијесам ил бројио него да лажем — тако се рече кад се не 
тврди да се баш тачан број казао. – љепашан =— прилично леп. 
ластовица — на згради (пркви, кући итд.) онај зид коме је на 
врху наслоњеп један крај слемена (а на другој је ластовици 
други крај). обути — одући. гора — шума. зеленика 
— неко дрво, Џех адимоништ Тлпп. — планика — неко дрво, 
атђииз ппедо Глпп. _ мрча — мирта, тугбиз сошттла Глпп. 
шеточник — извор, студенац. просјелина — пукотина. 
четимице — као на томилице, у малим гомилама (2). 
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и нагрће. У пољу око Хумца посађене су 
на вријеже драчкиња, ухвата и гратошија, 
питоме лозе што су се обавиле и брцима 
сплеле око побитијех колаца. Тамо људи не 
претачу вино у бачвама, већ га цијеле го- 
дине држе под дропом и коминама; стога и 
не пеку ракије. Ниже винограда лежи у ло- 
кви Блато — барина, стура и мочвара — 
све до крај Језера. Нема здравијега мјеста 
колико је Зете, а од прве би се преварио 
кад га гледаш узвишена над оном влагоми 
запарином; јер зетско поље, тек се примрачи, 
притисну чај и магла одаждица, док их сунце 
не растопи и не попије. Кад је дан ведар, 
видиш с истока гдје су хотске планине, ви- 
соке до под облак, ошапиле поље, а прам 
њима широко Скадарско језеро у кому се 


нагртати — затрпавати. посађен на вријеже (0 лози) 
— прутови (од лозе) повију се и погребу у земљу па се, кад 
нусте жилице, одсеку и тако се саде нови чокоти. драч- 
киња, ужвата и гратошија (кратошијаг) — врсте лозе. 
брк (у лозе) — вршика, као кончићи којима се лоза хвата и 
држи за што пењући се. бачва — буре. дроп и комина 
(обе речи овде значе једно исто) — оно што остане од измеченога 
грожђа пошто се вино истешти. Блато —— Хумско блато, као 
отока Скадарскога језера с источне му стране. барина — 
велика бара, баретина. стура — рогозина (место где расте 
рогозина). Језеро — Скадарско језеро. колико је Зете — 
у делој Зети. запарина —. заударање (тако Љ. тумачи на 
другоме месту реч запара). чај — лака магла. – магла ода- 
ждица — „густа магла из које прши киша, [нем.] ХМеђејгесеп“ 
(Љ. додаје: „У Вуковијем новијем књигама неко је ову ријеч 
јодаждицај преполовио и збрка у „магла од даждица“. Бог му 
опростио!« Ту је промену сам Вук учинио на стр. 304 треће 
књиге песама, штампане у Бечу 1846 године, и он за то даје, 
на истом месту, и разлог. Ко је у праву, Људиша или Вук, мо- 
гло би се пресудити кад би се знадо каким је акцентом ту реч 
изговорио певач Вукове песме). _ готске планине — део северо- 
арбанаских планина које су с источне стране Скадарскога је- 
вера. ошапити — обухватити. 
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слијевају сто потока и рјечица, а преко њега 
рудине црмничке, гдје обилато плоде дуња, 
шипак и зизула. Уз и низ Језеро вози се 
множ лађица и чуњева, свако' својим по- 
слом: да рибу лове, жито преносе, пазаре 
обилазе, или дрвље вуку; а јата гусака, па- 
така и кржуља прелетивају с Блата у Језеро 
а с Језера у Блато. 

Сељани хумски живе по себи као Ду- 
бровник, и диче се што се у њих родио 
Балша Зећанин, а Душан им упустио с више 
милости да могу слободно наметати пуку 
данке и порезе, побирати их и њему пре- 
давати ! Такве голе господштине као у Хумцу 
нема ни у Млецима! Причају да су старо- 
сједиоци и најстарији племићи, пак носе 
капицу на криво и поносе се од сусједа и 
земљака као да нијесу браћа братска већ 
нека различитија крв. Ово је међу нама нај- 
виша махана, што се личимо и одвајемо је- 
дан од другога сојем, колијевком и племе- 


рудина — земља на којој је порасла ситна трава. 

плодити — рађати. дуња — туња. шипак — врста пи- 
томог воћа које се по североисточним српским крајевима зове 
туђом речју гранат, ршиса стапабша пп. зизула — чичи- 
мак, (лат.) дзурћшт, врста воћа које рађа у толлијим крајевима 
(тлас 3 у речи зизула треба изговарати као старо словенско 5; 
зато Љ. пише: „У овој ријечи слово 3 стоји мјести италијан- 
скога 2 у ријечима хејо, хоПа, Дага, што га у ћирилици нема, 
а без њега се не могу право да пишу ријечи: дадар, биза, зи- 
зуда итд.“). возити се — пловити. кржуља — кржа, крџа, 
врста мале дивље патке. по себи — самоуправно, као „само- 
влада“. Балша Зећанин — по старим приморским књижевни- 
цима отац познате тројице господара зетских : Страцимира, Ђурђа 
и Баоше Баошића (1366 до 1385 године). _ лљличити се — из- 
двајати се. 


1! „Чељад, која се возе чуњевима“. 


“. 
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ном, као да је нас збиља мноштво, а неби 
га ни било, да смо сви на окуп. 

Хумчани се жене међу собом, пак се 
својта разгранала и испрекрштала; а крв 
се десет пута помијешала. Кад их нико туђ 
не хвали, а они ће сами себе и један дру- 
гога. Да их почем питаш хоће ли бити го- 
дина рибљива и вината, рекли би да хоће 
свакако, као медјед кад се клео да ће кру- 
шке родити, јер их воли и зажива. 

Око цркве побили Хумчани дванаест ве- 
ликијех камења као дванаест столаца, на 
свако братство по један, нити је смио ко за 
живу главу на њ сјести осим најстаријег 
братственика. Камени су били испоређени 
редом на облук, како се је које братство 
населило. Кад би судили или управљали цр- 
ковнијема добрима или сеоском заједницом, 
сједјели би свак на своме камену, говорили 
надуто и складно, као да су управљали мле- 
тачком државом а не онијем спужићем. Кад 
се браћа дијеле, најстаријега допане старин- 
ско огњиште, а пајмлађега очино оружје. 
Знало се кога је ред да у цркви звони на 
Велик дан и кад крсте носе, нити је ко други 
смио, без зле среће, таћи коноп од звона 


не би га (мноштва) ни било, да смо сви на окуп — не 
би га било (не ди нас било много) ни онда, кад бисмо сви били 
заједно сакупљени. _рибљив ш винат — онај који има (рађа) 
доста рибе и вина. заживати — гтристи, јести(2). — камења 
— каменова. братственик — човек из некога братства. 
на обљмук — на облик лука. складно — уљудно, пристојно. 
спужић — пужић (место мало као пуж). очњн — очев. 


Великдан — Ускрс. 


МИ ЕТ БРЕ у 
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што га не би пустио они чигов је ред. Исто 
су тако по ревени крсте носили, и за њима 
чепукали три сата хода око сеоске границе, 
да им бог подржи чељад и живо, земље и 
винограде, чоество и власт, за здравље жи- 
вијех а пред душом мртвијех. Уз пут била 
три почивала гдје се чита божје јеванђеље, 
гдје поп кади тамијаном а кропи водицом 
наокрст, гдје цуре пјесме пјевају и кола 
воде, а момци се бацају каменом с рамена 
или нишане кокота у опкладу. 

Била Хумчанима међа у спору са су- 
сједним селом. Викали Хумчани да им је 
граница даља два највиша пушкомета него 
гдје је бјаху Груђани крадом поперили. Случи 
се по некој несрећи да су оба села дигла 
крсте исти дан, и срела се баш на границу 
што су Груђани обноћ побили, да се тобож 
омеђаше. Хумчани хтјели силом на срамоту 
с крстима наприје до старе међе, а Груђани, 
да им не дадну крочити ни стопе једне преко 
раздјела, те се ту с мјеста заметне кавга: 
„Богме хоћу!“ — „Богме нећеш!“ Крсто- 
ноше — зла им срећа вазда била, ка и хоће, 


што га не би пустио — ако га не би..., а да га не пу- 
сти. _ чигов — чији. _ по ревени — „по реду“ (ред — „[тал.) 
(итпос). чепукати — ситно корачати. живо -— стока. 
почивало — одмориште. кокот — петао. Груђанин — чо- 
век из Груда (племена арбанаског у планинама југоисточно од 
Подгорице). поперити — подигнути, истаћи. омеђашати 
се — побити своју међу, обележити своју границу, стећи гра- 
ницу. на срамоту — насилно. натприје — напред. _раз- 
дио, раздјела —- трапица пли гранични знак између њива или 
земаља. 


) Цетао се привеже подалеко, па га стрелци гађају. 
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тек се шале светијема стварима — побију 
се први, и распећем разбију један другоме 
главу; а остали, ко кога ко кога, направе 
двоје носиља и тридесет рањеника, нити су 
могле обуставити бој поповске молбе и кле- 
тве, ни развађа придошлијех гостију, док се 
нијесу спорници крвнички подмирили, и брат- 
ском враждом губаво срце насладили. — — 

Ево их трећи дан да се суде, ко везане 
главе и подбрађен, ко руком пребијеном о 
врату; некоји храмље на тољагу, а некому 
јошт нагнојена рана точи. Пошто суд преби 
главу за главу а ране за ране, а усјече под- 
мире новчане гдје квар пресезаше, дође ред 
да се о међи расуђује. 

Отвори збор један стари Хумчанин; 
хћаше се заклети да чита из књиге; штета 
да му нијесам ни десете упамтио: „Господо ! 
— заче он. — Часно сјели а поштено устали! 
Вазда сте се о добру и миру стајали, дао 
ви га бог посред куће! Да није (нијеку ками!) 
вас, ми би били као стока без чобана, као 
лађа без весла, као трава без сунца. Да није, 


тек се шале — чим се..., кад се... распеће — крст. 
двоје носиља — „два убијена мртваца“. спорницњ — парни- 
чари. подмирити се —- исилатити један другога, поткусурати 
се. вражда — велико непријатељство и завада. подбра- 
дитш се — рупцем везати главу. пребити главу за главу... 
— урачунати погубљену главу с једне стране за другога убије- 
ног с друге... увјећи — одредити. подмир — накнада. 
гдје квар пресезаше — оној страни која је имала више штете. 
часно сјели а поштено устали — уљудна реч којом се народни 
говорник често обраћа својим слушаоцима. стајати се — са- 
стајати се (ради суђења). _ нијску ками! — „пијек је коб, па 
та с тога дава (предаје) камену“. 
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боже сачувај, вас, сила би преотела мах, 
сатрла разлог, угушила збор; прегаоцу би 
порасла уха,а слабићу, удовици и сирочету 
не би преостало него да исели! Минуло хи- 
љада година на сред крста, да су се Срби 
угнијездили за жупана Вукана на југу, по- 
што су сатрли аламанине из бијела свијета; 
пак се три брата станила на овој земљи и 
оградила на Хумцу становник, цркву и во- 
деницу, а притисла сво зетско поље и над 
њем добила проњарство. Од њих три ево 
јутрос дишу триста убојника, који нијесу у 
ничем гори од осталијех Срба. Вили смо 
гнијездо као ластавица и у њем излегли де- 
вет пасова људи, који су вазда били у пр- 
вијема гдје се тицало о части отаџбине и 
имена! Земаном придође у зетском пољу 
свакаква пука; дивљи стијесне питоме, коза 
овцу, оса челу: пак, да се нам траг не утре 
с рђаве жен'дбе, установимо зборски, да се 
женимо међу собом ; јер се данас пород умеће 
у ујчевину, као да га свака одива у Футу 


порасла би уха (коме) — посилио би се. – на сред крста 
— сасвим тачно, тачно као „кад на ваги мјерник (језмчак) се 
обустави насред Х“. аламанини из бијела свијета — не- 
какав освајачки народ о ком се у народу сачувала тамна успо- 
мена а име му се заборавило (аламан (тур.) — хајдук, разбојник). 
становник — насеље (2). проњарство — право које се доби- 
вало од владаоца или другога господара земље да се држи и 
ради земља, „[тал.] Тепао, [нем.] Гећеп“. пас (људи) — »„ко- 
љено“. земаном (тур.) — временом. траг утре с рђаве же- 
н'дбе — потомство изумре због бракова рђавих (с девојкама из 
рђавих породица). зборски — на збору, зборском одлуком. 
умеће се пород у ујчевину — деца наликују на мајзин род. 
футо (зрап. тур.) — „опрегљача, |маџ.ј кацеља (кецеља)“. 


брине. 


га а 
и 


та; 


о 
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из рода донесе. Надошлица и поплавица ски- 
тача, стокапића и скоровечерњака нагна нас 
да се ограничимо јошт за краља Првовјен- 
чана, и ево како изговара крусовуља ста- 
ринска: „Хумска граница протеже се запа- 
дом села с Пијавице на Мрамор, а отоле у 
покос на Котла, а отоле уз Дубравицу на 
Вучија жвала, пак право на сјенокос до Раке 

3 плоче, гдје се топи у Блато“. Ево десет го- 

дина да су нам „добри“ сусједи крадимице 
обужили ту међу, а побили границе и удје- 
љали крсте' гдје их прије није никад бивало, 
као да смо ми збиља умрли. Не пуштају нас 
ни да се богу молимо, ни да крсте носимо 
гдје смо их вазда носили, као да би их наш 
крст помамио или наше молитве разгубале! 
Направише комарду, као ко се је на вече 
спремио боју а не богомиљи, пак док се 
покоре и свој гријех признаду, неће, нег' 
се јошт хвале да су ми главу крстом раз- 
били! Пак јошт имају устију да се хришћа- 
нима кажуг! Сад ево вам, господо, пред 
очи, а о души, чисти и бистри разлози; 
сјетите се да ћемо умирати и пред неумит- 
нијем судијом престати, гдје лукавство и лаж 
не помажу. Како право тако здраво !“ 


надошлица — придолазак. скоровечерњак — скороје- 
вић, човек „који је стекао недавна толико да може вечеривати“. 
ограничити се — обележити своју границу. у покос — у косо. 
обужити — сузити, окрњити. комарда (трч.) — месарница. 
док се покоре — место да се... 


1 Граница се у оним крајевима стално обележава, кад се 
побију каменови и на њима удељу крстови. 
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Удари да му одговара сусјед, чоек ни- 
ска струка а простачина неокресана, али 
му летијаху ријечи из устију као вода низа 
стрми жлијеб: „Људи! — викне он. — Слу- 
шао сам од мудријех нег' сам сам да јеим 
лијепа ријеч мито. Некога не можеш купити, 
да му, поклониш Цариград, али можеш ли- 
јепом ријечи: ако га помажеш и по ушију 
погладиш, ако га попнеш гдје није никад 
био, утопи се у хвале и красне ријечи као 
муха у млијеко. С тога су мударци бранили 
спорницима да мажу и судце хвале, јер (опро- 
стите пословици) гдје пас лоче ту и лаје! — 
Кад су Млечићи слали бану Шћепану да им 
Жабљак очисти, бан им одговори: дођите, 
да га примите! Тако и ја велим Хумчанима: 
Дођите, да узмете стару међу! За Дукљана 
и Вукана бивала је зетска граница на Би- 
јеломе Дрину, пак се од нас Срба нико не 
потежи да рече султану: „Мичи се сње, и 
хајде од куда си дошао!“ Кад Хумчанима 
не помога оружје да се поврате на продано 
земљиште, претворе крст у нож, пак нам 
сломију петнаест шишака ; рањеници дођоше 


жлијеб — „оно корито низ којега (низ које) вода пада 
с јаже (јаза) у млин“. поклонити — „даровати“. пома- 
зати — поласкати. попети некога гдје није никад био -— уз- 
дићи некога незаслуженом хвалом. бранити — забрањивати. 
мазати (кога) — ласкати (коме). бан Шћепан — Стеван Пр- 
нојевић, „отац Иванбегов“. Дукљан — у предањима црногор- 
ским и приморским име римскога цара Диоклетијана (владао је 
284—805 године). потежити се — покренути се, постарати 
се. _ помога — поможе. _ сломију — сломе. _ шиешак — нека 
врста шлема (2). 


РАЦРМ 


изађе 


мањине » ибивофаљањ а бо Аћаа 


ко и љ Жан 
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дома за сунца и за врућијех рана'; нб да 
је просто, кад је наша земља нашу крв пила! 
Надали се Хумчани да ће им крст помоћи 
да туђе јагме, нб се крст претвори дрено- 
вачом, те раздијели јабуке поједнако. С наше 
границе до старе Вуканове немају Хумчани 
ни драче у плоту, па дошли тобож од више 
љубави да се за нас богу моле на нашу 
земљу, као да су њихове молитве присту- 
пачније к небу, а онамо да се похвале како 
су изнијели распеће на стару границу, а нас 
похорјатили и женама претворили! Нијесмо 
ми, кукавци, знали, да ће Хумчани с кр- 
стима гдје нијесу јошт допирали за овијех 
људи, нити смо се боју наредили; а да смо, 
привијали би“ подебље крпе и умачали: у 
дубље витиље. Прођите се, море. нашега, 
да нијесте јадни; нећемо вас на нашему ни 


дођоше дома за сунца и за врућијег рана — »повратили 
се с крста прије него је сунце зашло и прије нег су им се 
ране охладиле“ (овим речима ваљда говорнак хоће да покаже 
како је она граница близу њихових кућа, дакле и по тој бли 


зини — њихова). јагмити — трабити. јабука — „дар 
(рана)“. драча — трн. од више љубави — од веће... 

поторјатити кога — начинити кога хорјатом, нанети коме увре- 
ду (2). наредити се — спремити се. _ умачати — умакати. 


у дубље — дубље. 


' Поводом конструкције „за сунца“ и „за врућијех рана« 
Љ. напомиње: „Данас се жали боже злоупотребљује предлог за 
од многих писаоца. Слушао сам једном пред Котором гдје неки 
учени чоек пита Црногорца, који је товарио вино на мазгу: 
»Пријатељу, јеси ли то вина купио за Божић“ А Црногорац 
њему: „Не ја ни дао бог за Божић, већ Божићу; зао теби Бо- 
жић и Божји дан“. Овако се каже: „календар године... а не: 
за годину; књига пучка, а не: за пук; пушка за лова, вино за 
брода или вино свецу, кући, броду, а ни по што: за свеца, за 
кућу, за брод“. 

2 „Хумчани“. 

5 „У ране“. 
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с крстима ни с лопатама. Ако нам наше 
молитве не помогну, тот га нама; ми се ра- 
спадосмо живи мислећи што ће од нас бити 
до гроба, камо ли да мислимо што ће бит' 
од гроба. У невољи мука душу тећи !“ 

На такве богомрске и простачке ријечи 
смутих се ја и рекох: „Ви сте Груђани згри- 
јешили богу и суду ; одебљали пак надебљали. 
Да су Хумчани унишли с крстима у турско, 
не би им турци на стопу стади, као што 
сте ви, тобож хришћани. Како ко ниче тако 
и обиче! Нб нека је граница гдје је била 
од бабаземана; то вам не пријечи ни длаке 
ни винаке да не уживате мирно вашу ба- 
штину. И ја имам у Скадру нешто кућице, 
с које носим ујам сваке мијене, нб и да су 
све скадарске куће моје, не би ми с тога 
султан поклонио градске кључеве, колико ли 
ни ја њему потписао стару зетску међу, да 
би ми поклонио цариградски серај. Свака 
сила за времена, а разлози за довијека! Ко 
пружа ноге мимо бијеља зебе !“ 

_ Суд потврди што ја рекох, а груђански 
говорџија пође чешући се по глави. 


———-—>--————— 


тот га нама — нека нам га, нека нам буде. одебљали 
пак надебљалм — „одогатили пак и осилили«. бабаземан 
(тур.) — старо време. длаке ни винаке (винике2 — дивље 
лозе) — нимало. баштина — имање. _ ујам — најам, (арап.) 
кирија, ћирија. сваке мијене — свакога месеца. потписати 
— „притврдити«.  нариградски серај — султанов двор у Ца- 


риграду. 


ХХУ. 


Чиета памет — лијепо благо. 


Једне године негдје о Спасову дневу 
шетах се узго и низдб пред светога Марка 
у Млецима, и нешто се бјах дубоко и крупно 
замислио, мотрећи они храм и око њега оне 
дворе што су људи богу и себи уздигли сво- 
јом мудрошћу а нашом крвљу, тек да им се 
свијет диви богатству и господству; пак ре- 
кох сам себи: Цариград је свијет, а Млеци 
су цвијет ! 

У неко доба ево га гдје к мени иде чоек 
Арбанас, кога сам пбдавно некуд гледао, с 
њим се братимио и вином частио, али гдје 
и кад не бих се могао право заклети. 

Пошто се поцеливасмо и за здравље 
питасмо — „Како си дар — Добро, хвала, 
богу, а ти%«“ — и пошто ми исприча цијелу 
врећу беспослица, тек да у њему не стоје, 
дође на ону што га пецијаше: „Знади, рече, 
побратиме, да сам се у добром часу оже- 
нио с цуром младом као капља а лијепом 


узго ч низдо — торе п доле. Цариград је свијет а 
Млеци су цвијет — народна пословица: Цариград је велики 
бројем становништва, али су га Млеци надмашили лепотом. 
чоек Арбанас — човек „из Арбаније“. како си даг —- како 
си дакле (последњом речју подстиче се одговор на питање). 


55 ПИ И А ОЈ РУАН 
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као јабука, те ме љуби као очи у глави, очи 
би дала, да панем (уклони боже!) на откуп. 
Похитах да се оженим, једно с тога, да ве- 
жем себи главу; друго, да нађем кући чо- 
бана, јер га залуду течеш кад ти га нема 
ко гледати и чувати; а треће, да добавим 
заплећа, јер је данас чоек безбратственик 
свакој рђи на похарици, као одвојено бравче 
у планини! Имам јутрос четири шуре, као 
четири Југовића, био им добар дан; а уз 
њих четири шурњаве и двије удате сваће, 
процијеђене госпође, могле би дочекати и 
частити цара, да се не застиде. У тазбини, 
осим таста и пунице, голема је женина ми 
својта, барем десетак братучеда, рођака и 
родица. Дома ме је срећа обдарила са три 
брата као три лава — покријева нас једно 
шљеме а затвара један кључ, — сва три 
ожењена и на дјеци, и са двије сестре, као 
двије виле, и оне удомљене у добру и на 
породу, а уз њих двије два зета, два бана. 
Пак од те браће и сестара чмам синоваца 
и синовична, сестричића и сестрична, која 


да панем на откуп — кад бих допао ропства па да ме 
откупљује. да вежем себи главу — Љ. тумачи: „да не мисли 
већ о женама“. заплеће — „обрана која члећа штити“. 
безбратственик — човек који нема оОратства (јакога). бити 
на похарици — бити изложен харању (насиљу). шуре — 
шурак, „браћа женина му“. штурњаве — „супруге шурева«. 
сваћа — „сестра шуревња“. процијеђен — као пречишћен, 
префињен. тазбина — тастова породица (и кућа). покри- 
јева (покрива) нас једно шљеме и затвара један кључ — »жи- 
вимо у истој кући“. зет — „муж сестрин (или кћерин)“. _ 
на породу — с децом. синовац ч синовична — „дјеца од 
брата“. сестричић ц сестрична — „дјеца од сестре“. 


' „Пород од браће, сестара, стричева и тетака“. 


„ба 
| 

~ Јивд 
| 


| 
ЊУ 
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ме зову стрицем и ујцем. Пуна кућа док 
усхоће бог! Отварао сам књигу на пророка, 
пак у њој нађох да ћу дочекати унучад и 
праунучад, да ме зову дједом, прадједом и 
сакундједом до четвртога паса. Жена ми се 
· дакле има чим забављати частећи и дочеки- 
вајућ' својту и ближику, по роду и по дому; 
по роду: брађу, сестре, невјесте, сваке, бра- 
таничице и братаничне, сестричиће и се- 
стричне, кад дођу да је полазе као сестру, 
заову, сваћу и тетку; а по дому: дјевере, 
јетрве, дјеверичиће и дјеверичне, заове, за- 
овичиће и заовичне, кад јој дођу у походе 
као снаси, јетрви, стрини и ујни'. Но сва 
та голема својта не може намирити жени 
мужа, јер ја, поморац и трговац, не купим 


стриц — »очин (очев) брат“. ујац — ујак, „материн 
брат“. отварати књигу на пророка — питати о својој суд- 
_ бини човека који људима казује из књиге (рожданика итд.) каква, 
| им МЕ одређена. унучад  праунучад — „синов- 
ња [су] дјеца оцу унучад, а њихова опет — праунучад“. 
ДЕ пнвајел и сакундјед — човек је свом „унуку дјед, пра- 
унуку прадјед, а ИЦ сакундјед«. — својта — сродство 
»по оцу, или крвна својта, [тал.] рагепфбеја, [нем.] Уегуапа- 
већа“. _ ближика — сродство „по матери или по танкој крви, 
[рус.] Олизочество, [тал.] абћиша, [нем.] Зећуасегзсћа“. — род 
— породица из које се жена удала, дом — породица у коју 
се жена удала. невјеста — снаха, „братина (братова) жена“. 
свак — „сестрин муж“. – братаничиц и братанична — „дјеца 
братина“. сестричић и сестрична — „дјеца сестрина“. 
заова — Љ. тумачи: „моја је сестра мојој жени заова, а она 
њој невјеста за братом“. _ сваћа — свастика, Љ. тумачи: „се- 
стре супруге (супружшне) мужу су сваће“. дјевер — „брат 
мужевњи«“. јетрва — деверова жена. дјеверичић ц дјеве- 
рична — деца деверова и јетрвина. заовичић м заовична — 
заовина деца. стрина — „стричева жена“. ујна — »уј- 
чева жена“. памирити — „накнадити“. купшти се — до- 
лазити, бавити се. 


' Поводом свих ових родбинских назива Љ. вели: „Има 
у српском језику 55 имена о својти“. 
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се дома годином ни пуна два мјесеца, а жени 
ми (истина бог!) ово мило, оно драго, али 
јој је муж и срце и душа, док их пород не 
преполови'. Пак знаш што сам наумиог — 
да пошљем дома свој лик, нека ме жена у 
слики гледа, како ме неће заборавити ни 
за мном чезати. Него те молим као уздана 
пријатеља, ти си Млецима вјешт, настави 
ме и напути на каква вјешта занатлију, а 
не жали ме од трошка, само нек' ми лик 
приличе као да си јабуку на двоје разрезао. 
У таквијем трговинама не хоће се циганити!“ 
А ја њему баш овако: „Не дјетињи, по- 
братиме, кукала ти мачка! Боље се са же- 
ном обријетко гледати; чести целиви љубав 
губе! Што би бацао новац у беспослицу и 
лакардијуг Ако си жени драг, као што се 
хвалиш, она ће сама, кад тебе није дома, 
насликати твоје обличје у својој глави, ка- 
кви нијеси никад био у твом дану, пак душе 
ми љепше и живље него ли би икакав за- 
натлија млетачки. Ако ли те пак не љуби 
нб из устију, а она ће твојим ликом гадјеу 
крај, да јој ређе под очи падаш; па кад 
чује да ћеш брзо дома, изнијеће га на ви- 
дјело а цвијећем окитити, како ће те боље 
варати. Жена“ је жена, а муж је чоек!“ 


чезати — гтинути од туге, чезнути. наставити — пре- 
поручити (упутити, ради некога, посла). кукала ти мачка — 
место: кукала ти мајка (али говорник ово неће да каже, да не би 
пријатељу наслутио какво зло). обријетко — ређе. целив 
— пољубац. из устију — речима, на реч (а не збиља). она ће 
твојим ликом гдје у крај — она ће твоју слику гдегод склонити. 


' „Љубав се супружна преполови, кад се роде дјеца“. 
2 „Супруга“. 
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Не хтјене Арбанас да се прође сања- 
рије, већ око мене, као ђаво око крста, док 
ме не склони и нажене да га поведем у не- 
кога сликара с којим се добро држах. Кад 
му дошли у дућан, каже Арбанас мајстору 
у каквој ће га ношњи иу коликој величини 
писати, али му све за све препоручи да га 
бојадише у лицу утуљена, шкрбна и жало- 
сна, нека му види жена како се објесио и 
спануо гдје није код ње. Залуду се опирали 
и ја и сликар тој лудој жељи, и учили Ар- 
банаса да ће му бити рађе жени да га види 
у прилици здрава, весела и задовољна, ако 
га збиља воли; ако ли не, да ће се обра- 
довати кад га спази тужна и невољна, гдје 
се почео гробу примицати, да лонце кује'. 
Нб Арбанас не пушта по ништа да га сли- 
кар пише задовољна и бијесна, јер би му 
љуба помислила да је радосан што је од ње 
удаљен, и да је њу у велику свијету при 
другијема заборавио. 

Кад видјела нас двојица да не можемо 
Арбанаса никако одвратити с крива пута, 
погодимо лик у десет цекина, и да Арбанас 
долази сваки дан убога код писца, да га 
мотри и опажа, како ће га љешше угодити. 


; 

нажене (натна) — натера. добро се држати — бити 
добро (добар познаник и пријатељ). писати — сликати. 
све за све — највише, преко свега, утуљен — као покисао (2). 
шкрбан — брижан. објесити се — отоболити се, отомбољити 
се, увенути. рађе — радије, мидије. у прилици — у слици. 
по ништа — ни по што. 


1 Љ. додаје: „од земље“. 
4% 


„~“ ТУРУЗЊР Боа | 
77. 
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Кад дође Арбанас да се пише — силан 
а здрав, црвенијех образа као рак јастог, 
глатке шије као јазавац, осмијехом на усни- 
цама, — није му лако било окренути лице 
на тугу ни око на сузу, а сликар му опо- 
миње да га он не може писати већ онаква 
као што изгледа: румена и ведра чела. На- 
теже се Арбанас да се претвори мисаонијем 
и тужнијем, почне да тражи по памети ка- 
кав узрок јаду и једу, нб колико је год ло- 
мио главу не нађе ниједнога. Промисли да 
га је допао пусти глас да је обудовио, купи 
кожу на челу, ожимље очима, нб се кожа 
не намршти ни зеница просузи. Каже му 
сликар да није добро да се преобража, јер 
се у лику неће ни сам моћи познати камо 
ли му жена, а он шупљоглавац прекрстио 
руке на прсима, клонуо главом да му ви- 
лица коталац тиче, као да стоји врх мртва 
сина: „Нећу, богме, викне, него баш нека 
ми жена види како сам без ње поражен !“ 

Наком петнаест дана дођемо ја и Ар- 
банас да прихватимо из сликара лик, и да 
му труд платимо Тек што сликар извуче 
из шкрабице слику, викне Арбанас: „Није- 
сам ја ово, ни дао бог! Љепшега него сам 
сам није јошт Арбанашка родила; ја се по 


Јастог — велики морсви рак, рабпигиз ушШтагз Гафт. _ на- 
тезати се — напрезати се. мисаон — замишљен, брижан. 
пусти глас — глас о чијој смрти. ожимати очима — скуп- 
љати очне капке (како би очи засузиле). – хкоталац — „она, кост 
што дијели грло од костију, [тал.] сјаутсоја“, кључна кост (иначе 
коталац звачи јамицу под грлом између кључних костију). 
шкрабица — |тур.] чекмеџе, [маџ.] Фијока. 
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љепоти и дивоти спонашам; а ово је лице 
бабурасто, клопаво и крње, као неке Манде 
Плачкавице те је зову, која је раздрла седам 
мужева, пак јој очи капљу као мироносици ! 
Ови лик мени не наличе камо ли приличе ! 
Нб да се нијеси залуду мучио, даћу ти це- 
кин добре руке, а ликом на ватру !“ 

Сликар се залуду брани и каже како 
је Арбанас сам крив што му је лик испао 
намргођен и сјетан, јер се силом претварао 
печалнијем, што му од нарави није. Зовну 
свједоке и вјештаке, да просуде приличи ли 
Арбанасу лик, нб Арбанас не хоће да се 
преобрази као кад се је писао, нб се јошт 
боље надира да изгледа веселији него што 
је обично, како би одаро који дукат од по: 
гођене цијене. 

Видим ја да се сликар почео гријатии 
да би давиџије лако могле до рука доћи, 
пак му намигнем да се скроти, а Арбанаса 
одведем на брод, да се у самоћи разабере 
и у разлог дође. 

Кад било у вече, укради се ја Арбанасу 
и дођи у сликара, који стаде да ме кори 
што сам му довео онога дивљана, да с њим 


спонашати се — помињати се као пример. бабураст 
— који је као у бабе. хлопав — клемпав. Плачкавиље те 
је зову — коју зову Плачкавицом. раздрла седам мужева 
—- опремила у гроб седам мужева. мироносица — једна од 
жена што су носиле миро да мажу мртво тело Христово и над 
њим суве лиле. наличе — наличи. приличе — приличи. 
добре руке — „дара«, (тур.) бакшиша. печалан (застарала 
реч) — жалостан. надирати се — претерано се напрезати. 
одаро — одадро, откачио. давиџија (тур.) — парничар. 
до руки доћи — потући се, почупати се, скротити се — 
умирити се. 


сл 
> 
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послује. Ја му пребројих десет дуката од сво- 
јих пара, тек да се пријатељу не мразим, 
али га научих да прилијепи лику на главу 
од јајеће тљенице магарећа уха, пак да лик 
објеси онако изгрђен о врата дућана. 

Наком трећи дан доведи ја Арбанаса 
као намјерно у ону улицу гдје је сликар. Кад 
оба дошла једанак код сликарева дућана, 
украду се Арбанасу очи на објешени лик, 
па кад му видје на глави магарећа уха, униђе 
као махнит.у дућан и стане да грди и псује 
сликара на вражји начин. За Арбанасом 
уљегни и ја и реци му да мучи, да се не 
срамоти, јер би се с њим ругала и млетачка 
дјеца, да га чују. 

А он мени: „Али не видиш, болан, како 
ме је обручио и нагрдиог Имао бих рашта 
да му се носа дохватим !“ 

А ја њему: „Прекрсти се, ако си се 
помамио; ово нијеси ти: овај ти образ не 
приличе колико ли ни врба крушки. Пусти 
сликара нека ради сликом што му је драго; 
његова је !“ 

„Како ми не приличе, је ли игдје икога 2! 
викне Арбанас иза свега грла. — Они дан 
кад сам га први пут видио у оној невидје- 
лици и тмуши, хоћах се богом заклети да 
ми није никуд свој, а данас на отворену 


тљенцица — танка опна. намјерно —— „случајно“. 
једачак — заједно. обручити — обрукати. носа се дожва- 
тити коме — ударити кога руком по образу, ошамарити. 


тмуша - ·_ тама. 


Ку 
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зраку — пуки ја, као да ми је ко главу по- 
сјекао и на платно пренио !« 

А ја од јада: „Није, болан, стога, нб 
зато што је сликар јуче лик допунио и до 
праве истине дотјерао! Куку, људи !“ 

назва С“ 

„А сад, богме, да платиш занатлији дво- 
струку муку; што је лик слика, и што ће 
да му смиче магарећа уха, а то је најтежи 
занат на свијету !“ 

Плати Арбанас двадесет цекина, а дође 
трећи дан, да понесе шутасти лик. Нб ако 
му је сликар скинуо уха магарећа с лика, 
није са живе главе, већ Арбанас остаде оно 
што је прије био и што ће до гроба бити. 

Чиста памет — лијепо благо! 


слика — сликао. шутаст (обично о стоци) — онај који 
је с „малим ушима иди розима«. 


ХХМЛ. 
Најтеже је доћи врагу трага. 


Било се завадило братство брчеоскога 
манастира, пак се чекала дан на дан међу ка- 
луђерима погибија. Могло им је бити да живе 
као бегови, нб у велику добру пресиле, пак 
им нека несрећа не даде да мирују и да се 
богу моле, већ се прегонили око старешин- 
ства и кључева'. Причаху људи из околни- 
јех села да је игуман, кад је једном мро, 
рекао настојницима около постеље: „Не жа- 
лим своју смрт — та ме проћ' не може, — 
већ жалим што немам коме преручити ма- 
настирске кључеве!“ А један од калуђера 
њему: „Отегни ти, игумане, па ћемо с кљу- 
чевима лако !“ 

У двије године свађе запуште и оба- 
тале црковину: стока без неге и чобана 
липсала с метиља и цркавице; винограде 


брчеоски — онај који припада Брчелама (двема селима у 
Црмници у Црној гори). чекала се калуђерима погибија — 
очекивало се да ће калуђери погинути један од другога. 
пресилити — сувише се осилити, постати обесан. преру- 
чити — предати у руке. отегнути — умрети. обаталити 
— занемарити, запустити. црковина — црквено имање. 
метиљ и цркавица — неке болести од којих стока умире. 


1 „Благајне и ризнице“. 


певана НЦЕаВМ 
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неокопане угушио блор и мухар; обријетко 
се и звоно чујаше; него се затвараху свак 
у својој ћелији, да снују и припрежују како 
би један другоме главе дошли. Не бјаше ту 
већ приступишта ни псу ни чоеку ! 

Кад не хтјену послушати владику нити 
се покорити црковној стеги, скочи ми на- 
стојници да их помиримо или из манастира, 
дижемо. 

Игуман Исаија, чоек нарави напрасите, 
надут а незналица, једва писмо срицаше, а 
у књизи заџињаше као ја; спор као доњи 
млин; бјаше лакоуман и лаковјеран, свакој 
лажи приступачан; а проигуман Мелентије, 
вјешти лисац, који је обишао Буну и Бу- 
ницу и ђавољу трницу, умијаше буху пот- 
ковати а длаку на деветеро расцијепити. Ту 
пристајаше и један трећи калуђер, што из- 
гледаше богобојажљив и кротак, али под 
благијем ријечима пун губе и лукавства. 

Кад нас четири дођосмо у манастир, 
разговарамо се међу се код кога ћемо нај- 
прије поћи на мобу; или к игумну, тобож 
старијему, или к проигумну, тобож мудри- 
јему, пак уговоримо да походимо најпрво 


блор — некака травуљина (2). мутар — »неко дивље 
жито ситније од проса“, зебала ојапса, Р. В. притрежи- 
вати — вредати. настојник (црквени) — (лат.) тутор. 
надут — надувен. запињати (у читању) — застајати, с му- 
ком читати. спор као доњи млин — Љ. тумачи: „под млином 
који се окреће има други млин стојећи“. проигуман — калу- 
ђер „што је био већ једном игуман“. обишао је Буну... — 
свуда се наскитао (Буна и Буница — „двије ријеке у Херце- 
товини“. трница — „кућа поземљуша сламом покријена, по- 


јата“). губа — гријех. моба — молба. 
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проигумна. Нађосмо га затворена у ћелији 
гдје приправља посту смок: у једну бачвицу 
гвозденијех обруча слаже сухе смокве, а врх 
сваког реда сипље по шаку морача и лово- 
рикова лишћа, да су му слађе. Назовемо му 
добро јутро, пољубимо десницу и питамо 
како је; а он ће ти нама: „Ја сам као про- 
суља бијеле неђеље, кад у селу није до једне, 
пак ју кућа кући преручује, да у њој цкврле 
и уштипке пригају. Тако ради са мном вла- 
дика: вуче ме од манастира до манастира, 
са зла на горе, док се јошт мичу ове че- 
тири куса.“ — Један му се од нас открије 
и рекне лијепијем начином: да је свађа 
братства ископ манастиру а зао примјер 
грешну пуку, пак да смо дошли кастилице, 
да га помолимо, као старијега по годинама 
а мудријега по памети, да се склони и по- 
пушти. А он се стаде смијати у вас грохот, 
пак нас припита: јесмо ли били у игумна 
да његову чујемо. А кад му казасмо, да ћемо 
тамо ако нам он обећа мир, стаде да прича: 

„Био у моме родноме мјесту један те- 
жак на нејакој дјечици, који је живио у ве- 
ликој тјесноти и крвавијем знојем избијао 


смок — пригута, оно што се смочи (по мало једе) уз главну 


храну. бачвица — буренце. морач — копар, мирођија. 

ловориково лишће — [нем.] лордер. просуља — тигањ, „мје- 
дени суд у чему се што прига (пржи) на ватри у маслу или 
у уљу“. преручивати — давати из руке у руку. иквр - 
лити — цврљити, топити (маст), чварити (можда цкврле значи 
на овоме месту: чварке). уштипак — приганица, врста ко- 
лача. пригати — пржити. кус — уд (нога или рука). 

шекоп — пропаст. кастилице (тур. — нарочито, „навлаш, 
[тад.] аррозиашепсе, [лат.| ад ћос“. тежак на дјечици — 


тежак који има дечице. 
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хљебац из земље. Потегне несрећа до краја: 
лишшпе му на пријечац, у највишем брчу 
орања, вб храњеник, као да га закла вук! 
Препане се жалосни чоек да ће му земља 
остати јалова, пак се залуду мучио и вра- 
толомњао, да гдје нађе спрежника обездру- 
жену волу на наполицу, или на изор, или 
на зајам. Дотужи му сестра невоља, тер ти 
он у једнога каматника да му повересија 
који дукат, да купи ораћега вола. Каматник 
се побоји зајмити тежаку новца, јер, као он 
обичаваше рећи, није изгинула вересија него 
ли враћање. Поче каматник да тежаку за- 
новета, како ће га одбити: да су волови о 
прољећу скупи, зимус гтладовали пак се про- 
лили на младој трави; златна пара скочила 
на високо; просуо по туђим рукама нешто 
новца што је гладан приштедио, пак сад 
зја на звијезде; и сличнијех зачепица: — 
„Него — рече — ја бих те свјетовао као 
пријатеља да научиш орати с тијем остат- 
ком. Сутра зором изнеси рало и дождени 
плавоњу на поткутњицу, а нека ти домаћица 
зготови нама двома ручак, доћ' ћу ја у про- 
зорицу и спрегнути те у јарам с плавоњом, 


брч — јек, врхунац кога посла. _ јалов (о земљи) — не- 
обрађен и без рода. _ изор — погодба по којој се узме у дру- 
тога во за орање па се за то нешто плати. повересијати — 
дати на вересију, позајмити. зановетати (коме) — на дугачко 
говорити некоме штотод што овоме није пријатно. како ће га 
одбити — да би га одбио. златна пара скочила на високо 
— поскупело злато (новац). гладан — тладајући, откидајући 
од уста. зачеамца — зачкољица. дождени (дожени) — 
догнај, дотерај. плавоња — „вб плави“. поткутњица — 
њива испод куће. прозорица — прозорје. 
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— 


а научити да уза њ ореш; тако се нећеш 
дужити ни капе скидати!“ — Тако збиља 
и учине. У цик од зоре дође каматник и 
нађе тежака с лијесом на поткутњици, па 
га спрегне с плавоњом у јарам, а објема 
објеси тељигу о врат тер почне ралом окре- 
тати а љемјешем бразду риљати. Била земља 
суха као прга, а тежак изнемогао у невољи. 
Поче орач да подвикује »ај, море, ај!“ и 
да плавоњу боцка ошњем, да брже краче. 
Нб је била пала на говедо сва мука, јер му 
је спражник жље помагао. Опет орач жигне 
ошњем вола у кусове, а ишно и тежака у 
дебело месо. Биједни тежак подигне од бола 
ногу, пак обазријевши се на орача рекне 
му: „Не боди мене, јадан не био, нб пла- 
воњу ; ја умијем зборити и збор разумијем !“ 
— Тако и ја вама вељу: пођите у игумна 
и њега жигните, а мене не треба бости; ја 
умијем зборити и збор разумијем !“ 

Кад нас четири чусмо причу, подвиј 
уши и пођи скрај проигумна као опарени, 
да тражимо по манастиру игумна; нб колико 
се вртјели и преметали, не нађи га никуд. 
Припни се ја уз једне уске стубе на петар 


дужити се — задуживати се. капу скидати — „мо- 
дити се“. у цик од зоре— „кад зора цикне (почне)«. –лијес— 
рало с јармом. тељига — савијен прут којега се крајеви 
забоду у јарам волу око врата. љемјеш — лемеш, раоник. 
риљати — Љ. тумачи: „прасе рилом риља; овдје риља љемјеш“. 
прга — врста јела (као качамак) од сијерка (који се најпре ис- 
пржи па онда самеље). ошањ — остан, орићак, прут којим 
се волови гоне. кракати — корачати. жље — зло, слабо. 
илањо — мадко. петар — (перс.) таван, „најгорњи под (спрат) 
под тигле (под хровом од ћерамиде) гдје се треба пети“. 
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под саме тигле, гдје се не види прста пред 
око, а да се животом пружиш у дубак, ра- 
збио би главу с кабруч или о жиле, пак се 
онако згучен притаји и ушај хоћу ли што 
чути. До мало ми се учини као да неко 
шапће у једном куту, тер ја напни уха а 
пани потрбушке, да ушам. Кад ли они млади 
калуђерић — зовијаху га Арсенијем — плаши 
игумна: „Добро се притаји и сакриј, јер је 
отац Мелентије довео војску да те стуче, пак 
те траже и сваки угао премеђу, да те обрету“. 

Чух ли ти ја то, повратим се к дружини, 
кажем им шта сам чуо, пак изађемо сва 
четири на пољану пред црквом, да се до- 
говоримо шта да се ради. Кад били на по- 
љани реци ја дружини: „Видите ли онога 
Арсенију: лукавијега створа од њега нема; 
он је миру супостат, и наумио је да наведе 
она два старца да се међу се покољу, како 
ће се он сам овдје ширити: друже се, не 
внаду се; живе, не љубе се ; мру, не жале се !“ 

А у та разговор ево ти Арсеније гдје 
нам ракију носи. Пошто оциједимо по једну 
чашицу оне мученице, питамо га с чега су 
се старешине завадиле, и који је од њих 
двојице бољи. 

А он лицемјерно прожвака: „Они су 
оба добри, добро им бог дао ка и хоће, благо 


тигла (лат. феоија) — цреп (на крову), (грч.) ћерамида. 
пружити се у дубак — исправити се. кабруч и жиле 
— »дрвље лијеса или кутњега покријева (покрива, крова)“. 
згучен — згрчен, „скучен“. ушатми — слушати. обрестт 
(обретем) — наћи. супостат (старосдов.) — „противник, 
напасник“. оциједити — искапити. 
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њиховој души! Нег' је сотона ставио међу 
њима реп, да ископа ови храм; али се на- 
дати да ће бог милостиви сотону обестрвити 
и у манастиру мир повратити !“ 

Помолимо га да нам пошаље игумна, 
да се ми с њиме поразговоримо. Пошто се 
подуже нијецкао и оговарао, напокон обећа 
да хоће, и збиља не прође николико вре- 
мена, ал' ево их оба к нами. Игуман изгле- 
даше спанут и сјетан! Стаде један од нас 
да га моли да попушти: старијему није сра- 
моте да се млађим претвори, да се скроти 
и к миру склони! 

А он не хтје да међу нама сједне, нб 
увалио оба палца од руку за појасом на 
бокове, пак пошто подвије вијенац под ка- 
милавку, удари и он да прича, срећом на- 
шом у кратко: »„ У мојој младости, рече, дја- 
чио сам у Приморју. Кад дође цркви храм, 
приступи на славу ода свуд пука као тушта. 
По летурђији хоће свако чељаде једно и по 
једпо да цели икону празничку. Нб икона 
бјаше велика, окована у срми а гола без 
цакла, пак се црковни настојници побоје да 
ће сребро потамњети на икони од више це- 


обестрвити — прогнати без стрва (без трага). огова- 
рати се — одговарати се. Љ. напомиње: „данас кажу извињи- 
вати се, што није ни славенски, то ли српски“. спанут — 
опао, малко омршао. вијенац — дуга коса, Љ. веди: „кад 
калуђери скупе косу у вијенац, да је ставе под камилавку; у 
трећој књизи народнијех пјесама, у 18 пјесми, рек би да Вук 
није знао шта значи та ријеч“ (доиста се Вук рђаво домишљао 
да вијенац значи бројанице, али се после у „Рјечнику“ поправио). 
срам — слава (светковина) црквена, дан онога свеца коме је 
црква посвећена. тушта — мноштво без броја. 
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лива, зноја и апе, пак се проуме да уз ве- 
лику икону наклоне мању од проста дрва, 
а нареде црквењаку да покаже прстом сва- 
коме чељадету, што приступи да прилику 
цели, гдје ће љубити. Пошто се изреди до- 
ста пука, приступи у пожње чоек, који је 
са црквењаком живио у великој мрзости, 
па. кад видје да му црквењак биљежи прстом 
гдје ће да цели, погледа га попријеко и 
викне: »А јадан, јадан! Нећу целивати гдје 
ме ти учиш, ако ћу се до часа помамити !«“ 


тако и ја — сврши игуман — нећу се љу- 
бити проигумном, како ме ви напуђујете, 
ако ћу до часа умријети“. — Пошто то изу- 


сти, окрене нам плећа, побјеже у манастир, 
да се опет крије, а отац Арсеније по зањ, 
да га боље страши. 

Што сад да радимо 2 Кад нам се досади, 
а дође ноћ на врат, пођосмо у ћелију Ар- 
сенијеву, и нађемо га гдје метанише и скру- 
шено бога моли. 

Приступим к њему и речем му: и ја 
сам, оче, с оном твојом, да је кренуо сотона 
да ископа ови оџак, пак смо дошли да те 
питамо: има ли сотони лијека#“ — А кад 
рече да има: пост и молитва, а ја њему: 
» А да ударај, за бога, у троструку пост и 

целив — пољубац, љубљење. _ апа (вапа) — „дах“ (Ово 
је тумачење тачно, али је погрешан пример који Љ. казује да 


та посведочи: „Удари га с апом од топуза; српске народне пје- 
сме“. Тај стих гласи: „удари га сапом од топуза« а сап је 


турска реч и значи: држаље). _ проумити се — домислити се. 
наклонити — наслонити. целати — целивати, у пожње 
— доцније. по за њ —- по за њим, из даље за њим. кре- 


нути — наканити се. оџак (тур. — знатна кућа. 
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молитву, да бијеса тријебиш из манастира ! 
Не изагна ли, Арсеније, сотону, на ти бога 
и божје вјере, хоћеш ти одавдје најпрви 
испанути, ако ћемо се нас четири сотоном 
претварати; и да си здраво !“ 

Остаде Арсеније као осуђен. Вратимо 
се ми кући и углавимо да се нађемо до пет- 


наест дана у Брчели. Кад се напуни рок, 


дођи ми у манастир и нађи калуђере у нај- 
вишој љубави и складу. Ту нас почасте и 
проведемо у радости читави дан. При по- 
ласку препоручимо Арсенији да добро пази 
и стражи да не би почем сотона опет унио 
кожу у манастир, јер би њега најпрво прогнао. 

Таква мира и поретка, пошто ишчезну 
сотона, није бивало у ниједноме манастиру на 
бијелом свијету. Најтеже је доћи врагу трага. 


на ти бога и божје вјере — ево ти бог и божја вера, ку- 


нем ти се богом и божјом вером. испанути — искочити, из- 
летети. као осуђен — постиђен. углавити — уговорити. 
стражити — стражарити. почем — „случајно“. унијети 


кожу — ући, увући се. 


" 


ХХУН. 
Чини добра а не кај ге. 


Једне године по Божићу сретох на наш 
пазар пред Котором неку владику, која сје- 
дијаше на угасној пустошини, пошто јој муж 
и синови погибоше у боју са турцима слу- 
жећи крилатога лафа. Нешто помажући си- 
ромашну својту, нешто с ње влаште узно- 
ситости и раскошности, распрши, у мало 
доба, обилату оставштину, да јој није од ње 
преостало до једне велике куће у Биговој 
подну Грбља, гдје је живјела осамљена, по- 
мињући се прошле славе и обилатости. Сје- 
дијаше владика на пазару прекрштенијех 
руку и лијеваше сузе низ образе, жешће 
него кад је чула мужу и дјеци пусти глас. 
Уболи ме њезин плач под лијевијем ребром, 
јер ју познавах и бјах јој два три пута био у 


нала пазар — тржиште у Котору (пред северним вратима 


градским) на које Црногорци сносе своју трговину. владика 
— „жена властеоска“. угасан (о дому) — опустео, који се 
угасио (јер су му помрли господари, мушке главе). пусто- 
шита — имање које нема господара. крилати лаф — Млеци, 
„[тал.] Венеција“. с ње влаште — здог својс, због рођене. 
узносштосг — попошљивост. распршати — растурити. 
Бигова — село у Грбљу (у Боци) с пристаништем на Јадран- 
скоме мору, „лука на бокешком приморју, |[тад.] Тгазбе“. пу- 
сти глас — глас о смрти нечијој. под лијевијем ребром — 
у „срцу“. 
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гости, а и осим тога жао ми је видјети жену 
поклеклу и самохрану гдје се распада у су- 
зама, пак јој се примакох и упитах је: „Што 
ти је, госпе, који су те нови јади задесили, 
те оно плачеш као кукавица на сухој гра- 
ници 2“ 

А она мени надрто: „Кад помоћ' не мо- 
жеш, што ме зларад питаш, већ да причањем 
јаде позлиједим7 Тешко ономе кога жале !“ 

А ја поврни: „Ко зна могу ли ти по- 
моћи; Ако буду ране видовне, тражићемо 
им лијека; буду ли без пријебола, олакшаће 
ти туга, кад је подијелимо !“ 

Владика уздахне и дубоко потхвати, пак 
поче да прича: „Донесе несрећа моја три 
Пуљеза у Бигову, негдје о Малој госпи. Ево 
их у мене да ми премјере и прегледају пу- 
сту кућу с краја на крај, пак ме у потоње 
упитају бих ли им је најамнила од Митрова 
до Никоља днева, да у њу растоварају суху 
рибу, коју кане куповати у горњој земљи 
крајем језера скадарскога и хоридскога, а 
да ће ми за то вријеме платити двадесет це- 
кина ујма; јер им је, реку, у Бигову наруч- 
није догонити и у Пуљу превести трговину 
него ли икуд у Приморју. Кад дох с њима 


поклекао — пострадао. _ распадати се у сузама — торко 
плакати. надрто — набусито. зларад — без потребе, за- 
луду. поврнути — одговорити. видован — онај „који се 
може извидати“. Пуљез — човек из Пуље (покрајине на Ја- 
дранском мору у јужној Италији). у потоње — при крају, 
на послетку. најамнити — издати под најам. горња земља 
— брдовити крајеви у унутрашњости (даље од мора). језеро 
торидско — Охридско језеро. ујам — „|тур.] ћирија“. 
наручније — више (и удесније) уз пут. дбољ — дођох. 
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у которски суд, да ујам примим а кључ пре- 
дам, рекну Пуљези: „Нећемо ми примати из 
тебе кључа, него ћемо ти дати јошт преко 
ујма двадесет дуката настојбине, ако се пот- 
хватиш пред судцем да ћеш нам чувати рибу 
од лупежа и црва; али да је ни по што не 
предаш другоме никоме осим нама трема, 
кад дођемо нашијема животима да ју при- 
мимо; предаде ли рибу коме другоме, пак 
било и двојици од нас, да си дужна вра- 
тити ујам, настојбину и сувише платити три- 
ста цекина рибе; а за боље јемство нека 
ти је кућа у застави, док нам рибу предаш“. 
Ја се на мој зли пут слакомих, као ко је 
жељан новца и остао имућем на танку; пот- 
пишем ојађелу тврђу (а није она него ја!) 
и намакнем сама себи замчицу о врат! Кад 
вријеме прохлади а сјевер поче да ћури, 
ево карван иза карвана с пунијем врећама 
пастрве, док се пуста кућа напуни удушена 
с пода до крова. На сами Никољ дан (на, 
јаде ми дође!) ево два од она три Пуљеза, 
и кажу да су им друга посјекли хајдуци у 
Малисији, а донесу кадину свједоџбу како 
је погинуо и попову како га је укопао пред 


има тебе — из твојих руку, искрај тебе. – настојбина — 
оно што се коме плаћа за настојење (старање) око некога посла. 


нашијема животима — ми лично. у застави — у задози. 
на мој зле пут — на моју несрећу. тврђа — „писмо, [тал.] 
Фосштеп(о“. није (ојађела) она него ја — ја сам ојађена а 


не она (тврђа, писмени уговор). с Љурити — дувати. – пастрва 
— „едана и осушена риба“ (исто се тако зове и осушено усо- 
љено месо: свињско, говеђе и овчје). напунити се удушен 
— напупити се пун пунцат. Малисија (Малесија) — планин- 
ски крајеви Арбанаске између Црне горе и реке Дрима. 


5ђж 


Ба | 
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неки манастир. Потраже оба да им предам 
рибу, а ја, да се не преварим самосвјетна, 
пођи у Котор и свјетуј се с пријатељима и 
људима од закона: како да се владам. Рекну 
ми свиколици: „Предај рибу тој двојици жи- 
вој: прије би се риба распала нег' ускрсла 
мртва глава!“ Ја узми при себи мртвачка 
шпема, а Пуљези с рибом низа сиње море. 
Па сами Божић, таман бјах сјела да се са- 
мохраница омрсим — а нећу него се отро- 
вати! — ево ти трећега Пуљеза гдје је 
ускреснуо и дошао по рибу. „Какву рибу 2 
— викнем ја као бјесомучена — ако си се 
повукодлачио, прелети преко мора, да тра- 
жиш ортаке што су ти рибу понијели, пак 
њима крв пиј, а од мене се, сироте, прођи, 
да ти душу не кунем: ја ти нијесам дужна 
до љубави ништа!“ А он стаде да се смије 
и са мном подругује, пак ми одговори: „Ни- 
јесам ја умро, нити ме је главе забољело у 
турској земљи, нб си се ти уортачила са, 
она два лупежа, да моје потомите; него 
враћај новце и плати рибу, или ми уступи 
застављену кућу!“ Тер ти ја, јадна, у Котор 
код пријатеља и људи од закона, а они ће 
ти мени: „Гаквој се -пријевари није нико 
могао досјетити: није ти нико крив до твоје 
зле среће; него ти је боље панути на добре 


самосвјетан — онај „који се сам свјетује“. повуко- 
длачити се —- постати вукодлак (вампир), повампирити се. 
понијети — однети. потомити — прикрити. застављен 
(заставити) — заложен (заложити). панути на добре људи 
— поверити се добрим људима (добри људи — „кметови, ода- 
браници, |лат.] бог ушл). 
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људи да они то просуде. Не хтјенеш ли, 
платићеш ступе и чавлеј«“ — Сад не знам 
ништа што ћу од својега живота и гдје ћу 
ударити главом, пак сам се наумила уто- 
пити у то море, нека ме рибе изједу, кад 
нијесам умјела ја њих!“ 

А ја њој: „Није топац ко каже наприје 
да ће се топити, нити је луч догорио до 
ноката, него хајде с ове стопе дома, а остави 
мене мјести себе, да те ја код суда браним. 
Јачи хаша него палма !“ 

А она ће мени: „Иље ћеш ми ти у 
широкијем гаћама помоћи, кад нијесу могле 
прве которске главе. Ти не знаш ни путом 
ходити, а ни кад си ситан!« У тому дође 
· позивач да води владику у суд, а она се. 
препани и некуд остркни, да јој тобож суд 
не дође у траг. 

Бјах се добро разјарио на оне госпине ри- 
јечи, нб не хтјех дати своју за женску памет, 


просудити — Љ. тумачи: „просуда је суд добријех људи; 
осуда је она што изда законити судник; пресуда — кад ко коме 
пресуђује, |тал.] гИогша Феј олифсаћо (прешначење пресуде); 
предсуда — |тал.] ртетт а о (предрасуда); а осудбинља је 
[тал.] сопдаппа, [нем.] Уогигбе 1“. платити ступе џ чавле — 
платити главно („главу“, главницу) и све споредно („добит и све 
трошке“); иначе ступа значи кучине, а чавли — клинци. 
топа — човек који се топи, утопљеник. натрије (напријед) 
— напред. јачи тама него паша — „доље је у суду нијекање 
(одрицање) нето ди судникова власт“ (жаша (тур.) — одрицање). 
ти у шмирокијем згаћама — ти прост сељак (сељаци носе ши- 
роке чакшире, а грађани узане панталоне). не знаш... кад си 
ситан — не знаш ништа, „као дијете које не зна кад је ситано“. 
остркнути — одскочити, шмугнути. не стјег дати своју за 
женску памет — пе хтех оставити своју памет и намеру па по- 
ступити онако како би одговарало жениној памети и поступку, 


| „Кад није умјела да рибу сакрије и прода“. 
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а и жао ми бјаше видјети гдје су се удру- 
жила она три гурсуза да одеру ону старицу; 
тер ја пођи мјесто ње у суд. Кад ли ту 
Пуљез, гдје чека владику да му новце пре- 
броји. Приступих судији и казах му како је 
баба дома пошла, а мене послала да се оба- 
вијестим рашта јој је зваће. 

Судија, чоек осовне нарави, као да на 
драчама сједијаше, рече ми: „Нека преда 
баба овоме Пуљезу до сјутра рибу јали паре; 
ако ли не, пође јој кућа на лиџбу«“. 

А ја њему: „Ето кућа пуна рибе: нека 
дођу сва три Пуљеза, да је приме. Кад тврђа 
изговара да баба не смије рибу предати већ 
свијема трема, како си осудио да је преда 
овоме једноме% Мјери једнијем лактом |!“ 

Судник дође при себи и рече ми: „До- 
бра ти је, влаше!« а Пуљезу: „Хајде доведи 
ортаке, а риба ево!“ 

Хћаше Пуљез да нешто прожвака, а 
судник га изаждене скрај себе, и не хтјене 
чути да се већ о томе говори. — 

Пођем у Бигово са сином, госпи Јели 
на честито. Кад јој казах да сам је обранио 
од Пуљеза, а она ће мени: „Док је бога и 
дуждева суда не бојим се ја напасти. Ја сам 
се Пуљезом ругала; није мени требало бра- 


гурсуз (тур.) — неваљалац. зваће —- позив. осован 
— осоран. на драчама — на трњу. лиџба — јавно над- 
метање, лицитација. изговарати — тласити. мјерити зед- 
нијем лактом — мерити истом мером. влаг — тако по При- 
морју зову градски католици православне Србе из унутрашњо- 
сти. прожвакати — промрмљати, нејасно казати. иза 


ждене (изатна) =— истера. на честито — на честитање. 
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ниоца врх чистијех разлога. Мука би било 
мене и криву осудити, камо ли праву!“ Па 
кад то изрече, обрати нам плећи, тек да у 
ње не коначимо. Тер ти нас два млитај по 
селу, да тражимо конак, било и на крвничка 
врата. 

Уз пут рекне ми син: „Лијепо ли ти 
ова баба захвали на доброчинству !“ 

А ја њему: „Дакле ти не би у неви- 
дјелици спасио топца, јер те не види који 
си, пак ти не може остати харан. Мој синко, 
ако коме добра чиниш тек да ти је харан, 
ту ти правога доброчинства нема, јер је и 
харност плата, па како дебела, да снизи 
чоека до роба! Што није мукте то је тр- 
говина. Харност и пријекор губе доброчин- 
ству име! Право доброчинство стоји у томе, 
да они који га учини одмах заборави, а они 
кому је учињено никад. Чини добра а не 
кај се. 


врага чистијег разлога — преко чистих разлога, код ја- 

снога мога права. млитати — тумарати. спасио — спасао. 
таран — захвалан. тарност — захвалност, мукте (перс.) 
201 | | ) 


— бесплатно. 


ХХУШ. 
Како који глијепи тако горе гуди. 


Добро су говорили стари људи: Божић 
— јесени светац; до Божића ни глади ни 
зиме; боже те уклони од Савине смрзлице. 

Презимјех једне године у Котору, да 
мирим' Приморце и Залажане, и ходио три 
пут на љуту, као Петроније на Браиће. Око 
Трипунице — јек од зиме; међу сијеком сје- 
котом и маром маротом учини у Боки сту- 
ден, да такве не зна ко има сто година ! 
Све се од једном полоји небо, замете ситни 
снијег, покрије брда и долине, путове и по- 
стопице, куће и колибе, а сравни јаме и по- 
норе, да је Ловћен изгледао као груда сира. 


јесени — јесењи. Савина смрзлица — мраз „о Савину 
дневу“. — Залажанин — човек из Залаза (Велики и Мали Залази 
— два села његушкога племена у Црној гори). Љута — „бо- 
кешко село« близу Котора. као Петроније на Брашће — „за- 
луду“., Љ. тумачи: „Причају да је у једноме манастиру примор- 
скоме рекао игуман при вечери: „Ти ћеш, оче Петроније, сутра 
на Браиће поћи“. А калуђер не пита: којим послом. нб пође и 
дође с Браића без посла“. око Трипунице — „0 'ГТрипуну 
дневу“ (почетком тедруара). међу сијеком сјекотом пи маром 
маротом — „мјесец Фебруар међу јенаром (јануаром) и мар- 
том (сијеко — сечан, јануар. маро — марат). полојити се 
(о небу) -- побелети, навући се пепељавим (као лој) облацима. 
постопица — стазица. груда (сира) — као већа гука. 


' Као кмет или добар човек. 
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Нигдје зазрјети усахла јасена то ли зелене 
ил увехле траве; као да су се по земљи с 
неба просуле магазе шећера. Надали се људи, 
вјешти поморци, да ће на онакој влаги об- 
јужити, пак се снијег растопити, пошто је 
омркао земље и маслине, да боље роде жи- 
том и уљем; а оно не хтје, већ духне сје- 
вер с планине да је зец матер тражио ! Почне 
да бриди ледени вјетрић као да те ко ко- 
привом шиба; удара зуб о зуб, а месо от- 
пада од костију. СОмрали се источници живе 
воде, а низ ревоточине, жљебове и потоке 
висили мозори као сједро: да спуштиш низа 
смрзли залијев наранџу, ваљала би се с Ко- 
тора на Пераст као низа стрмо цакло. Ко 
имао дома дрвља, пива и хаљина, забије се 
као спуж у кору, ко ли не, дрктао ка го- 
сподски пас. Ходећи путом, свакоме сукаше 
пара из ноздара налик дима из душњака, 
пак се пара на брцима следи, а длаке на- 
кострече ка у свинчета; нико никоме ми- 
могред не називаше добро јутро ни помоз' 
бог, него свако трчи ка да му је принаглица 
или да га кулук гони, пак у оној хитњи по- 


објужити (о времену) — настати југовина. омркати 
— оплодити, начинити плодним, „Фигурално: потнојити“. зец, 
матер тражи — тако се рече кад стегне ведика цича. — источ- 
ник — точак, извор. _ ревоточина — стене низ које вода тече. 
желијеб — дрво издубено као корито да низа њ тече кода. 
мозор — мосур, као клип од леда. вједро (седро) — кречни 
мосури који висе по пећинама, (трч.) сталактити. Пераст — 
варошица на морској обали у Боци, неколико километара далеко 
од Котора. цакло — стакло. пиво — пиће. душњак 
— одушка на парном суду. принаглица — хитња. кулук 
(тур.) — „пандури, [арап.] кавази, [нем.] патрола“. 


". > «К" « - ГР ње“ дни 19: АИ 
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платом поплузне, сломије врат или разбије 
главу, а не може да се сам дигне, што га 
неће неко други подухватити иу дубак ста- 
вити. У соби се мрзла вода у тикви а уље 
у канђелу, а кад с прозора пљунеш, пане 
на тле пљувотина као зрно од олова. Такве 
витешке невоље не дао ти бог ни злотвору 
ни напаснику : 

Задушне недјеље попушти зимња оштро- 
та, не много (убио је бог!), али се озеблу 
људству учини ка да му је из онога пакла 
Илин дан освануо. Почну чељад да се раз- 
говарају, да прича свако своје јаде, ка ро- 
диља која се сретњо раздвоји. 

На оној наглој промјени времена пук се 
поболи с хропотине, вучца, костобоље, про- 
тријеска и нахладе; ево, рекох, добра го- 
дина лијечницима и љекарима ! Многи ббници 
отегну, а многи остану у злој кожи, док се 
сунце с југа не поврати, да им кости омари 


и крв смлачи! 


поплат — (тур.) табан. поплузнути — попузнути. 
сломије — сломи. у дубак ставити — усправити. на тле 
— на земљу. задушта недјеља — недеља пред белом недељом 
(а после ове настаје часни пост). _ раздвојити се (с дететом) 


породити се. тропотина — назеб у прсима, катар („[тал.) 
сађато«) у прсима (један писац вели да је гропотина — ин- 
Флуенца). вучац и костобоља — болест у којој боле зглобови 
међу костима, улози, „[тал.) а ти е“, реуматисам у зглобовима. 
протријесак — протисли, пробади, „[тал.)] роппопеа“. — нахлада 
— назеб, „[тал.] созЏрагопе“. добра година лијечницима ч 
љекарима — „апотекарима п лијечницима обилата корист“ (ли- 
јечник — човек који лечи болесника; љекар — човек који продаје 
лекове, „апотекар“). отегнути — умрети. у злој кожи — 
рђавог здравља. омарити — огрејати. 


Лоа ел зе Ко ЈА он аге 


КАКО КОЈИ СЛИЈЕПИ ТАКО ГОРЕ ГУДИ (3 


Међу болесницима бивало је и господе, 
ненавикле злу времену. Градски кнез, који 
је нашљедио од старијех охолост и мржњу 
против пучанима, зулумћар и пучки напа- 
сник, понижен вишему а свирјепан нижему, 
није горега бивало колико дужде влада, — 
простријели га она необична смрзлица, отек- 
не као бачва, и пресели на сами бијели 
петак, мрцин с овога свијета. Бог му био 
бољи нег' је он пуку! Укопају га чисте не- 
дјеље славно и дично, што тако нигдје чо- 
ека. Потрошило се око опјела и воска капа 
дуката, како је сам наредио попу при са- 
мртноме часу, велећи: „Кад сам био жив 
одвојенији од осталијех људи, нека ми буде 
одвојеније и мртвоме. Има људи незналица, 
који се могу сакрити и живи и мртви за пр- 
стом од руке, а има људи на гласу, које не 
може заступити планина |“ 

Уз провод носили дјаци сребрне крсте 
с црном марамом, а за њима двије и по двије 
дјевојчице у мавеној свили, с копреном на 
глави а дублијером у руци; пак узастопице 
властеоски синови штитом племићкијем на 


градски кнез — управник града Котора. пучанин — 
човек који није племићскога рода. понижен — понизан. 
колико дужде влада — у целој дуждевој земљи. бијели петак 
— петак беле недеље. мрцин — Љ. тумачи: „да не дочека 
воскресни ( ускрсни) омрсак“. чиста недјеља — „прва сед- 
мица часнога поста“. восак — воштане свеће које се пале о 
црквеним свечаностима. одвојен — издвојен, одабран. не- 
зналица — незнатан човек. _ заступити — заклонити. — про- 
вод — пратња. мавен (арап.) — љубичаст, „[нем.] утојећ“. 
дублијер — велика воштана свећа. штит племићки — штит 
с племићским грдом. 
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прсима, а у руци вијенац мртва цвијећа. За 
овијема носила четири момка мртво тијело 
у скрињи од ћепериза, а уза свакојег по 
властелин, одјевен господскијем рухом од 
скрлата, држао крај покрова од нажуте ка- 
дифе. За скрињом ходило свештенство у 
златним одорама, па за њим збор властеоски 
и градски, појачи, покајнице, оближња својта, 
пријатељи и знанци; у потоње грохнули и 
хроми. 

Пођи и ја за крстима, и допратп мртва 
кнеза до гроба. Кад се ту довило пука ка 
проса, а свако се радује и весели гдје је 
бог ослободио град од таквога гада, а мени 
удариле сузе као да копах оца. Кад пук ви- 
дје гдје ја сам плачем у толикој хрпи, скочи 
да ме удави, гдје се тобож од братске одва- 
јах п гдје жалим онога што се је граду 
омразио. А ја њима: „Не лудујте, зла вам 
срећа била! Он није ничију смрт у гроб по- 
нио до своје влаште и оставио злу поруку 
да му ми сви у походе пођемо. Ко се туђој 
смрти весели — својој вијенац плете! Ја 
сам затекао дједа му: таквога крвопије не 
бјаше јошт међу нама расло, па се свако 
обесели, кад му дође судњи дан. Иза оне 
горб друга је гора! Син му прими господ- 


мртво цвеће —— вештачко цвеће. — скриња (лат.) — ковчег. 


ћепериз — кипарис, „|тал.] стргезво“. скрлат — скерлет. 

нажут — жућкаст. одора — одело. покајница — тужба- 
дица (види напомену на стр. 72 прве књиге „Причања“). у 
потоње — на послетку. гротнути — осладити (од болести 
или од старости). довити се — доћи. _ влашти — властити, 


баш свој. судњи дан — дан смрти. 


КАКО КОЈИ СЛИЈЕПИ ТАКО ГОРЕ ГУДИ 1 


ство по крви а не по глави, а пук рече: 
„Еда буде бољи него му отац!“ А он не би 
него опачнији и гори, док му пук поче хва- 
лити оца говорећи да је био пас и чоек. 
Кад и ови умрије, пук се опет обрадова и 
поузда да ће му син на боље окренути, ал' 
ови заврши и надмаши у нечовјештву оца 
и дједа: што мачка коти то мише лови! 
Стога сам ударио да плачем, јер се горега 
бојим; ако ли не погодим, имаћу се кад сми- 
јати: најслађи је пожњи смијех! Како који 
слијепи тако горе гуди !“ 


по крви а не по глави — по наследству а не по дичној 
вредности. најслађи је пожњи смијех — најслађе се смејати 
на послетку. 


ХХТХ. 
Премудрогт — немудроет. 


Дошао једном у суд неки Команин, да 
се жали на сусједа Живка: да му је отво- 
рио кућу, кад је он отишао са женом и са 
снахом по дрва у забио, и покрао му че- 
тири мједена лонца, што су му над огњи- 
штем висила. 

Један од суда, тер је Живку вјешт, 
рекне Команину : „Није Живко лупеж ни зли 
чоек, него је, сиромах, луд и смушен, тер 
ни сам не зна шта ради, пак му нико и не. 
пише у гријех, кад у својој беспамештини 
почини коме квара. Него пођи ти сјутра у 
њега дома, кад знаш да га у кући није, пак 
му прекради лонце, да видиш хоће ли се 
сјетити да му их није“ 

А Команин њему: »А да, за бога, ч0- 
ече, ако је истина што си рекао да је Живко 
памећу шенуо, како у заоне не донесе оне 
његове лонце дома у мене, него ми кућу 
отвори и моје лонце однесе дома у њега7 


у Црној гори. забио -- шума. смушен — (тур. шашав. 
у заоне — у зли час, по несрећи. 
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кад жље кому раде; а да су у чистој па- 
мети, мировали би и од туђе се муке укла- 
њали !< 

А судник: „А што нијеси на вратима, 
браву закључао, да се браниш од лупежа %“ 

А Команин: „Ми се прекодан не затво- 
рамо, нити се бојимо сеоска лупежа, колико 
ли ни домаћа. Кључ је лупежу друг!“ 

Суд призивне уКивка да се оправи. Кад 
га упита, да ли је збиља сусједу покрао мје- 
дене лонце, одговори: „Не ја покрао, ни 
судио бог, него их понио у мене дома! До- 
дијала ми воња прислача што ови набидроб 
свак' дану лонцима готови, а ја доста пута, 
гладан од суха хљеба, пак рекох у себи: 
одох му однијети оне лонце, да већ нема 
у чему кухати масне клине, да не би којој 
тешкој жени наудила непспуњена жеља, пак 
да не избије дијете или да дјетету воља не 
оприоне гдје му се је мати у оној жудби 
руком опипала'. 

А Команин : „Чусте ли, господо судници, 
како је луде Не зна, сирак, ни кад је сит, 
то ли се језиком бранити. Зла срећо сму- 
шена! Да су вам препоручену, господо су- 


жље — зло, рђаво. оправити се — оправдати се. 
нонијети — однети. _ воња — мирис. – прислачи — преслачци. 
набидроб — човек који се само стара да што лепше и доље по- 
једе. избити (дете) — побацити. – оприонути — прионути, 
залепити се. жудба — жудња, жеља. 


' „Кажу да кад жени дјетињој (трудној) што на ум пане, 
ако ту жељу не испуни, — или дијете избије, или дјетету изађе 
на кожу зажељена ствар, на ономе мјесту гдје му се мајка при 
жељи руком дотакла“. 


и. 
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дници, лупежи и зли људи, јер су спромаси 
свргли с ума, омилила им туђа мука! Еда по 
ђаволу и ја полудим и туђе обљубим, да видим 
хоћете ли и мене мјерити истијем лактом !“ 

А један судник:: „Да чујемо, збиља, како 
би ти Живка судио7“ 

А Команин : „ја 2 Бога ми, лако, по ста- 
ринскоме обичају: да ми плати кутњи раз- 
бој, лонце самоседмом, а соџбину двоструко. 
Ви лијепо знате што је земља усјекла: сто 
цекина ко разбије туђа врата ; крадени лонци, 
по цекин сваки, износе двадесет и осам це- 
кина; а педесет двоструке соџбине; то је 
свега равно сто п седамдесет пи осам цекина, 
да не отпане паре једне !“ 

А Живко њему : ; А ти да платиш осмеро 
дјеце што су жене побациле миришући твоје 
јеше, а десетеро што су се повргли грдни, 
обиљежјем на лицу; а мени сувише муке што 
сам поднио на ону воњу гладан; то износи, 
ако ти је драго милости, осам мртвијех глава!“ 

Видје суд да су обојица пребацила, је- 
дан мудрошћу а други лудошћу, пак их 
отјера скрај себе, пошто учини да Живко 
поврати Команину лонце. 

Премудрост — немудрост ! 


аи, + „== 


сврћи с ума — сићи с ума. кутњи разбој — разбијање 
(одијање) куће. самоседмом — по седам пута (седам пута 
онолико колико вреде). соџбина — плата соку (човеку који 
пронађе и прокаже лупежа). _ јеша — јело. поврћи се — 
родити се. мртва глава — цена која се роду убијенога пла- 
ћада за његову главу, а била је утврђена: 130 дуката. 


ХХХ. 


Ко ге хвали тај се кашом храни. 


Укрцах се једне године на грчки брод, 
који, пунан суха грожђа, диже једро с Крфа 
к Јакину, вјетром усред крме. Бјах се примио 
службе као вјешт пуљешкоме приморју, теке 
да се примакнем кући без бродарине. 

Кад дбемо врх Боке, вријеме се на при- 
јечац промијени, духне силна вјетрушина са 
запада, јохну се црне мрчаве као куле и 
брегови, и прегоне се по ваздуху ; затуштило 
се небо, море узрујало, а тама покрила ва- 
спиону, да не видиш прста пред оком. Ни- 
јесмо могли стати на пб једара, јер се бо- 
јали да нам море брод не сруши, а крају се 
мука примаћи у оној невидјелици, јер, ако 
не погодимо Боку, разбићемо брод о гре- 


дићи једро — одједрити, запловити. Крф — град и 
острво у Јонскоме мору. Јакин — талијански град на западној 
обали Јадранскога мора, „[тал.] Апсопа“. вјетром усред крме 
— с најповољнијим ветром. пуљешки — онај који припада 
Пуљи (земљи у јужној Италији). ддемо — дођосмо. орг 
Боке — према Боци. јолљнути се — зањихати се. мрчава 
= велики мрк облак. _ на по једара — кад се половина једара, 
скупи (савије) а половина остави разапета на ветру. Бока 
— ушће залива Бокина. 
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бене и стијене грбаљске и конавоске, да од 
нас ниједно не види своје куће. Посјетујемо 
се, и приме што ја рекох: да се примакнемо 
крају, јер је међу два зла мање; ако би бог 
дао да зазримо свијећу у селима, или ако 
сине с облака муња, можемо ући здраво у 
Боку, не ли, — пропали свакојако. Окре- 
немо бродом вјетру у покос и дођемо близу 
обале, али се не види ништа, него је магла 
притисла Приморје а киша лије колико је 
бог дао. По срећи поче тутњава и грмеж 
из далека, док од једне сину муња и очни 
трен просвијетли око брода; препадох се 
као икад, кад видјех пред нама хриди грбаљ- 
ске тако близу, да бих се с чоеком с оне 
стране ручио. Бјасмо дошли до Крекавице, 
гдје, да смо се по несрећи разбили, не би 
од нас ни мачке остало живо. Обратимо 
брод к истоку, и вјетром у крму дођемо под 
Будву, гдје се усидримо на перопровез. Кад 
свану, те се открише гола брда отаџбине 
ми, ударе ми сузе као маломе дјетету кад 
дојиљу угледа! Изађемо на крај и пођемо 
у цркву на летурђију; бјаше лицем Бого- 
јављење. 


гребенњ ми стијене грбаљске ш конавоске — са северне 
стране уласка у Боку спушта се конаваоска стеновита обала 
стрмо у море а тако исто с јужне стране грбаљска обала са сво- 
јим хридима, тако да ни на једној ни на другој нема згодног при- 


станишта. _ посјетовати се — посаветовати се. _нели — ако 
ди не. вјетру у поков — према ветру косо. очни трен — 
за тренут ока. _ ручити се — руковати се. _ _Крекавица (Ве- 


дика и Мала) — два мала залива на грбаљској обали. вјетром у 
крму — с повољним ветром, с ветром који дува у правцу којим 
лађа плови. усидрити се на перопровез — укотвити се „су 
два дебела ужа пресумићена“. | 


У 4“ 
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На освић Јовања днева учини бура, да 
такве не памте ни обезубјели мрнари; ископа 
маслине које не леже у завјетрну, раскрије 
куће, поваља колибе, а у море подигне мах- 
ните валове: хоћаше се богом заклети да 
огњем горијаху. Заору броду оба сидра, а 
вјетар га с краја тисне као кору од јајета ! 
Развисмо ишно једра; чеса; — пође у ру- 
тине и ресмуљине, ка да бјеше од паучине 
а не од платна у четворак ткана. Кад иза- 
ђемо врх града, видимо гдје Приморје дими 
од силе вјетрене, као да је хиљада клачина 
по обали прогорело; Јаз јажи, Бечићи бече, 
Режевићи реже, Луг лужи, а Брца га сви- 
јема запрца". Није могуће бродом владати на 
оној сили небеској, што да ти у сну дође, 
би се помамио, камо ли гдје је очима ви- 
диш. Пак ме јошт питате чему сам прије 


на освић — на освит (освитак), у време кад дан свиће. 

учини бура —- диже се бура (северни ветар, по Приморју, који с 
копна дува). _ ископати — ишчупати. _ завјетрно — заветрина. 
поваљати — пообарати. џ море — у мору. заорати (о 
котвама) — не одржати се (на месту на ком су котве спуште- 
не) него попустити и ићи по дну морском, парајући га. као 
радо преко њиве. сидро (трч.) — котва. чеса 8 — шта» 
како 2 рутина — дроњак, ресмуљина — као велика реса 
(ројта). _ ткати у четворак — ткати четвороструким нитима(2). 
врх града — напрема крају града (Будве). — клачина — (тур.) 
кречана. Јаз, Бечићи, Режевићи, Луг — „приморске луке“ 
(Јав уало западније а Бечићи мало источније од Будве; Реже- 
вићи у Паштровићима). Брца — „лука под Спич[емј“, крајем 
између Паштровића и Бара, у њој „бура све друге надматује“. 
чему — зашто. 


' Сва пристаништа, која су се с лађе могла сагледати, 
беху као узаврела од силнога ветра; то треба да искажу гла- 
голи употребљени уз име свакога пристаништа: „јажити (нато- 
нити силом воду у јажу млинску), бечити се, режати, лужити 
(дугом или сапуном)“. 

6% 
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реда и времена посиједио као овца, а ја се 
сам чудим како ми нијесу“ крваве ! 
Надасмо се да она сила није јошт до- 
прла до пб Сињега мора и да ће по тре- 
ћему часу одушити, пак, и ако нађемо мо- 
рине под Пуљом, нећемо барем вјетрушине. 
Љуто се преварисмо! Од пб Сињега мора 
нађемо валове као планине, а струју пре- 
сумићену и испрекрштену, да се таласи о 
нас ломијаху и просипаху као о бријег. Ста- 
немо да се богу молимо, да призивамо свак 
свога свеца, да обећавамо завјете и прије- 
логе, да један другога праштамо, видећи 
стражњу уру пред очима: ко призива оца, 
ко матер, ко жену, ко дјецу; од таквога 
жалоснога призора боже уклони и кучка! 
Кад се примакосмо пустој обали пуљешкој, 
смотају валови брод као клупко пређе: час 
утони међу таласима а час искочи наврх 
њих ; ту се не умире од једном него се душа 
спуштаје на размијерке. Брод се ваља и 
бори, пролази један и по један ред успје- 


Сиње море — Јадранско море. трећи час — Љ. ту- 
мачи: „мрнари броје дневна доба по старој (по старом, римском 
“ шрквеном, начину) : први, трећи, шести и девети час днева“. 
одушмити — попустити у сили, осладити. морина — узбур- 
кано море с великим валовима.. пресумиђен —- као у двоје 
превијен. пријелог — прилог. стражњу уру — последњи 
час. кучак — пас. пуст — као несрећан, клет (у прокли- 
њању). пређа — опредена вуна. душа се спуштаје на 
размијерке — све се мало по мало умире. — ваљати се (у броду) 
— сидно се натињати на једну па на другу страну. 


осе“ 


2 По свој прилици, писац мисли на сталну струју која у 
Јадранскоме мору тече поред обале, и то поред балканске обале 
с југа на север, а поред талијанске са севера на југ. 
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нушенијех валова, док се крају примаче. 
Ту узаврело море као кључ у лонцу, а вје- 
тар пухне јачи и стравичнији ; од зује вје- 
терне и јеке морске не чујасмо један дру- 
гога; пак се скаменили и ушутили пред 
погибијом. У томе брод удари о подводни 
гребен и разбије бок, а вода провре оздб, 
да се смијеша с оном што таласи улијевају 
од озго; не би размицаја, нб свак свлачи 
своје хаљине и скочи у море да преплива на 
сух крај. Од четрнаест друга испливамо три, 
остале прождере морска пучина: покој им 
бог дао! Бјеше међу нама једно женско, које 
не умијаше пливати, сваћа једнога од дру- 
жине. Свак се мучио да спаси сваћу, под- 
меће јој дрвља и конопље, док обоје савлада 
водена сила. 

Ја и два момчета грчка испливамо голи, 
озебли и гладни, да дочекамо на крају горе 
муке, и већ почесмо завиђати срећу утопаца, 
док се драгоме богу смилује: видје нас чо- 
бан с бријега, поведе у село, одјене, огрије 
и напита, да не липшемо као пси. 

Трећи дан дођемо у један град: ту се 
дадосмо да живо радимо, како ћемо се пре- 
хранити и уштедјети који новац за пута. 
Пошто добисмо нешто пара, шљегосмо у 
Бар накрај мора, еда искрсне какви брод, 


зуја — хујање, хук. подводан — онај који је под во- 
дом. _размицај -— одлагање. _ сваћа — свастика, „сестра су- 
пруте му“. свак — својак, муж сестрин, зет. – конопље — ужа, 
ужарија. утопац — утопљеник, утопљен човек. напцмтати 
— нахранити. Бар — велики град на источној обали јужне 
Италије. 
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да нас превезе на другу обалу крвавога мора. 
Пођемо у цркву, да целивамо свеца“ и да 
му захвалимо што смо се спасили. 

Ја почех одмах да радим, а они два Грка 
да шетају у беспослицу и да зову један дру- 
гога капетаном. Припитоме се некој кући 
гдје било дјевојака, еда се ту удомазете и 
населе. Они старији рече млађему: „Дома- 
ћин нас позвб сјутра на ручак; ја ћу се за 
столом почети хвалити, а ти ми хвале удво- 
стручај. Ако ми даде газда кћеру жену, ја 
ћу се бринути и тебе да удомим«“. 

Кад било сјутра при соври, поче ста- 
рији Грк да се хвали: „Имам, богу да је на, 
слави, у Морији двије куће, да их такве 
нема у моме мјесту“. А они млађи: ;А што, 
чоече, кријеш истину, кад их имаш четири, 
једну љепшу од друге“. — До мало они ста- 
рији рече: „Имам брод, да га једарца таква 
није што Грк заповиједа“. А млађи: „Чудне 
скромности, да је бог убије! Кажуј право 
да имаш два, један виши од другога“. — До 
мало опет каза старији Грк, да има три ду- 
браве маслина, које дају на презгод сто ви- 
једара уља; а млађи:. „Имаш, бога ми, шест, 
које дају с године на годину шестотина ви- 


спасили — спасли. онц два — она два. притито- 
мити се (коме) — приљубити се, прибити се (уз кога). 9 ДО- 
мазетити се — ући као домазет (уљез) у женину кућу и имање. 
у жену — за жену. једарца га таква није што Грк зато- 
виједа — нема брода да тако (брзо и поуздано) једри међу свим 
бродовима грчким (који су под заповешћу грчких капетана). 
дубрава — забран. на презгод — „сваке друге године“. 


' „Светога Николу“, коме се моћи чувају у Бару. 


| ЖЗА 
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једара дрвена масла“. — Напокон рече ста- 
рији: „Од здравља сам љети добро, а зими 
не могу се хвалити, јер ме често костобоља 
напада, пак бих се рад оженити, да ме друга 
његује“. А млађи Грк: „Ти си рђа љети а 
гора зими. Која би те узела на јаде јој љета 
и зиме“. Ту се поријечају и сваде, пак дођу 
у мене, да им ја судим. 

А. ја њима: „Кад сте се погодили |тамо 
они) да лажете, ту уврједе није, ако је је- 
дан другога надмашио. Ко се хвали тај се 
нашом храни !“ 


виједро — мера (за течности) од дванаест ока. — дрвено 
масло — „уље“. 


"ШД У РЊ" јУ Уа У ~“. и А Зе "У Ур „=. | 


ХХХЛ. 
Ако је мука трпјети, није паметовати. 


За вријеме моје службе код млетачкога 
баила у Цариграду“, дође му калуђер Свето- 
горац и помоли га да му дадне вођу, дра- 
гомана и мене, како би уз нашу пратњу 
прегледао Јасофију, мало прије нег' је турци 
опљачкаше, оцкврнише и џамијом претво- 
рише". 

Једно красно јесенско јутро, допрали 
нас вођа до цркве и доведе до гвозденијех 
врата, која бјаху притворена. Уприје пра- 
тиоц објема рукама, а она св лагано раство- 
рише на полутице, окрећући се, једна де- 
сном страном а друга лијевом, на осам жо- 
вица оклепанијех од дебела кова, сваки 


паметовати — памтити, сећати се. бамле — млетачки 
посланик у Цариграду. Јасофија — »[трч.] Агија Соија“, 
црква свете Соије у Цариграду. оцкврнити — оскрнавити 
полутице — полутине, крила од врата. жовица — шарка, 
„[тал.| саге, [нем.] Тћигапсејх, 

' Види о тој служби на стр. 14—16 прве књиге „При- 
чања“. 

2 Овом је причању главни предмет — опис Свете Софије. 
Како Љубиша није никад ту цркву видео, служио се туђим ка- 
зивањем; он сам каже на крају напомена уз ово причање: да је 
у њему „описивање по де Аш1с15“. То се тиче познатога тали- 
јанскога путописца Едмонда де Амичиса и његове књиге „Цари- 
града“, у којој један нарочити одељак говори о великој хришћан- 
ској задужбини. Ми ћемо се у тумачењу Љубишина описа че- 
шђе служпти талијанским оригиналом. 


Ра => 
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комад као јуначко стегно. Уљегнемо у једну 
дугачку одају“ облачену са свакоје стране 
мраморнијем плочама, што се блијескају као 
цакло кад га сунце обасја; а подну плоча 
углобљени, на махове а у нереду, камички 
разноврсне боје, набијени један уз другога 
као у шкрипцу, налик осињака или медена 
сата. Том се одајом улази у источну прет- 
пратну“ кроз девет врата, свака на облук. 
Тек крочисмо преко прага средњијех врата, 
оплијени нас оно чаровно величаство. Пре- 
крстимо се сва четири, више с страха него 
ли с побожности, пак уложимо да се богу 
молимо, како који знадијаше, тек да преки- 
немо стравични мук, који владаше у оној 
пустој самоћи. Калуђер рече скрушено на 
вас глас: „Улазим грешном стопом у ми- 
шљени рај, у друго небо, у кола херувин- 
ска, у највишу дивоту што је земља небе- 
сима подигла, гдје је бог столом сио !“ А те 
се ријечи озиваху по оној непрегледној пра- 
звнини, као у најдубљој планинској пећини. 


стегно — (тур. бут, бутина. облачен (тлуезво, де 
Амичис) — обложен, оплаћен. камички разноврсне боје итд. 
— мосаик (мозаик), „[тал.] тизајсо, [нем.] Моза:Ккагђен“. 
осињак — саће које осе граде. меденш сат — саће које 
пчеле граде и пуне медом. на облук (о вратима) — с горњим 
прагом на облик полукружног лука (а не правим). гдје је бог 
столом сио — место које је бог одајрао за своје седиште. 


' То је препрата, високо и дуго предварје (уез фђојо, де 
Амичис) које је на западној страни цркве. 


2 Овде је Љ. погрешно разумео де Амичиса, воји каже да 
се из оне прве препрате (уев ћојо) улази, кроз врата на источ- 
ној страни њеној, право у брод црквени (главни део фркве). 
дато Љ. одмах даље и не описује никаке препрате него унутра- 
шњост саме цркве. 


ЈЕ. _- зе о лито лако с ко УЛ Ае Дада са 
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С те стравичне висине и простора, што 
умрла уста не могу да достојно опишу, 06- 
лије ме зној с главе до пете, помили уз 
плећа мравље а напане трепет по свему 
животу. Обухватим једнијем погледом сву 
празнину која нада мном зјаше као небеска 
капа. Не би нико жив промислио да су 
то основале умрле очи ни зидале грешне 
руке, већ би се клео да је божји промисао 
све то од једном сложио и уредио, као кад 
је створио из ништа земну груду: кубе 
пљосне а улупљене, што би се кладио да 
не тичу тле, већ да о ваздуху висе неком 
„тајинственом силом; ступци, што, да смо се 
нас четири у коло дохватила, не би ни јед- 
нога ошапила ; сводови као у највишој спили, 
гдје се виле купе и легу; киловне гороста- 
сне; стубље јеловито ; пак непрегледна множ 
зборница, трјемова, сјенова, первраза и по- 
враза над којима се излијева кроз хиљаду 
прозора обилати поток небеске свјетлости. 

Читава је црква зидана на правијем 
угловима, у сриједи којих' се уздиже велика 


мравље — мрави. небеска капа — небесни свод, (лат.) 
Фирмаменат. _ основати — начинити наснову (план). куба — 
кубе, »[тал.] спроја, [нем.] Кирреј“., тичу тле— додирују земљу. 
ступац — стуб, „|тал.) сојоппа, [нем.] Заше“. –ошапити — обу- 
хватити. свод— „[тал.]уоЊа, [нем.] беубјре“. спшла — пећина. 
киловна (лат. сова) — ступ четвртаст (а не, као обично, окру- 
тласт), ступац, (тал.) рЏазо, (нем.) РЕеЏег. – стубље јеловито — 
стубови као јелова шума (2). _ зборница — говорница, проповеда- 
оница. тријем — „|тал.] саПела, [нем.] бапс“. сјен— „[тал.! 
уез ћђоо“. первраз (тур.-перс. перваз) — венац (на згради), 
„[тал.) согп1стопе, |нем.] Напресевииз“. повраз — лук, „[тад.! 
атсо, |нем.] Восеп“ (узвишени полукруг). 

' У де Амичиса стоји управо: „Грађевина је подигнута 
на једном правоугаонику, готово квадратном, насред кога...“ 
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куба, коју држе у дубак четири оријашка 
облука, што су им краји наклоњени на ки- 
ловнама непрегледне висине, на којима опо- 
чијева цијела зграда. Над овијем облуцима, 
тер ти се виду откријевају тек у цркву уљег- 
неш, почијевају два дрзовита полусвода, тер 
покријевају четири полуокругла олтара. Из- 
међу прва два олтара тер су окренута прам 
црквеноме уласку лежи велики жртвеник и 
он покривен на четвртини круга". Црква 
има седам куба што круне у вијенац главу 
поглавитој, осмој, куби, двије под овома 
пет под њима двјема, а од прве не видиш 
на чему почијевају ни на чему су прикло- 
њене, већ би се зарекао да те вођа не вара 
кад ти прича да: те седам куба обустављају 
у вису седам небескијех жица које умрле 
очи не могу да виде. Кубе су расвијетљене 


у дубак — усправно, „|тал.] регрепасојагшепје, [нем.)] 
зепктесћ«“, оријашки — дивовски. џиновски. облук — 
лук. наклоњен — наслоњен. опочијевати (опочивати) — 
одмарати се, пнаслањати се. тер ти се виду откријевају — 
који ти се откривају, које спазим. дрзовит — дрзак, смео 
(смело озидан). жртвеник — олтар. на четвртини круга 
— треба: сводом од четвртине лопте. круне у вијенац главу 
поглавитој куби — стоје око главног кубета као венац око главе. 
од пшрве — у први мах. да те седам куба обустављају у 
вису... — да тих седам кубета држе у висини... 


' Ове две тачке гласе овако у талијанскога писца: „На 
она два лука, која човек с уласка види право пред собом, на- 
слањају се два велика полукубета, која покривају цео брод 
(црквени), а свако од њих наставља се у два друга мања по- 
лукубета, која чине као четири округле црквице у самој веди- 
кој цркви. Између две црквице напрема уласку наставља се ап- 
сида (олтарска) која је такође покривена сводом од четвртине 
сфере (лопте)“. Речи које су овде штампане положеним словима, 
нема у Љубише никако: јамачно су случајно изостале, или при 
преџисивању иди при штампарском слагању. 


99 ПРИЧАЊА ВУКА ДОЈЧЕВИЋА П 


великијем прозорима, сведенијем и поређе- 
нијем најљепшијем складом, размјерна и јед- 
нолика облика. Међу два ступца горостасне 
висине', који начињају насред цркве четве- 
рокрајну пољану, узвишују се на десној и 
на лијевој страни осам знаменитијех прага 
од зелене зврсти, над којим су свеђени ди- 
вотни облуци, а по њима удјељано длијетом 
свакојако лишће, пак ти нови облуци начи- 
њају пространу пољану“ с обје стране окру- 
гле а у исто доба подупиру два пространа 
тријема дугијем редом ступаца и длијетом 
нарезанијех повраза. Први тријем, кроз који 
се улази у друга два, тече на около све 
округле до црковног уласка, а развија се 
на завијутке у три велика облука што су 
подупрта једноликијем ступцима“. Други по- 
мањи трјемови, подупрти киловнама црвена 
мрамора обасута бијелијем пјегама, преми- 
ћују, као камен прстен, сва четири краја 


склад — »|тал.] агшопша“. четверокрајну пољану — 
четвероуглу ширину (као трг). праг — довратник, стуб. 
зврст — „[тад.] ђтессја“. – округла — брод који је под великим 


кубетом, „|тал.] пауаба, [нем.] Когцпде“. — два пространа три- 
јема дугијем редом ступаца и длијетом нарезанијег повраза 
— два пространа трема са два (нова) дуга реда стубова и узви- 
шених полукругова изрезаних длетом. премићују — предва- 
јају, преграђују (>). 

1 То су она четири (а не два) велика ступца који носе 
лукове на којима се диже велико кубе. 


2 У де Амичиса: „врло елегантан трем (пп рогисако еје- 
сгап ввипо)“. 


3 Ова тачка гласи у талијанског писца: „А трећи трем, 
у вези с оба прва, пружа се дуж цеде стране на којој је уда- 
зак, и издази у дађу кроз три ведика лука које носе парни 
стубови“. 


он 
р- 


„ 


Ј 


а 


< 
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округле, а опет служе потпирачом другијем 
трјемовима'. То ти је храм! 

Уочи великога жртвеника, на којему 
патријара о благдану служи, укована је про- 
повједаоница, покрита златном мрежом. Дру- 
ге помање проповједаонице, подупрте ни- 
жијем ступцима, окружају читаву округлу. 
У кутима сва четири поглавита облука, ви- 
диш по једног херувина прекрупна стаса. 

Главна је куба највише чудо ове цркве; 
мотриш ли је с анвона, рекао би да ти се 
бездна над главом раствара: превелика и 
препространа, јер јој је празнина заузела 
шести дио кругореза. Њезина је подлога 
окружена тријемом, а тријем овјенчан са че. 
трдесет прозора на облук. „Ова ваздушна 
корабља““ рече вођа „није се могла зидати 
простијем градивом, већ су сводови сведени 
лакијем каменом, који плови врх воде као 
плуто, и опекама с острва Родоса, од ко- 
јих пет комада једва да тегле колик' једна 


уочи — према, испред. у кутима сва четири погла- 
вита облука — на пандантивима (угловима):између четири главна 
лука (она што носе главно кубе). амвон — место у „средини 
цркве“. празнина јој (куби) је заузела цести дио круго- 
реза — стрела (највећа висина свода) кубета износи шестину 
његова пречника (кругорез — пречник, „|нем.] Птатебег, Ригећ- 
тезвег“). њезина је подлога окружена тријемом — подну 
(дуж основе) кудета иде унаоколо трем. тријем је овјеччан 
са четрдесет... — над тремом су у наоколо четрдесет... лаки 
камен који плови врт воде као плуто — плавац, пловућах, (тад.) 
ртебга рошсе, (нем.) Виизбејп. _ опека — (нем). цигла. Родос 
— велико острво у Јегејскоме мору. 

1 Ова тачка гласи у талијанском: „Други мањи тремови, 
подупрти стубовима од црвенога мрамора, пресецају оне четири 
црквице на крају Орода и носе на себи друге стубове, на којима 
су наслоњене неке трибине“, 

2 Кубе. 


ЕУ ГР МО РЕН ПАРА, "РУЗЕ 


94 ПРИЧАЊА ВУКА ДОЈЧЕВИЋА П 


нашка тубла црвеницом замијешена. У сва- 
кој је опеки упечаћен нарочити стих Дави- 
дова псалма, а на сваке двадесет редова 
опека узидане су моћи светијех телеса, тек 
да се грађа остани. Колико се дању гра- 
дило, толико су свештеници пјевали црквене 
пјесме, а цар Јустинијан, у бијелој лањеној 
кошуљи, настајао радњи, и мноштво народа, 
беспослена а радознана, мотрило са удив- 
љењем проте, гоге п шегрте, увјерено да 
храм стоји у вису по божјој вољи, без ика- 
кве везе са земљом“. 

Главна куба обухваћа половину цијеле 
округле, господари и свијетли свој цркви, 
и колико се год по округлој шећеш, и ко- 
лико се год тамо амо вртиш и обзиреш, 
опет се свакад под њом налазиш, док те 
савлада неки осјећај као да ћеш по њој по- 
летјети. 

Пошто си видио округлу и кубу, нијеси 
него тек почео гледати Јасофију. Да смо 
хтјели слушати вођина причања, не би за 
годину из цркве изашли. Знадијаше вођа 
свакој стијени вијенац оплести: ко је окре- 
сао, дјељао, с матице дигао и цркви покло- 
нио. Плијеном опљачканијех храмова ста- 


нашки — онај који је из наших крајева. тубла (лат. 
керша) —- опека, (нем.) цигда. на сваке... — на сваких... 
да се грађа остани — да грађевина остане чврста и да се не 
руши, колико сеградило, толико су пјевали -— за све време 
док се зидало, певали су. Јустинијан — цариградски цар који 
је подигао Свету Софију (паревао 527—565). прото — про- 
томајстор. старешина над зидарима (може сити више прота на 
једној грађевини), као архитекта. 20га — зидар. с матице 
— с места где је (стена) најџре била. 
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рога свијета зидана је Јасофија. „Ступце 
од зелена мраморја — прича пратиоц — 
поклонила Јустинијану јефеска господа с га- 
ришта онога храма што је њеки Грк запа- 
лио, тек да се по грдилу помиње. Осам сту- 
паца од црвена мрамора на бијелијем пје- 
гама припадаху старином великоме поганоме 
капишту у Балбеку, што је био римски цар 
Аурелијан сунцу намијенио. Остало камење 
довезли из капишта Палмире, Тебе, Атине, 
Рима и Александрије, пак с тога и пре- 
ставља разнолики облик и разноврсну боју. 
Међу најзнаменитијема ступцима, первразима 
и облуцима налази се у цркви мраморја из 
свију руда Мање Азије, грчкијех отока, Фри- 
_ гије и Галије. Мрамор из цариградскога бу- 
газа, био а на тмастијем мадежима, стоји 
според шпањскога црна а на бијелијем пру- 
товима; зелени лаконски огледа дивно лице 


Јефески — онај који припада Јефесу (старом грчком граду 
у Малој Азији). трам што је њеки Грк запалио, тек да се 
по грдилу помшње — чувени храм, посвећен богињи Артемиди 
(Дијани), који је запалио Грк „Ерострат“, да би, како се прича, 
на тај начин оставио спомен о себи потомцима. — на бијелијем 
пјегама — с белим пегама. погано капиште — незнабожачки 
(погански) храм, „богомоља некршћанска“. Балбек — (трч.) 
Елиопољ (сунчев град), старински град у Сирији. Аурелијан 
— знаменити римски цар (270—275), рођен у Срему. Пал- 
мира — некадашњи град у источној Сирији. Теба — два 
стара града: један у Грчкој а други у Мисиру. руда — руд- 
ник, (арап.) мајдан. __ Мања Азија — Мала Азија. – Фригија 
— велика област у унутрашњости Мале Азије. Галија — 
садашња Француска и земље које су јој на североистоку све до 
реке Рајне. цариградски бугаз — Босфор (бугаз (тур. — 
кланац). _— мадеж — младеж (пегица). прут — пруга. _ ла- 
конски — онај који је из Лаконије (земље у Јужној Грчкој, 
Пелопонесу). 


96 ПРИЧАЊА ВУКА ДОЈЧЕВИЋА П 


у бијеломе с Ливије; мавени гранати из Ми- 
сира; зрнати из Тесаље, обасут звијездама; 
станац окропљен златом; зврст помијешана 
жељезом, плоче на разнијем бојама као не- 
беске дуге. Надодај к томе неописану раз- 
ликост облика, уреса, оптока, по којим су 
удјељана звјерад, лишће, звијезде и крсти, 
што ти престављају виду неку раскошну 
гизду, без реда и начина, коју се ипак не 
би никад наситио гледати“. 

Стојећи у округлој не можеш да раза- 
знаш читаву величину цркве. Она два 06- 
лука што подупиру трјемове јесу по себи 
самијем двије одвојене зграде, од којих би 
се могла начинити два храма. Сваки је од 
њих на по се раздвојен на три стране ви- 
сокијема повразима и ступцима. Шетајући 
под оне облуке једва да видиш велику окру- 
глу, и рекао би да сиу другој цркви. Исти 
те осећај свлада кад уз један узвишени пут 
без басамака, (по којему би коња јездио) до- 
преш до тријема гдје преко божје службе 
жене стоје. Оглашени и покорници стајаху 
по пољани', а остали пук пред њима у окру- 
глој. Сваки би тријем примио цијело пучан- 


Ливија — земља у северној Африци. мавен (арап.) — 
љубичаст. Тесаља — Тесалија, земља у Северној Грчкој. 
сетанац — камен који је из земље као изникао (и не може се 
покренути), живац. окропити — попрскати. опток — оно 
чим су ивице некога предмета опточене (обложене). облук — 
низ лукова, аркада, „|тал.) атсаба, [нем.] Епипдђосеп“. огла- 
шени — људи који су се спремали да приме хришћанство али 
још нису били крштени, „[тал.] сајеситепо, [нем.] Кавесћазшив- 
зећ Јег“. покорник — човек који испашта какву црквену ка- 
зну (покору). 

' „Покорници стајаху у препрати“ (де Амичис), 
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ство највишег села“ цариградскога, да се нико 
не стијесни. Не би рекао с тријемова да си 
у цркви, већ у колу највишег војништва, 
гдје ће који час захорити хиљада пјевача“. 
За моћ љепше видјети под оком цијели 
храм, треба ти се примаћи огради трјемова: 
онда ти се сваки комад величином устостручи, 
као да га гледаш кроз дурбин. Зекасте округле 
плоче, које с пољане изгледају умјерене да 
би их могао педљем премјерити, покриле 
би највишу кућу; прозори — као врата ве- 
лике палаче; крила херувинска — једра од 
брода: зборнице — гумна; у ождријељем 
первраза храбци цијучу а ластавице гније- 
зда вију. Гледајућ врх себе, заврти ти се 
свијест. Кад погледаш по собом, не би ре- 
као да си се толико високо попео. Пољана, 
округле чини ти се пода се као дно дубоке 
јаме, умаљено и ништаво, според оне ве- 
лике висине, а умивалнице, проповједаонице, 
и купалнице коре од јајета. Као што видиш 
у ведром јутру, на очни домах, гдје плови 
по тихој пучини велик брод који с даљине 
изгледа као кладица, тако зазреш с оне ви- 


за моћ" видјети — да се види. дурбик (перс.) — (грч.) 
микроскоп, „[тал.] писгозсорло, [нем.] Уеготовветипозојазв“ (иначе 
дурбин значи: справа којом се види на далеко, доглед). зе- 
каст — сивкаст. – ождријељем — чипкасти украс, „[тал.] шег]о 
пе! шиго, [нем.)] зриде ап! Чеп Мацеги“. — срабац — врабац. 
по собом — под собом. на очни домаф — на даљини докле 
око допире. 


1 „Подграђа“ (де Амичис). 

» „(На галеријама) не би човек рекао да је у цркви; чини 
му.се да шета по ложи каког дивовског позоришта, где ће се за 
час заорити песма сто хиљада грла“ (де Амичис). 
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сине попа на олтару као кудјељицу вуне; 
видиш жену као повјесмо, гдје се клања 
икони богородичиној; старца и кљаста на 
кљакурама, као троножни сточић; буљук 
дјечурлије, што се по цркви играју, као јато 
голубова по усјејаној њиви; чујеш умиљате 
и помукле гласове богомољаца, као зуку 
чела у далеку уљанику. Хиљада сребрнијех 
и златоковнијех икона, канђела, крста, на 
којим сунце осјева; она пуста самоћа, као 
да си усред тиха бескрајна мора; она ни- 
жина под собом а висина над собом; неки 
осјећај као да не стојиш ни на небу ни на 
земљи већ на грани од облака; тако те опли- 
јени и занесе, да ријечи не могу описати, 
ни заборав памети отети, док си жив жи- 
вотом. Гдје год оком машиш све трепти и 
сијева, сјаје и блијеска, цкли и жари, као 
виловни двори што се прича. Горостасни 
мраморни зидови осјевају бисером, кораљом, 
челиком, цаклом и слоновијем зубом. Непре- 
бројни уреси по мраморју и окову начињају 
круне, вијенце и ките разноврсна цвијећа, 
а кад их облију сунчане ожраке, рекао би 
да су ти зидови оклопљени сребрном жицом 
а обасути драгијем камењем. Огранци пер- 
враза и облука, врата и прозора, подлога и 
главица сјају позлатом, да ти се вид забли- 


кудјељица — пресличица. повјесмо — мала руковет 
лана за предење. кљакура — штака. буљук (тур.) — го- 
мила. помукао — притајен, тих. цкли (цакли) — стакли 
се. виловни — вилински. кораљ (грч.) — (перс.) мерџан. 
ожрака — зрака, зрак. подлога — стопа (на стубовима). 
главица — тлава (на стубовима). 


> 
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јешти; а тријемови, проповједаонице, збор- 
нице, исповједаонице, бојадисане налик ва- 
тре, престављају погледу пламтеће слике 
анђела и светитеља, сабора и чудеса, по 
златној долини. Код врата, пред празима и 
у олтарима, уздигнути су: мраморни стаси, 
сливени и сковани; превелики свијетњаци 
од дебела злата; јеванђеља наклоњена на 
сребрнијем читаљкама; растворене књиге са 
словима као зрно боба; сасуђе бисерно и 
распећа од Филдиша мерџаном опточена; а 
по дну округле видиш неку горућу смјешу, 
пак се бојиш да није по несрећи у цркви 
пожар букнуо. Ту је предвој пјевачки зла- 
том окован; ту је зборница обложена са 
четирдесет хиљада ока сребра што Мисир 
дава годином данка; ту су стоци седмерице 
свештеника, столица патријаре, пријестоље 
царско, све позлаћено а обасуто драгијем 
каменом, пред којим је видјелица у најгу- 
шћој тмуши. Преко те припратне видиш гдје 
нешто јошт сјајније изгледа и помрачује 
сваку оближњу свјетлост. То је велики ол- 
тар са светом трпезом, лежећој на четири 
ступца сливена златом, сребром, ппрузем и 
коситером у једно смијешанијем, а на њу 
ћивот од дебела злата и поврх њега окру- 

по златној долини — на златном пољу иди основи (0 
сликању). стас — кип, „|тал.] згафца, [нем.] ВИдзаше“. 
читаљка — налоња. филдиш — слопова кост, „[тал.] ауог1о, 
[нем.] ЕПепђеш“. мерџањ (перс.) — корал, „|тал.] сога1о, 
[нем.] КогаПе“. — тредвој — преграда. – видјелица је — види 
се. тмуша — тама. пируз (тур.) — (арап.) седе, „[тад.] 
тадгерегја, [пем.] Мибегрегје [27 Регјепшикег |“. коситер 
(грч.) — (тур.) калај. 


То 
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гла груда с крстом озго, која тегли двјеста 
ока чиста злата. Иза тога жртвеника видиш 
горостасну прилику божје премудрости, ко- 
јој ноге тичу тле а глава свод олтара. Над 
тијем благом и богатством сјају с висока 
седам куба, обасуте златом, биљуром и ја- 
кићима свакојаке боје, п велика куба у ко- 
јој се пружају крупне прилике апостола и 
јеванђелиста, богородичина и часнога дрва, 
позлаћене, бојадисане и ожарене драгијем 
камењем пи свакојакијем цвијећем. И кубе, 
и ступци, и стаси, и свијетњаци са стопама 
величине највишег млипског камена огле- 
дају се у мраморној пољани, као лабудови 
над бистром водом јасна језера. Кад с јед- 
ног црквеног кута погледаш глатку калдрму, 
чини ти се да по пољани теку четири ри- 
јеке вјетром заруђене, а кад по њој шеташ, 
уздигао би хаљине, као да ћеш воду газити. 
Таква ти је Јасофија изнутра! 

Ево споља обор — величаствена авлија, 
окружена ступцима и зидовима облаченијем 
с комадима разнобојна мраморја, а украшена 
воденицама, округлијем бунарима, водотеч- 
нијем студенцима, витешкијем стасима и сли- 
венијем сликама до паса; звоник с којега 


ћивот (трч. — (рускослов.) свјатаја свјатих, дарохрани- 
оница, „[тал.] сђопо, [нем.] Брелзекејсћ“. биљур (тур. — 
најглађе и најчистије стакло, кристал. _ јакић — врста твр- 
дога камена што се носи у прстењу или иначе као начит, (нем.) 
Катпеој. стопа — као подлога. заруђен — набран, намр- 
скан. обор. авлија (трч.) — двориште. облачени с кома- 
дима — обложепи комадима. _ сливена слика до паса — попрсје, 


ПУД Ху 
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шаљу складни звук до седам брежуљака 
тридесет и два звона; сто врата од кова 
натписима и ликовима изведенијем п на- 
грезнутијем; дворане гдје се синод купи; 
собе царске; тамнице поповске; купалнице 
гдје се дјеца крсте; широке ризнице пре- 
пуне црквена сасуђа, адиђара и покрасе; 
напокон они сплет одаја, улица, лужа, ша- 
рапода, стуба и постопица, што те воде 
тамо амо у зборнице, трјемове, ћелије и у 
тајне богомоље. 

Вођа прича: „Промисли се како та цр- 
ква изгледа, кад се цареви круне, вјенча- 
вају, причешћују и копају; кад се у њој 
сабере васеленски сабор; кад је походи у 
свој својој величаственој слави цар Новога 
Рима, посађен на златнијем колима, под зла- 
тотканијем небом, а возе га четири бијеле 
мазге, сав у срми и чисту злату, као какав 
незнабожачки кумир, окружен господшти- 
ном и бољарима, а по зањ уз пратњу све- 
штенство, по улица престртијех цвијећема 


" опкађенијех смирном, међу кућама нареше- 


нијем драгоцјенијем сасуђем и свиленијем 
одорама, међу окриљем стражара и тјело- 
хранитеља у модрој и зеленој кадифи, међу 
пјевањем појача, виком чауша, урнебесом 
„живио“ у свијем језицима великог царства. 


лик нагрезнут — (фран.) бареље«. они сплет — онај 
спдет. лужа — ложа. шарапод — нека врста трема. 
копати —- сахрањивати. Нови Рим — Цариград. кумир 
(старослов.) — кип којему се клањају незнабошци, „[тал.] 14010, 
[(нем.] Ађсок“. по улица — по улицама. чауш (тур, — 
дворски стражар, гласник, „|тад.] агајдо, [нем.] Него1а“. 
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Пратња страшивијех војсковођа, митнијех 
судаца, покваренијех дворјана, ласкавијех 
племића, лицемјернијех грађана, претворни- 
јех свештеника, разблуђенијех жена и чи- 
новника изјелица уљегне у цркву кроз два- 
десет п седам врата, расвијетљенијех хиља- 
дама свијетњака п фенера. Кад та многобројна 
хрпа заузме зборнице, столове и трјемове, 
видиш главе власуљом облачене, скрлетне 
огрњаче везене златном жицом а опточене 
драгијем камењем, сваковрсне капе, калпаке, 
шубаре, ђердане, оклопе и бисерне колајне; 
а чујеш звокот мачева, палоша и копаља 
што о тле млате или по камену стружу; 
усклик појача и зуку непребројне свјетиње. 

„Основали су Јасофију два Грка, Ан- 
тимије и Изидор, како их је анђео небески 
надахнуо. Исти је дух научио Јустинијана 
да отвори у цркви три велика прозора, зна- 
мење свете тројице, и да попне сто и се- 
дам ступаца што знамењују оне сто и се- 
дам киловна на којима, по Светоме писму, 
опочијева божја премудрост. Седам година. 
купили градиво; сто прота настојало грађи; 
десет хиљада гога данимице градили наоколо, 
не бројећи непребројне аргатаре. Прије него 
су зидом до паса дошли, потрошило се се- 


митан — подмитљив. разблуђен — размажен (према 
талијанском оригиналу зрпдогајо, треба да реч значи: бестидан). 
фенер (тур. — фењер. власуљом облачене — власуљом по- 
кривене. огрњач — огртач. колајна — гривна, низ који 
се носи око врата као украс или знак какога достојанства. 
зука —  жагор. основати — израдити наснову (нем. Р]ап). 
знаменовати — значити, означавати. грађа — грађевина, 
грађење. аргатар — надничар. 
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дам сто османика злата; цијела је зграда 
позобала више него двадесет милиона он- 
дашњијех гроша. Патријара је освештао цр- 
кву пет година, једанаест мјесеца и десет 
дана од кад јој је поставио у основу прву 
стијену; а светковина освештења трајала 
петнаест дана раскошнијем трошком. Кад 
је у њу први пут уљегао Јустинијан, ус- 
кликне: Слава богу Савахоту, који ме је 
удостојио да свршим ово дјело. Соломоне, 
ја сам те надмашио !“ 

Наком мало дана нашега посједа, турци 
освоје Цариград! Прибјегну у Јасофију около 
сто хиљада чељади, да спасе животе, пород, 
благо и поштење: војници, свештенство, се- 
нат, хиљада дјевојака, думана, властеле и 
кнежева царске куће. Ова неизбројна хрпа, 
помијешана као варице у здјели, а ометена 
налик јата тица, кад га јастреб гони, крила 
се по угловима и скровитијем странама цр- 
кве. Не знадијаше се ко је господар ко ли 
слуга: разбојник уз судца, блудница уз ка- 
луђерицу; лупеж уз кнеза, просјак уз 60о- 
гата ; а црква одјекује виком и буком устрав- 
љена пука. Једно тиска друго, гњави, псује, 
моли, богоради, да бјежи, да пут прокрчи, 
као да црква ватром горијаше. Напокон се 
збију по трјемовима, лужама и олтарима; 


османик — нека мера за запремину. наком мало дана 
налшега посједа — мало дана после наше походе. спасе — 
спасу. думна — калуђерица. варице — јело које се по 


обичају на Варин дан (4 декембра) кува од сваког помешаног 
жита и варива (пшенице, кукуруза, боба, пасуља итд.). на“ 
покон — напослетку. 
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затворе потпирачама врата, утишмају сеи 
скроте у стравичноме муку. Многи од њих вје- 
роваху да ће турци почитовати црковно при- 
бјежиште и светињу храма. Неки очекиваху 
анђела, навјештена од пророка, који ће кри- 
лима срушити варварску силу прије него 
допре до Костадинова ступца. Други се по- 
пели у велику кубу, да пазе приближа ли 
се војска, пак махањем и убрусима навје- 
шћиваху кобни глас устрављеној хрпи, која 
под њима скамењена и згучена очекиваше 
стражњи час, као овца нож. Кад крвожедна 
турадија допре па пушкомет од цркве, свирке 
васвире, страже звијукну а бубњи загрме, 
тер оно биједно људство попада на кољена, 
да клечећи бога моли. Кроз врата оборена 
млатом топуза и ћускије, насрну турске хор- 
дије у цркву, као гладни вукови у овчји тор: 
свирјепи јаничари, дивљи спахије, крути аге, 
дрвиши којп за бога не знају, сви преобра- 
жени, без људског облика, узвјерени с по- 
коља, грабежа и блудства. Кад ти рисови 
спазе црквено благо, од радости захуче као 
горски лави, пак се проспу по цркви, ко 


мук — ћутање. почитовати (застарала реч) — пошто- 
вати. навијестити — огласпти, објавити. Костадинов сту- 
пам — велики стуб који је у Цариграду подигао цар Констан- 
тин Велики. стражњи час — последњи час. звијукнути 
— зазвиждати. млат — удар. Кускија (тур.) — озиб, по- 
луга. дивљи спаљтије, крути аге — дивље спахије, круте 
аге. дрвиш -— дервиш. који за бога не зна — „немилоср- 


дан, [тал.] зртегако, [нем.] зтапзаш“ (своје писање Љ. потврђује 
примером: „Јанко даје Јароглавцу Марку, Који Марко за бога 
не знаде. — Српска народна пјесма. |Вуковај 11 књига“). 


1 Погрешно место: утишају. 


а ава а 
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амо ко тамо, налик набрекнуте поточине, 
кад се пролије по зеленој њиви, тер ваља, 
хара, руши и топи. Једни напану дјевојке, 
бољаре и властелу одјевене у срми, који им 
пружаху слеђене руке и укочене ноге, да 
их окују и свежу. Други насрну на црквене 
драгоцјености, опљачкају олтаре, оборе ра- 
спећа, наруше палошима зидове а топузом 


окрхну первразе; истргну камичке' шиљком 


јатагана, обруне бисере и драго камење, 
сломију цкла, разбију сасуђе и огребу мра- 
морне уресе. Црква је изгледала за очни 
трен као да се на њу сваљала усова с нај- 
вишег бријега. Неки се одјели одеждама и 
стихарима, што им је основа сребрна а потка 
златна, и носили у поганијем рукама калеже, 
кадионице и копчежиће са светијем моћима. 
Сва је црковна пољана престрта листовима 
светијех књига, крпатцима здробљенијех ста- 
са, сјекотинама расцијепљенијех икона; мо- 
кра знојем, сузама и крвљу хришћанском ; 
а сводови одјекују плачем, вајом и јауком 
несретњијех дјевојака, шалом, вриском и ху- 
лом безаконијех војника. 

Све се од једном утишма, настане мр- 
тва тишина, као да се је просјела црковна 
пољана, пак прогутала добитнике и доби- 
вене. Што је што није Ево султана на 


окрснути — одломити. _ обрунити — окрунити. – усова 


— усов, „[тал.] Таупа, [нем.] Аба г2“. калеж — путир (цр- 
квени). колчежић — ковчежић. просјести се — прова- 
лити се. добитник — победилац. _ добивен — побеђен. 


! Од мосаика. 


= Б “ ч > „ ДР КРЧИ 
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коњу, с пратњом паша и везира, с беглер- 
безима и сераскјерима, с хоџама и муфти- 
јама, грдан и надут као образ небеске срџбе 
и освете. Уздигне се на коња, упрт на ма- 
музама, пак на вас глас изрекне вјеровање 
невјерне вјере, која је кршћанству толико 
мука и зала задала: „Аллах јест свјетлост 
небу и земљи!“ 

Прије него су турци у цркву наринули, 
владика је служио божју летурђију у вели- 
ком олтару. Кад војска обори врата и про- 
вали у цркву, владика побјегне на тријем с 
калежом у руку и уљегне у једна врата, 
која се за њим затворе самоковнијем зидом. 
Турци су читав дан млатили у тај зид пр- 
љем, ћускијом и топузом, док их умори и 
свлада труд. Бадава се изредили цариград- 
ски ковачи и гоге, зид под тешкијем удар- 
цима гвоздена оруђа остаде здрав, и остати 
ће док год устраје турски бич, док се оц- 
кврњени храм не поврати служби бога жи- 
вога. Тад ће изаћи узидани старац, весео м 
благообразан, прави лик божијег милосрђа, 
у својој владическој одори с калежом у руци, 
да настави божију летурђију с оне точке 
гдје су му је незнабошци прекинули, и тај 
ће дан засјати Костадинову граду зора но- 


беглербег (тур.) — управник великога дела царства. 
сераскјер (перс.) — главни старешина над војском. муфтија 
— верски поглавица у муслима (по старешинству од прилике 
као владика у хришћана). – образ (старослов.) — слика. _— на- 
ринути — нагрнути. самокован (о зиду) — који се сам ози- 
дао (као саковао). прљ — твозден шиљат штап или мотка (2). 
владически (руско-слов.) — владичански. _ точка (рус.) — тачка. 
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дину кад ће се то догодити, нб да ће се 

К чисто догодити, јемац је нам божја прему- 

| дрост, у чије је име посвећен ови храм'. У 
толико тјешимо се вјером и ухвањем, а ра- 
забирајмо се причањем и памћењем, јер: ако 
је мука трпијети, није паметовати.. 


Џ 
Љ вог доба. Није нама дано знати час и го- 


-+- 


чисто — несумњиво, поуздано. у толико — међутим, 
дотле. ухжвање — надање. разабирати се — храбрити се, 


' Софија на грчком језику значи: мудрост. 


Ур“ 


ХХХП. 
Лакше је поповати него ли кнежевати. 


Слазах једном низ Крстац, с Његуша у 
Котор, гдје, кад низдб идеш, спредња ти је 
стопа вазда педаљ нижа од задње. За мном 
сустопце крачаше поп Ћетко — ћосав, ви- 
сок, сух као пањ — и води у походе дората, 
што је био скоро купио у Подгорици, јер 
му бјаху паре од некуд на пријечац про- 
вреле. 

Путници се о свачем разговарају, а нај- 
више о ономе што им се око памети вије, 
јер гдје зуб боли ту језик тиче! Слао га Иван- 
бег за своју бруку у Млетке, да тобож на- 
учи дубоке књиге, а он остави тамо полак 
ове нашке свијести, а не донесе дома сву 
ону латинску, него му се збрка памет див- 
љом и питомом мудрошћу, као мазги која 
нарављу натури нешто на оца а нешто на 
матер ! 

Поче поп да уз пут прича како му је 
родбина омрзла, пошто се науживао Мле- 
така и нагледао оне дике и красоте, гдје 


слазаг — слажах. Крстац — кланац којим се из Ње- 
гушкога поља слави на Праћиште (страну више Котора). 
спредњи — предњи. у потоде — у поводу (2). 
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бољари бирају дужда, управљају земљом, 
суде народу, мећу намете и уређују држа- 
вом; гдје се може слободно мислити, з6о- 
рити, писати и проповиједати, вијећати и 
договарати, и гдје воља једнога није закон. 

Видим ја куд је довела попа она недо- 
учена латинска школа: хтио би да пренесе 
млетачке обичаје у ове планине, пак му за- 
чех причати: „Био је у томе Котору грађа- 
нин, који је имао жену и сина, своју ку- 
ћицу и дућан, нешто брода и винограда, и 
живио као бег на Херцеговини. Враг му на- 
учи жену да му на његов имендан дарује 
цревље златном жицом везене, да их по кући 
носи, око којих је цијелу годину крадимице 
од мужа радила. Кад Панто обује цревље, 
види да му их хаљине кваре и да гаће од 
раше не пристоје везенијем цревљама. Зовне 
шавца, да му кроји свилене и свитне хаљине, 
и оне везеним уресом. Кад Панто навлачи 
ново рухо, спази да му је домаће покућство си- 
ромашно според нове ношње, тер наручи у 
Млецима најљепше ствари, да кућу нагизда; 
а кад ново покућство изреди по тијесноме 
и нискоме стану, видје да му дом помрачи 
покућство, тер обори кућу до темеља и 
огради на истоме намјешћу другу вишу и 
пространију. Кад доврши грађевину и по- 
реди по кући млетачке уресе, видје Панто 
да је све лијепо и добро, нб да му нема ко 


цревље — ципеле. раша — врста ретког сукна ткана 
у четири нита. шавац — кројач. свитан — чохан, чојан, 
навлачи — навуче, обуче, 
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хвалити газду, као (опрости боже!| Створи- 
тељ, пошто је створио земљу, накитио и 
одио, најпослије створи чоека, да му дјело 
хвали. Стаде Панто да купи пријатеље и 
знанце на гозбије и на пића, да му се диве 
слави и дики, јер је гостију стара навада 
да домаћина хвале и преузносе, како би му 
платили част и навукли га да их опет по- 
части. Уз тај понос Панто занемари после, 
задужи се, и у непуне три године пропане 
са свијем халком. — Овако би се догодило, 
мој попо, и нашему бану, кад би претворио 
Зету у Млетке а Зећане у тебе. Ти си да- 
нас духовник у највишему селу у Зети, по- 
бираш бирове и давања што си сам селу 
усјекао, управљаш црквом и црковином, а 
ја још не чух да су те сељани бирали нити 
се сами .порезали колико да ти дају, пак те 
не би ни држали ни плаћали с твојега чој- 
ства, да смију од господара. Да није банова 
обруча, дуге би попуштале и просуле се, а 
бачва се распала. Него, мој попо, прођи се 
тијех мислих, тако жив био, да ти уз њих 
не омрзне свој занат и летурђија, а пушти 
бана нека га глава боли, кад је рад не само 
господарити него и земљом управљати ; стра- 
шна брпга, да те од ње бог уклони! Кад 
ми мирно ручамо и вечерамо, бану се капа 
око главе врти; кад ми спавамо као заклани, 


гозбија — гозда. пропасти са свијем талком — остати 

без игде ичега (Љ. тумачи халк погрешно: „вратнице са опијем 

гвожђем чим се куца, да ко изнутра отвори“). – чојство (чокештво) 
– особине које човека чине правим човеком. 


|. 


иу 
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он лежи на узнаку, јер му посли не дају да 
борави спокојно“. 

А поп ће мени: „Дакле ти би исто ра- 
дио, као што он ради, да си почем бан“ 

А ја њему: „Не бих, ни судио бог, него 
скупио народ, нека он изабере своје људе 
који ће судити, управљати, порезе ме- 
тати, примати и глабљати, и сву мржњу и 
одговорност на себе вући; а ти би људи 
свакако играли како бих им ја свирао, јер 
бих ја опипа гдје је ко од њих мекопутаст 
и гдје свакоме од њих зец лежи. Данас, ако 
је данак велик, ако болијест мори пук, ако 
нас турци и Млечићи подбију, ако не зароси 
о Петрову дне, тер сунце опржи род, ви- 
камо: „Господар је крив!“ А по сад би ви- 
кали: уКриви су они људи што смо их за 
наше зло бирали да владају!“ Нб кад је 
бан рад о своме врату носити то тешко 
бреме, без одмора и одмјеника, и примати 
на себе сву одговорност прам мучноме пуку 
— који пук суди и осуди из далека крат- 
ковидним оком, или како га обманиш ти и 
твој друг, — право да смо таквоме госпо- 
дару благодарни и понизни, који неће да 
само господари као дужде што сједи на меке 
душеке, гдје засали иу господству погине, 


глабљати — тлобљавати. мекопутаст — слаб. гдје 
свакому зец лежи — чега се свак највише плаши. подбити 
— преварити, подвалити (коме). по сад — од сад. одмје- 
ник — човек који другога (обично уморнога) одмени, заменик. 
мучан — онај кога је тешко задовољити. обманити — 06- 
манути. засалити — угојити се (од многога сала). 
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него ломи главу и трати здравље судећи на- 
роду и управљајући земљом, праћен кад 
хвалом, кад укорбом несвијесна или зане- 
шена пука. Ја данас дома господарим, а жена 
ми кућом управља, па кад што добро не 
пође, ја је викнем и прекорим, а она ме 
стане молити да се ја управе примим, јер 
је, каже, лакше кудити него ли радити !« 

А поп Ћетко мени: „ја се теби не чу- 
дим: ти си навикао од шаке дјетета да руку 
љубиш«. 

А ја: „Боље љубити једну, него ли сто- 
тину; боље господареву него свупштинара! 
Ти би, попе, хтио да Зећани и ту твоју по- 
љубе, нб си сеу есап повео. Ја знам дивно 
како би било да се скупштина окупи. Тим 
твој друг нашли би влади у јају длаку, и 
збором и сплетком узрујали земљу, да вам 
рукама пљацка и вика: „Добра вам је! по- 
кој имао ко је вас родио!“ а кад би се до- 
чепали рала, горе би орали него ли они што 
сте их турили, док би опет неко вас ћу- 
шнуо, а неко њи, да већ није мира у земљи, 
него мржње и освете. Није, попо, мајстор 
ко ваља, него је мајстор ко гради! Јеси ли 
гледа кад пас џипи кочину зубима, и с њом 
бјежи главом без обзира, да је гдје мирно 
оглође, а за њим сто паса лају у поточ, да 


тратити — трошити. укорба — прекор. занешен 
— занесен. _ од шаке дјетета — од малих ногу. — есап (арап.) 
— рачун. повести се — помести се, погрешити. пљацкати 
— плескати. турити — турнути, оборити. ћуштути — 
гурнути, одгурнути. ваљати — обарати. џитити — згра- 
бити, здипитп. кочина =  коштчина. поточ — потера. 
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му кост из чељустих отму или да га нажену 
да је сам испусти, па кад му је преотму, 
опет се међу се покољу: кога ће допасти 7, 
— Ходио вук у први мрак покрај једне 
локве, у коју је обла мјесечина осијевала. 
Полакоми се вук мислећи да је хљеб од жута 
брашна, пак стаде да учи и да се мучи како 
би хљеб из оне дубине изрибао. Пошто је 
комад мислио, пливао и залуду ронио, на- 
уми да полоче сву воду онога убла до дна. 
Стане да пије, надме се водом и цркне прије 
нег' је локву пресушио до жуте груде. Аи 
да је сву воду испио, не би хљеба нашао, 
јер је свјетлост с висока сјала, до које није 
могао он никако допријети; а кад би му 
порасла врила, да до ње допре, увјерио би 
се да не свијетли без тешке муке и натеге. 
Лакше је поповати него ли кнежевати !“ 


нажену — нагнају, натерају. изрибати — извадити 
(као рибар рибу из воде). комад — неко (дуже) време. 
убао — већа јама у којој се вода купи као у бунару, Љ. тумачи 
сувише опширно: „локва“. 
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ХХХШ. 
Шалу де бог огтавио. 


Призовне ме једно вече владика“ и рече 
ми: „Вуко, ти си тому Приморју вјешт ; под- 
рани сутра и шљези у Кртоле, проту Кости 
на кућу, поздрави га, понеси му мој благо- 
слов и старцу додај да сам наумио уз ове 
госпођине посте, баш у прву сриједу шље- 
сти у Приморје, да благословим маслине а 
у Солиоцком пољу да светим водицу; ево 
двије године да нијесам слазио; старост ме 
оборила а болијест попала; пак се не бих 
рад гријешити пуком, да у неродици и не- 
даћи на мене уздахне. Реци проту да о Пре- 
ображењу добави морске рибе, и додај му 
да ћу у њега коначити три дана“. 

Тер ти ја сутрадан низ Крстац, дођи 
пред ноћ у Кртоле проту на кутњи праг, 
и донеси му поруку владичину од ријечи до 
ријечи. 

„Благо мени за довијека! рече прото. 
Боже дај да се обрне род и да владичине 


шљези — сиђи. Кртоле — општина у Боци између 
Грбља и Луштице. Солшоцко поље — поље у Боци. 


1 Владика цетињски. 


у 
5 
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молитве буду примљене на небу!“ Припи- 
тује прото како је владика и може ли коју 
стопу ногама, а ја од ђавола: 

» Од свега је добро ка вучина, нб му се 
зимус обиј зла: оглухнуо као звоно !“ 

„Није ни дао бог! додаде прото, а који 
су му јади били“ 

„јест, ваистину, да се чоеку не мили 
с њим разговарати, нб да вика као с по- 
клича !“ 

Преноћи ја у прота и поврати се су- 
традан у манастир. Донесох владици протове 
поздраве, а кад ме запита како је старцу 
проту, рекох: „Од свега добро, нб му се 
прољетос обиј зла: оглухнуо у оба уха; 


проглушио сам виком село, док ме је ра- 


зумио«“. Стаде владика да жали прота а уз 
прота и себе, јер поче причати да су не- 
гдје врсници и на Савини учили и дјачили 
уједно. 

У сриједу зором крене владика с прат- 
њом пут Кртола и допре у заход сунчани 
на кртољску границу, гдје га дочека прото 
с крстом, с барјаком и са свијем михаљски- 
јем збором. 

Кад се примакну, поче прото иза свега 
гласа да поздравља владику добродошлицом, 
а владика отпоздравља виком, да се брда 


од ђавола — од ђаволства. обиј му се зла — деси му 
се несрећа. поклич — место са кога се кликују (сазивају) 
људи. Савина — манастир близу Новога у Боци. митжаљ- 


ски збор — села која су потпадала под цркву светога Михаила 
на Превлаци у Бопи. 
5» 
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озивају: „А од кад те је прото та несрећа, 
нашла, да оглухнеш у оба, уха 7“ 

А прото, чоек остроумни и досјетљиви, 
рече нискијем гласом: „Од кад си ми на 
кућу послао онога милобруковића !“ 

Владика се даде у смијех. Обојица се 
обрадују да сам лагао, а истреште очи на 
мене ка да ће ме прождријети; а ја, да свак 
чује: Шалу је бог оставио! — тер се ова 
„ријеч и данас у народу спонаша. 


милобруковић — шаљивчина. 


нада ог ава ме: 


ХХХМ. 


Гори је невјерник него ли криво~ 
клетник. 


У једноме селу с оне стране Језера". 
баш при арбанашкој граници, за мојих мла- 
ђих доба, живио један кротак п богобојазан 
човјек, звали га Хаџи-Јако, с тога што је 
полазио три пут Свети гроб и пео се на 
брежуљак гдје се је Христос преобразио, 
кад је гаће носио. Кад му дође судњи дан, 
остави за собом жену удовицу и од ње цуру 
од шеснаест година, мледну и наказну, за- 
какрчену у невољи, да јој се сунце кроз 
уха прозираше као кроз жуто цакло, нос 
јој обоштрен као да си га од Филдиша сре- 
звао, прсти од руку мршави и намрштени као 
да их је вода ожвакала, а у лицу прозукла 
и потамњела као да су је из гроба вадили. 
Кад очима заже, клео би се да је издахнула ! 


полазити — походити, обилазити. кад је гаће носио 
—- кад је живео на земљи као остали људи. судњи дан — 
„смртни дан“. мледан — мршав, сух. закакрчен — закр- 
жљао (2). намрштен — намрскан, набран. ожвакати — 
ојести. прозукнути — види напомену на стр. 26. прве књиге 
„Причања“. зажети очима — зажмурити, склопити очи. 


' Скадарско језеро. 
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У Хаџи-Јаковој кући није се никад дру- 


гога разговора водило — било на огњишту 
и трпези, било на пљетви и жњетви, при 
корубању и мливу — што није о чудесима, 


о светијема и о небесну блаженству, тако 
да сирота Тада од сисе до мотике није чула 
од оца другога разговора осим о побожно- 
сти и благодати. А матер јој, другојаче од- 
гојче, није на такве разговоре ни ухом освр- 
ћала, него мислила и настајала како ће јеф- 
тиније а су мање труда вијек проводити. 
Проуми се ова и каже сеоској попадији на 
тајно: да се је Тада жива посветила, да не 
једе ни пије нб да живи о мани божјој, да · 
јој тијело мирише као да си га тамијаном 
кадио, и да обноћ на заход влашића слази 
анђео небесни тер јој залијева по три капи 
рајске пиће, а оставља на прсима по на- 
ранџу. Попадија повиједа то знамење на 
вјери свакој другарици и пријатељици, нб 
свакој препоручује да га не протелали, док 
се светица сама не објави. 

Пошто се тај глас у пук просјеје, а 
свако му надода и надовеже по коју своју 
измишљотину, мати Тадина и попадија на- 
пуне цури главу како се је збиља посветила 
од нејела и богомољства, пак већ првом но- 
гом крочила у рајске перивоје, тер је про- 


пљетва —  плевљење. корубање — љуштење и кру- 
њење (кукуруза). од сисе до мотике — „од кад се родила док 
је почела земљу копати“. одгојче —— дете одгојено, васпитаник. 
на затод влашића — кад влашићи залазе. пића — храна. 
протелалити — „прогласити“, разгласити. перивој — гра- 
дина, [тур.] башта. 
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стру насред куће на мртвачки одар, подбра- 
ђену бијелом марамом а окруњену зеленим 
вијенцем, пак је крадимице питали да од 
глади не умре. 

Почну иза тога долазити светици на посјед 
једна и по једна сеоскиња крадом и празно- 
ручке; пак иза њихова причања по који 
старац што живи о ухвању, момци с радо- 
знања, а људи средовјечни с лаковјерства; 
наком мјесец дана мобе, јавно и на буљуке, 
с поклонима и са завјетима као да иду на 
сајам. Неко носи вједро уља, неко колач 
воска, неко мјешчић масла, бреме кафе, то- 
вар меда, низ смокава, дублијера, јабука, 
погача, а ко ништа а 'но барем киту љу- 
бице и босијока; пак крсте, иконе, канђела, 
прстене и међушнице, док се скровна кућа 
Хаџи-Јака претвори у неку богомољу. 

Бивало је стараца и старица, који су 
сву божју ноћ висили, наште срца, климе- 
жом и дријемежом, око Тадина одра, да 
чекају анђела хранитеља. И збиља једно вече 
смалакса нека баба чекалица, паде у не- 
свијест као с горе, што од глади што од сна, 
па кад се разабра, стаде да прича како се 
је приснијетила од онога божјега страха, 
гледајућ' анђела гдје славом и трепетом до- 


подбрађен — подвезан. на посјед — у походе. 791- 
вање — нада. _ моба — молилац. буљук (тур.) — гомила. 
сајам — сабор иди скуп код цркве о годишњим светковинама. 
међушнице (перс.) — „обоце, брњице“. климежом и дријеме- 
жом — климајући и дремајући. чекалица — женско чељаде 
које чека. в горе — од горе, од горске болести (падавице, 
(грч.) епилепсије). приснијетјети — „обумријети“. 
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летје с неба и донесе под крилом чим да 
припита своје одгојче. А они што су ту били 
смуте се, јер помисле да с многа гријеха 
нијесу били достојни да виде анђела, пак 
се дају у пост и молитву, бојећи се души! 

Почетком прољећа навали множ народа 
из најдаљих крајева Србије и Бугарске, да 
метанишу пред светицом, да јој препоруче 
јаде мртве и јаде живе, да јој се о врату 
објесе", пак на гомиле долазили с крстима 
и с барјацима, с Дунава и Балкана, носећи 
прилоге и завјете. Сваки путник хтио је да 
понесе са светице неко обилежје, да га кући 
храни, да га љубе они што нијесу дошли 
својим животом до светице; кад ништа друго 
а 'но барем комадић рутине, или длаку с 
главе омотану у гљуци памучине, док све- 
тици с више почасти ишчупају косе. 

Почне господар да пријети а владика 
да куне, видећи ругло што је пало на наш ли- 
јепи закон, пак пошаљу освјесне свештенике 
и јаке перјанике да то безаконо коло расколе, 
да срџба божја не пане на ову земљу, а да 
се не посмјехивају просвјештени народи. 

Нб пук скочи да каменује злодошлице, 
и чуло се у оној буци рећи: „Вама је жао 
што давамо светици прилоге и колаче, јер 
се бојите да ћемо ваше умалити!“ У мало 
свештеници и перјаници не пођоше под 


. рутина — дроњак. гљука — туга. с више почасти 
— од веће почасти. расколити (коло) — растурити. ко- 
лач — дар. 


' Љ. додаје у напомени: „да их брани“. 


Ма АЕ А ар АЊА 
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камење, тако се је био узазлио пи узвје- 
рио ћори пук, пак побјегну подвита репа, 
да кажу онијема што су их послали како је 
народ из чисте свијести изалпао. 

Шта да се ради“ Боже те уклони вјер- 
ска рата, ту ти брат брату крв попије, ми- 
слећи да ће тако душу стећи и постати бо- 
жјим угодником. Ко ће такви пук скротити 7 
Кад видјех на муци власт црковну и свје- 
товну, забоље ме под витим ребром, пак 
рекох бану: „Не може се такви град на ју- 
риш узети без срамотне погибије, него га 
ваља са стране лагунати, да се без боја преда, 
пошто се опамети и види очима да би било 
лудо: тући се!“ ; 

А бан ће мени овако: „Прођи се, Вуче, 
тога пута, да грдан не останеш при свој 
твојој мудролији. Кад се пук смами, мука 
му је главе доћи !“ 

Пођи ви ја у светице и понеси дубли- 
јер и завјет; приступим сакрушено и пољу- 
бим јој пресумићене руке, као да бјаше (боже 
опрости!) света мајка Анђелија, пак јој до- 
несох тобож поздрав од владике и напору, 
као да јој је он шаље да се причести. Ту 
сам напору ја ошкрбнуо. од хљепца тер сам 
сам дан прије замијесио млијечеровијем мли- 
јеком и отровнијем прашком. Поче јој мати 


поћи под камење — бити каменован. — подвита репа — 
посрамљен. _ забоље ме под витим ребром — заболе ме „срце“. 
лагунати (тур. — поткопати, (тур.) лагумати. напора — 


„комадић благословљена хљеба“. – ошкрбнути — одломити мали 
комад од чега (нп. од хлеба). од сљепца тер сам — од хлепца 
који сам. млијечер — млечика, епрћогћла. 
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да се опире велећи да јој кћер не смије 
окусити ни крушне коре, што не би једанак 
преминула. Да не би једнога дјака надри- 
књиге, којему се чињаше да је Соломун, не 
хћаше ме помоћи памет ништа. Нб на бога 
ово дјаче (тек да се покаже у црковнијем 
стварима вјешт и да научи удовицу памети, 
и, ако је родила светицу, да нема с тога право 
рушити црковне прописе) викне: „Напора 
је хлеб благословљени, за којим је чељаде 
наште срца као пријед њега. Ако неће све- 
чеви поштовати закон, како ће грешни пук 7“ 
За овом дјачевом пођу сви настојници као 
овце за овном звонаром! 

Кад се светица склони и изједе напору, 
ја задједох дуг и широк разговор, како би 
право било сградити светици пространије 
дворе, да земљу не прокуне с тјесноте и ка- 
ламраке, док све од једном поче Тада да 
потхваћа, рига и баца што је мало пријед 
крадимице јела: зеље, сланину, бумбаре и 
пендевише; а удари мирис од вина као да 
си бачву отворио. Кад видје пук бљувотину 
од непробављена јела, развара се и скочи 
на Таду, да је удави, а свак хоће да му се 
поврати што је у завјет донио. Подиже се 
граја и треска, да би село проглушило; на 


крушан — хлебан (од хледа). једанак — у исти мах, 
одмах. бити наште срца — бити празна срца (желуца). 
оградити — озидати, начинити. халамрака (тур.) — помрчина. 
поттваћати — повраћати. бумбар — овчје црево надевено 
(као кобасица, али несушено) брашном и зачинима. пендевили 
— неко јело (измишљено 2). разварати се —— престати вара- 
ти се, познати превару. 


ГОРИ ЈЕ НЕВЈЕРНИК НЕГО КРИВОКЛЕТНИК 193 


девет јада, док ме пушташе говорити. Ре- 
кох им да воде Таду владици, нека осуди 
гријех и нађе у књизи којом ће је муком 
уморити што је саблазнила народ: тако би 


"себе оправдали што су свештенике и пер- 


јанике изгнали. Дохвате је четири момка, 
вежу руке наопако и зајме на Врањину, а 
ја по за њима с попадијом и с матером Та- 
дином, које су узрујале земљу и калиж по- 
дигле. 

Пошто владика искара пук и избави од 
народне срџбе лажисветицу, а господар на- 
реди да се приложницима поврати завјет, а 
ко не дође да га прихвати за годину, нека 
завјет пође цркви, дођу главари, који су 
испратили Таду, у мене, да ме походе. Ја 
их покарај и прекори што нијесу вјеровали 
свештеницима који су им на име владичино 
говорили да је Таде лажа и паралажа. А 
они мени: „Да је јадан човјек мудар кад 
улази у суд као кад излази, не би суда ни 
требало: А ја њима у размет: Гори је не- 
вјерник него ли кривоклетник ! 


зајмити — потерати. — калиж — „брука, саблазањ, [тад.)' 
всапда1о“. 


ХХХУ. 
Гдје је елоге ту је и напретка. 


Била у Крфу два главна пријатеља, је- 
дан Грк а други Жид, која су се љубила 
мимо људи, и провела вијек у јединству и 
слози, боље него ли многа рођена браћа. 
Погодила оба једне ћуди и нарави као да си 
јабуку на двоје разрезао. Повиједаху слуге 
им и дјетићи да нијесу никад чули међу 
њима грке ријечи, погане псовкиње, или 
простачка карежа, него су'вазда пословали 
мирно и складно као ријетка браћа мана-_ 
стирска. Гдје је слоге ту је и напретка! У. 
мало година прикупе трговином и прометом 
превелико богатство, магазе удушене цеки- 
нима, што, да их мељу, не би им брашно 
појели за триста љета; а броди им пловили 
по морској пучини, износећи и уносећи у 
свијет и из свијета свакојлке трговине, пак 
се пара, тростручила а каткад и стостру- 
чила, а дукат легао десет. Кад неизмјерно 
обогате, да им је било мучније чувати сте- 


погодити — десити се. шсовкиња — псовка. складно — 
уљудно. _ удушене цекинима, што, да чт мељу, не би им бра- 
шно... — пуне пунцате дуката којима, кад би их самлели, не би 


могли брашно... 
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чено него ли тећи ново, прекину радњу, да 
у мирноћи доконче пожње дане своје ста- 
рости. 

Једно вече сједјела та двојица уз пећ, да 
проведу причањем дуго зимње вече; јер кад 
ти чоек почне причати шта је радио, а не 
каже што ће радити, то ти је први биљег 
старости која га је стигла. Уз топлину пећи, 
почну да претресују вјере, чија је боља, и 
која ће од њих двије прије довести чоека 
до вјечнога блаженства; и то ти је први 
знак беспослице. Рекне Грк иду: „Хвала, 
богу господу, ево смо у свему равни, као 
да си једну душу подијелио у два тијела; 
да смо јошт једне вјере, могли би рећи да 
смо један сами човјек. Него знаш што ћемог 
— да престане међу нама и та једина ра- 
злика која нас дијели, пођи у Цариград, виђи 
оно свештенство, они Сијон, како се слави 
бог а опслужују божје заповједи, како се 
красе храмови а свјеткују свеци, како се вје- 
чита правица и неумитни суд свакоме дијели 
а гоне неправде и пороци што топе душу, 
пак се крсти у мој крст; ако ли ти се свиди 
да у Цариграду нема од свега тога ништа, 
паче да безакоње и незнабожност царују, 
вјера ти је непреломна да ћу ја пријећи у 
твој закон, и пуштити се обрезати«“. 

Жид пристане на понуду својега при- 
јатеља и отпутује к Цариграду у најљепше 
доба године. Кад тамо, почне да походи цр- 


докончити — довршити. свјетковати — светковати. 
паче — што више. пуштити — пустити, допустити. 
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кве и манастире, заводе и учионе, братства 
цржвена и поједине људе, како би се љешпе 
обавијестио о свакому и о свачему. Провео 
жЖид у Цариграду ље пб године; а кад се 
вдраво и весело поврати кући, помоли при- 
јатеља Грка да му нађе свештеника који ће 
га крстити. Колико се гођ пријатељ Грк му- 
чио да извуче пријатељу жЖиду узроке што 
га склонише да се покрсти, није ид хтио 
о томе ни ријечи потрошити прије нег' се 
прекрсти. 

Осам дана трајала је светковина кр- 
штења! Пријатељи и знанци долетјеше од 
свукуд на честито новокрштеноме Богољубу, 
који се иза тога ожени и прида православју 
три сина згодна и напредна као рани тићи. 

Дође вријеме да се Богољуб одужи и 
да повиједа своме пријатељу што је видио 
у грчкоме Сијону тер га је тако тронуло, 
да остави стару вјеру, у којој се је родио 
и провео више пб вијека, а да се прими 
нове спасоносне. Богољуб изручи врећу: — 
У цариградскоме свештенству није видио ни- 
шта што би изгледало да одговара закону 
хришћанскоме:: злоба, освета, прељуба, про- 
даја светијех ствари, непобожност, лице- 
мјерство, издајство, камата, нечистота бјаху 
замијениле милост, праштање, чистоћу, по- 
божност, искреност, вјерност, милостињу и 
кротост. О љубави хришћанској ни трага! 


учњона — школа. _ на честито — на честитање. _ рани 
тићи — тићи који се рано излегу. 


ГДЈЕ- ЈЕ СЛОГЕ ТУ ЈЕ И НАПРЕТКА [97 


Кад видје гдје мјести мишљена раја нема до 
бездне и метежа, рекне сам собом: „Да нека 
невидива рука не држи грчку црку, по ње- 
ним вођама она би одавна пропала, а уз њу 
и вјера. Но. кад се таква црква може уздр- 
жати у пркос толикога кварежа, знак је да 
је храни и својом чврстом мишком обдр- 
жаје нека свемогућа сила, што је бог, а не 
умрла натезања неколицине људи чоека. По- 
хитах дакле вјери која богом дише из про- 
стога увјерења и дошљедности, као ко тражи 
истину у ствари а не у облику“. 


со 
и и ен 


мјести мишљена раја — место замишљенога раја (светиње), 
.франити — чувати. _ натезање — напрезање. 


- ХХХМГ. 
Док се вукови кољу, чобани мирују. 


Мало које године да не дође у приморје 
који млетачки ратни брод, тер се повукује 
од луке до луке и од пристаништа до при- 
станишта, да купи дужду момчад у мрнаре. 
Годишта 1441 намјерих се и ја у једноме од 
тију бродова. Плач мајака и сестара, лелек 
отаца и стричева, поздрав пријатеља и зна- 
наца, омечио би камен; а заплијењена омла- 
дина пјева из гласа као да ће на свадбу. 

Пошто смо напунили брод новацима, што 
смо дигли са Сењске ријеке до крај Паштро- 
вића (бројасмо их нешто хиљаду !|., кренемо 
право пут Млетака, да нове мрнаре подије- 
лимо по бродова, нек' се они горски вукови 
изуче занату а стези обикну. 

Нијесмо уз пут никуд сврћали, једно да 
пријед дођемо у Млетке, а друго да се вој- 
ска на крају не раскалаши и не пропије, јер 
је мрнар с брода ка пас с тора! 


омечити — омекшати. новак — регрут. Сењска ри- 
јека — Ријека, град у хрватском приморју. (тад.) Фијума. 
по бродова — по бродовима. раскалашитњ — постати ра- 
скалашан. пас с тора — пас који је с тора „одријешен и 
ослобођен“. 
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Једримо по Сињему мору; тишина је и 
небо без облака пак се момци окупили у 
котолач и у беспослици воде свакојаке ра- 
зговоре, док у пожње загусте и један дру- 
гоме чепрље до зуба дождене. Скочих ја 
међу њима, да видим која им је добра срећа", 
кад ли се они прегоне о имену и језику, да 
ти се стужи што си лани изио. Рече један 
с ону страну Неретве: „Мени је поп причао 
да. на свијету нема Срба ни српскога језика, 
нб да смо сви што живимо међу Савом и 
Шаром, међу Дунавом и Сињијем морем 
овјејани Хрвати; а тај је поп ходио у Рим, 
да промијени турин, тамо је откопао ста- 
ринска писма и књиге што су Латини по- 
купили по нашој земљи, гдје комад, гдје ко- 
мад, теке да нам се за извор не зна. Он 
умије наизуст да ти повиједа сва имена хр- 
ватскијех краљева и банова од потопа зе- 
маљскога до јуче, и ко је кога родио ил' 
ископао, гдје је који јунаштво отворио или 
га крунили; и да не сјеца кад прича, би га 
два дни гладан слушао! Калуђери хркачи 


котолач — коло, круг. чепрља — „нокат“.  стужити 
се — згадити се. с ону страну Шеретве — из крајева на 
северној страни Неретве. _Шара — Шар, „планина међу При- 
зреном и Ускопљем (Скошљем)“. жодио у Рим, да промијени 
турин — ходио „да се изобрази у школама у Риму“ (турин 
— „образ“, њушка). гдје комад, гдје комад, теке да нам 
се за извор не зна — негде један комад (старинско писмо, књигу) 
а негде други, само да сене би знало какога смо порекла. 


ископати — упропастити. _ јунаштво отворити — учинити 
јуначко дело. сјецати (у говору) — дизати с прекидима глас 
Љ. тумачи ову реч старофловенском „движеније“). — љркач 


(хркаћ) — овако зову православног хришћанина католици у Дал- 
мацији. 


' „Еусемизам, за не рећи (да се не рече): зла срећа“ 
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— вели он — пронашли име Срб, и надјели 
га онијема што иза Косова падоше под тур- 
ски јарам, може бит' баш с тога што су се 
под шибаком чешали; а то су залуду овје- 
јани Хрвати, који су се лавски хрвали, а 
сад се туђе и личе; нб ће доћи вријеме да 
ће сви, хоћу—нећу, у нашу торину ј“ 
Један наш не остаде му дужан ни једне, 
нб му сваку преби ка кораћем: „Нема, рече, 
Хрвата нигдје под небеском капом, осим 
неки остаци по далматинскијем отоцима, 
гдје су се збили од турскога страха и на- 
вале као риба у врши. Иза мојих дана ја 
стар нијесам !| мијењали сте три пут именом, 
а не можете бити него Срби или Крањци! 
У пјесмама, причама, загонеткама, што, да 
све на једно скупиш, не би ово брода при- 
мило, нема гласа ни трага о каквој Хрва- 
штини, осим неког вина што рађе горња 
Далмација' ; нег' је све то изнитила и нани- 
зала српска глава. Срби су (а да код ство- 
рили народну мудрост, да је такве нема ни- 
какав други народ ња бијеломе свијету, а 
грудима обуставили некрст, да не проломи 


шибак — дебео штап којим се жито врше. фрвати се 
(ову реч неки писци, од незнања, погрешно пишу са ф) — рвати 
се, борити се. личити се — одвајати се. кораћ (трч.) — 
„|тур.] чекић. [тал.] шагсеПо, [нем.] Нашшег“. врша — »10- 
шара“, вршка, кош од прућа којим се рида хвата. иза мојих 
дана — за мојих дана, у моје време. Крањим -- тако наш 
народ зове кајкавске Словене (Словенце). што, да све на 
једно скупили, не би ово брода примило — што, кад би се 
све заједно скупило, не ди могло стати у овом броду. изни~ 
тити — изумети. 

' Вино (и грожђе) из унутрашњости северне Далмације 
зове се жрваштина (трвашћина). 
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к западу, и омеђашили га потоцима крвим 
брјеговима кочурина !“ 

Дође у тоноштромо Ћовот, чоек надуте 
нарави, а на наш народ киван. „Каква 
имена и лакардије! викне он. Ако не уму- 
кнете, сад ћу по вама конопом. Нема имена 
мрнару на дуждеву броду, нб се свак зове 
по броју што му је над рачем записан !“ 

· Видим ја куд је кренула несвјесна омла- 
дина, невјешта мрнарској стеги; сад ће, бо- 
јим се, ноштромо казати вођи што јечуом 
што није чуо, пак ће вођа неколицину обри- 
јати. Скочих у развађу и викнух: „Чујте, 
да вам причам што се једном у нас дого- 
дило с таквијех задјевица. Возила се ноћу 
у једној малој лађи два рибара, наш и бо- 
дуо, па кад пред зору истакне даница, рече 
они наш с крме: „Добро јутро; звијезда на 
исток, јаки бог на помоћ!“ А бодуо да није 
оно звизда нб мисец! А они наш опет да 
није него звијезда, а бодуо опет да је мисец: 
звијезда — мисец, мисец — звијезда, док се до- 
хвате за грло, да један другога удаве. Колико 
се они по чуњу рвали, прелије вал лађину и 


омеђашити кога — поставити коме границу.  кочурина 
— кошчурина, кост. ноштромо — старешина („глава“) над 
мрнарима. Ћозот — човек из Ћозе (Сћлосела, „варош близу 
Млетака“). сад ћу по вама конопом — сад ћу вас ишибати 
конопцем. рач — мрнарски креветац на лађама. вођа — 
заповедник лађин. обријати — казнити, „(старослов.) на- 
казати, [тал.] сазисаге, [нем.] Ђезгта еп“. у развађу — да 
развадим. бодуо — човек са далматинских и са хрватских 
острва (Љ. тумачи: „пријивалац отока, оточавин“, ади се не каже 
за људе са сваког острва). добро јутро; звијезда... — тако 
народ обично рече кад изађс која знатнија звезда на небу. 


9» 
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подуши је под море, а они не били лијени, 
него се свлачи и.преплиј на сух крај голи 
и мокри. Ту их дочека забит, окује и баци 
у спртвицу. — Паде ми на ум, слушајући 
гдје се зларад гризете и ова друга јошт 
љепша, ако ви се љуби чути! Једном сам 
путовао преко Конавала с једнијем кметом 
који иђаше к своме госпару, да га свјетује 
како би иза живе жене неродуше узео другу 
за напретка, пак му носио у дар четири 
кокота мрчаника, два од старе домаће соје 
у десној руци, а два придомљена сустринка . 
у лијевој. Стегнуо кмет кокотима ноге ве- 
зом од кострети, а како их неће она струња 
утирати ни по стегнима дријети, уложио 
кмет памучине међу везом и кокотовијема 
голијенима, пак их носио у рукама тако, да 
су им главе висиле и климбесале низ брдо, 
а чапорци стајали навише као кита цвијећа. 
Да му остане слободна једна рука, и да је 
одмори кад другој притужи, захвати кмет 
једном руком сва четири пијевца преко ве- 
зова. Кокоти, мјести да мирују, како би но- 
сиоцу мање тежали, не хтјену нб почну да 
се котрљају, а кмет их стиска и пребаца с 


подушити — потопити, забит — као пандур, полипа - 
јап. спртвица — котарица, мали „кош“, али овде значи: 
„тавница“. зларад — без потребе, на несрећу. Конавли 
— врај „код Дубровника“. кмет — кметић, (тур.) чипчија. 
закупац, „[тал.] сојошпо, [нем.] Расћбгег“. госпар (тосподар) 
— „господар кметски“. иза живе жене неродуше — за живе 
жене нероткиње. _ за напретка — ради деце. с кокот мрчаник 
— петао „који се издегао марча (марта) мјесеца“. – сустринак 
(сустримак) — (тур. мелез, „полу дивљи а полу питом“. 
струња (струна) — оштра длака. уложити — уметнути. 
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руке у руку, док се у томе комешању па- 
мучина извуче, а кострет им утре голијени, 
кожа пукне а крв проточи. Кмет је свијем 
путем мислио о свом послу, пак се није ни 
обазирао на кокоте, нити су га бољеле њи- 
хове муке, него их ломио и стискао, како 
су га вруће нагониле мисли о својој же- 
нидби, или му чапорци руке трли. У ономе 
шкрипцу и невољи стане да кљује кокот ко- 
кота, као да му је другу лакше, или као да, 
му је сусјед крив опћој невољи: окрваве се, 
избију један другоме очи а проспу мозгове. 
Да је летуште трпјело, барем би до госпара 
дошло живо, ако и рањено, на бољу храну 
и виши простор. Овако ће се сад вама до- 
годити: све вас вођа спутане држи, а ви 
се кољете међу се, како ће вам боље ужа, 
притећи, да брод не подуши с вашега рвања. 
Пи гријеше, вјечна ти мука!“ 
А они наш поврну: „Нијеси ти, Вуче, 
разумио куд је ово заиграло. Да панемо 
_ (боже сачувај! под шаке овој полубраћи, 
јаче би нас стезали него ли они твој кмет 
кокоте: тешко ономе кога бијени бије! Ку- 
пио ми покојни отац конавоску мазгу у име 
мирне и кротке, па кад је првом натовари, 
баци се машче задњом ногом и пролије ми 
оцу лијево око, а отац ће ми онако ћор и 


_ летуште — тица (петао). притећи — притегнути. поду- 
шмити — потопити се. гријеше — ђаљоле, враже. поврнутц 
— одговорити. куд је замграло — којим је путем пошло. 
полубраћа — деца истога ода али од друге мајке или од исте 
мајке а другога оца. конавоски — који је из Конавала. 

у име мирне и кротке — као мирну и кротку. 
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крвав: „Драго ми је за ово деско' да сам 
јој на вријеме ћуд познао“. А ја њему: „Ко 
се чува тај се и учува !« «“ 

Додади ја: „Мучи, зла ти срећа вазда 
била, ка и хоће с том памећу. Да није кмет 
кокоте стезао, не би се они кљували и је- 
дан другоме мозгове просули него живјели 
мирно и спокојно у братској слози и јату. 
Слаб чоек при муци и на бога ропоће, пак, 
јер богу не може ништа, одуши на брата 
ил' на жену. Долазио недјељом у манастир 
Косијерево неки грохнули старац, да се 
богу моли, и то вазда у пожње, кад се већ 
народ на пољани скупио и пред црквом по 
гробљу засио, да чека док уљегне летур- 
ђија. Кад би старац приступио к цркви, пре- 
крстио се и црквене вратнице пољубио, вик- 
нуо би иза свега гласа: „Добро јутро вама 
мртвијема, а на јаде јутрошње јутро вама 
живијема !< < 

На. ону побуку дође вођа, црн као пакдб“, 
и пита ме ко је крив свађи, и ко је заслу- 
жио да га накаже. 

„Нико ! реци ја. Овдје теби нема кривца, 
нб су сви измучили од тебе пиће! Док се 
они међу се драже н свађају, не бој се. 
броду, здрава ћеш га у Млетке довести. 
Док се вукови кољу, чобани мирују !“ 


на вријеме — брзо. _ ропотати — дизати глас. — оду- 
шити — искалити се. Косијерово — манастир у Херцего- 
вини (сад у Црној гори). измучити — заслужити (радом). 
1 „Око“ 
» 


2 Од љутине. 


ХХХУП. 
Ти си владика који веже и дријеша. 


Бјах научио на мрнарици да крпим про- 
дрте и одрепане хаљине. Зазовне ме на ме- 
сне покладе владика врањички, да му уз 
цијелу бијелу недјељу поправљам доламе и 
синовнике, јер старац навадно вељаше: кр- 
пеж и трпеж држе манастире. 

Ја храњах у једној кожној торби међу 
крпетинама и прњама један цклени цунетац, 
пун самотока од прве ракије, па кад се гођ 
на њ наврћах (а то бјаше до душе честој) 
бјех навикао да и владику купицом понудим. 

Бијелом суботом нијесам био свршио 
радњу, пак ме владика (бог га помиловао) 
најамни и чисте, а додаде: „зЗнади, синко, 
да се чисте недјеље суши и да прије Тио- 
дорове суботе неће се у манастиру попити 
ни капи ракије“. 


на мрнарици — служећи на лађама. одрепан — одр- 


пан. врањички — врањински. бијела недјеља —  »по- 
шљедња недјеља поклада (месојеђа)“. навадно — обично. 

транити — чувати. цунетамц (мали цунет) — „особити ра- 
вински суд цклени, што га у Млецима слијевају, уска грдића, 
да ко није вјешт не може ни капи џопити“. самоток од прве 
ракије — првенац. најамнити — најмити. _ сушити — »је- 


сти сухог хљеба“. Тиодорова субота — субота прве недеље 
великога поста. 
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Кад био чисти понедјелник, то што је 
изашла јутрња, прихватим иглу шиватицу, 
продједнем јој кроз ухо конац, а на средњи 
прст надједнем напрстак и ударим да старо 
крпим. Владика чепукаше горе и: доље по 
одаји, а читаше часове њуњорећи кроза 
зубе. Све од једном попане старца зијеха- 
вица и протезавица. Речем у себи: „Богу 
да је слава, на празној ожичици мори вла- 
дику жеђа“. А он ће ти у то закашљати 
натегом. Ја подигни главу, да видим што му 
би, али ти је он подвио руке у пријекрст 
на прси, погледива скрушено к небу, пак 
пружи десницу прам мени, стисне шаку у 
пест а промоли палац. Ја се сјетим да тражи 
купицу ракије, јер обојица једну мишљасмо. 
Наточим је брже боље, скочим на ноге го- 
логлав и додам му је; а он ју дохвати с 
обије руке, јер му се тресијаху, и слије је 
у грло. Пошто и ја једну оциједих, уложим 
цунетац у торбу а наставим крпеж живље 
него прије. Није шала старцу од осамдесет 
љета — ако је и светац! — стати наште 
срцу до ноћи иза онолико богомољства ! 

Пошто владика опраши и шести час, 
а сунце превали к западу, поче да му се 
на ново зијеха као прије. Ево га, рекох, 
над ракију, и тому се обрадовах, јер ми се 


то што је... — чим је... чепукати — ићи ситним 6Ко- 
рацима. њуњорити —  мрморити. зијесавица — велико 
зевање. протезавица —  протезање. на празној ожи- 
чим — на празан желудац, наштину. цест — песница. 
опрашњти — свршити (2). 
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бјаше грло осушило, да не могах пљуну 
прождријети. Закашље као прије, прекрсти 
руке, а пружи једанак пут мене два прва 
прста. Ја наточим двије купице, он уздахне 
и обије осуши, а ја за њим друге двије, да 
се не искобим. 

Прође дан: попили по три купице, а 
мука не прекинули ! 

Кад дјаче удари у клепало, да се иде 
на велико повечерје, владика закашље и 
трећом, а ја да прије подигнем главу, пре- 
кидох жицу свилену. Видим гдје је опет 
пружио три прста а од глади преобразио и 
пожутио као жуков цвијет; да му ко нос 
стисне, би му душа испала. 

Пошто слијемо по три купице, прекини 
ја мук и реци му: „Ги си владика који веже 
и дријеша“, пак се и дан данашњи овако 
рече оному што своју властиту осуду пресуди. 


пљуна — пљувачка. шекобити (кога, кад се при де- 
љењу или сличном послу неко прескочи) — „слутити смрт“ (коме). 
мук — ћутање. клепало --- справа у манастирима у коју се 
удара као што се звони у звона. жуков — онај који при- 
пада жукви (биљци врагНиш јипсеша Штп). — пресудити осуду 
— прекначити пресуду (упореди напомену ва стр. 69 ове књите). 
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ПРЕГЛЕД САДРЖАЈА 
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Ри а СА ОЧИ ЗА ОГ И 


Причања Вука Дојчевића: 


Боље у памет икад него ли никад · · 
Ко хоће веће он ће из вреће 
Страхић козу пасе 
Некоме на глас, а некоме на част · 
Ко пружа ноге мимо бијеља зебе 
Чиста памет — лијепо благо 
Најтеже је доћи врагу трага · 
Чини добра а не кај се 
Како који слијепи тако горе гуди · 
Премудрост — немудрост 
Ко се хвали тај се кашом храни 
Ако је мука трпјети, није паметовати · · 
Лакше је поповати него ли кнежевати 
Шалу је бог оставио 
Гори је невјерник него ди кривоклетник · · 
Гдје је слоге ту је и напретка 
Док се вукови кољу, чобани мирују 
Ти си владика који веже и дријеша · 


ти ша итозте Пиј ручке о Лари а 


моја А о поје демо. и 
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